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Instrukcja montazu i obstugi

Navod na montaz a pouzivani

Navod k montazi a uziti
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Montavimo ir naudojimosi instrukcija
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Uputstva za montazu i upotrebu
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Uputstva za montazu i za uporabu
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PL - Instrukcja montazu i obstugi

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy

postepowa¢ wedtug wskazowek podanych w niniejszej

instrukcji.  Producent uchyla sig od  wszelkiej
odpowiedzialno$ci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji
niezgodnej z informacjami podanymi w niniejszej instrukcji.

Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest

przeznaczony wytacznie do uzytku domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu

przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu
pozostajq niezmienione.
Nalezy zachowaé¢ instrukcje obstugi aby méc z niej
skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy
urzadzenia lub przeprowadzki, nalezy upewni¢ sie, ze
dotgczono do niego instrukcje obstugi.

*  Uwaznie zapozna¢ sig z trescig instrukcji obstugi, ktéra
dostarcza dokfadne informacje dotyczace instalacii,
uzytkowania i pielegnacji urzadzenia..

*  Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych
w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

* Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy
sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czeSci skiadowych nie jest
uszkodzona. Je$li tak, nalezy skontaktowaC sie ze
sprzedawca i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

NB.: Elementy oznaczone symbolem ,,(*)” sq dodatkowymi
akcesoriami dostarczonymi tylko z niektdrymi modelami lub
oddzielnymi elementami, ktére mozna zakupic.

@ Ostrzezenia

* Przed kazdym  rozpoczeciem
czyszczenia lub  konserwacji nalezy
odtaczy¢ okap od zasilania elektrycznego
poprzez  wyciagniecie  wtyczki  lub
odtaczenie  gtdwnego  bezpiecznika
pomieszczenia.

+ W trakcie wykonywania wszystkich prac
instalacyjnych i konserwacyjnych nalezy
uzywac rekawice robocze.

* Urzadzenie moze byC uzywane przez
dzieci w wieku nie nizszym niz 8 lat oraz
osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej,
czuciowej  lub  psychicznej  lub
pozbawione do$wiadczenia czy
niezbednej wiedzy, pod warunkiem, ze
pozostang pod nadzorem lub zostang
poinstruowane o bezpiecznym uzywaniu
urzadzenia | zrozumiejq
niebezpieczenstwa z nim zwigzane.
Dzieci powinny by¢ pilnowane, aby nie
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bawity sie urzadzeniem.
+ Czyszczenie i konserwacja nie moze

by¢  wykonywana  przez  dzieci
pozostawione bez opieki.

. Pomieszczenie, w ktorym
zainstalowany jest okap  powinno

posiada¢ odpowiednig wentylacje, kiedy
jest on uzywany jednocze$nie z innymi
urzadzeniami  zasilanymi  gazem lub
innymi paliwami.

* Okap powinien by¢ czesto czyszczony
zarbwno wewnetrznie jak i na zewnatrz
(PRZYNAJMNIEJ RAZ NA MIESIAC),

nalezy  bezwzglednie  przestrzegac
wskazowek zawartych w instrukcji
konserwacji. Nieprzestrzeganie zasad

czyszczenia okapu oraz wymiany i
czyszczenia filtrow moze spowodowac
ryzyko powstania pozaru.

. Jest Surowo zabronione
przygotowywanie positkow z ptomieniem
pod okapem.

* Aby wymieni¢ lampke nalezy uzy¢
wytacznie ten rodzaj lampki, ktory zostat

wskazany w rozdziale
konserwacja/wymiana lampki w niniejszej
instrukcii.

Uzywanie wolnego  ptomienia  jest

szkodliwe dla filtréw i moze spowodowac
pozary, dlatego nalezy tego unika¢ w
kazdym przypadku.

Smazenie musi by¢ wykonywane pod
kontrola, aby unikng¢ zapalenia sie
rozgrzanego oleju.

UWAGA: Kiedy powierzchnia do
gotowania jest wtgczona dostepne czesci
okapu mogq sig rozgrzac.

* Nie podtacza¢ urzadzenia do sieci
elektrycznej  dopdki instalacja  nie
zostanie catkowicie zakonczona.

+ Jesli chodzi o normy techniczne i bezpieczenstwa, ktdrych

nalezy przestrzega¢ podczas wydalania oparéw nalezy
rygorystycznie przestrzega¢ zasad przewidzianych w



regulaminie wiasciwych organdw lokalnych.

+ Zasysane powietrze nie moze by¢ przekazane do kanatu
uzywanego do wydalania oparéw wytworzonych przez
urzadzenia spalania gazéw lub innych paliw.

+ Nie nalezy uzywa¢ ani pozostawia¢ okapu pozbawionego
poprawnie zamontowanych lampek w zwigzku z mozliwoscig
porazenia pradem.

+ Nigdy nie uzywa¢ okapu bez poprawnie zamontowanej
kratki!

+ Okap nie moze by¢ NIGDY uzywany, jako ptaszczyzna
oparcia, o ile nie zostato to wyraznie wskazane.

+ Nalezy uzywa¢ do instalacji wylacznie $rub mocujacych
bedacych na wyposazeniu z produktem lub jesli ich nie ma na
wyposazeniu, zakupi¢ wtasciwy rodzaj $rub.

+ Uzywa¢ $rub o odpowiedniej dtugosci, ktdre sg opisane w
Przewodniku do instalacji.

+ W razie watpliwosci, skontaktowa¢ sie z odnosnym
autoryzowanym centrum obstugi lub z wykwalifikowanym
personelem.

A UWAGA!

+ Niezainstalowanie $rub i urzadzen mocujacych
zgodnie z instrukcjg moze spowodowac zagrozenia
natury elektrycznej.

+ Nie stosowaé w potaczeniu z oddzielnym
programatorem, timerem, zdalnym sterowaniem lub
kazdym innym urzadzeniem, ktére uaktywnia sie
automatycznie.

Niniejsze  urzadzenie posiada oznaczenia  zgodnie
z Dyrektywa Unijng 2012/19/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia,
przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
negatywnego wpltywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi,
ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze
tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadow
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbiorki i
recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.

Wiasciwa utylizacja i zlomowanie pomaga w eliminacji
niekorzystnego  wptywu  zlomowanych  urzadzen na
Srodowisko oraz zdrowie. Aby uzyskaC szczegdtowe dane
dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia,
nalezy skontaktowaC sig z lokalnym urzedem miasta,
stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

Urzadzenie zostalo zaprojektowane, przetestowane i
wyprodukowane zgodnie z nastepujacymi warunkami:

+ Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31,
EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.
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+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidlowego uzytkowania w celu
zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia
gotowania i zostawi¢ go wigczony przez kika minut po
zakonczeniu gotowania.  Zwigksza¢ obroty jedynie w
przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywa¢ wysokich
obrotéw tylko w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby
wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzymaé dobra skuteczno$é¢
redukcji zapachoéw. W razie koniecznosci wyczyscic filtr/filtry
smaru, aby utrzyma¢ dobrg wydajno$¢ filtra smaru. Uzywaé
maksymalnej Srednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w
niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

Nie nalezy uwaza¢ wszelkich znakéw rozpoznawczych,
réznic koloru i deformacji powierzchniowej za wady, ale
nalezy je uzna¢ za charakterystyke drewna, tego
szlachetnego materiatu, naturalnego i Zywego, ktory
ulega zmianie z uplywem czasu. Dzigki temu kazdy
produkt jest tak niepowtarzalny i jedyny w swoim rodzaju.

Obstuga

Urzadzenie mozna uzywa¢ jako wyciag (odprowadzanie
oparbw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sag
filtrowane i odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Wersja wyciagowa

Opary sg usuwane na zewnatrz rurgq odprowadzajaca
zamocowang do kofnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z
urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

Srednica rury odprowadzajacej musi by¢ réwna $rednicy
kotnierza taczeniowego.

/N UWAGA!

Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one

zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg,

odprowadzajaca o Srednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu

z okapu (kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewoddw o mniejszym przekroju powoduje

zmniejszenie  zdolnoSci  zasysania oraz  drastyczne

zwiekszenie hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten

stan.

! Uzywac jak najkrotszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagigé
(maksymalny kat zagiecia: 90°).

I Unika¢ radykalnych zmian przekroju przewodu.



@ Wersja filtrujaca

Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr
weglowy.

Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.

Zasysane powietrze jest oczyszczane z tluszczu i zapachow
zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gornej ostonie komina.

Instalacja okapu

Minimalna odleglo$¢ miedzy powierzchnia, na ktérej znajduja,
sig naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czescig
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w
przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukcji zainstalowania kuchni gazowej podana
jest wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich
wskazan.

& Podfaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na
tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy ja podigczy¢ do
gniazdka zgodnego z  obowigzujgcymi  normami i
umieszczonego w tatwo dostgpnym miejscu, réwniez po
zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie
podtaczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w fatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakoficzonej instalacji, nalezy
zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktory
umozliwi catkowite odciecie od sieci elektrycznej w warunkach
nadpradowych kategorii lll, zgodnie z zasadami instalacji.

A UWAGA!

Przed ponownym podtaczeniem obwodu okapu do zasilania i
sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie zawsze
upewni¢, czy przewdd zasilajgcy jest prawidiowo
zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w
biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sq
stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowa¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na
wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziaf). Filtr nalezy
ponownie zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie
uzywany w wersji filtrujgcej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono
(z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego
materiatlu  dostarczanego wraz z urzadzeniem (na
przyktad woreczkow z wkretami (*), karty gwarancyjnej
(*) itp), ewentualnie wyja¢ je i zachowac.
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Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu
powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Dziatanie okapu

Przycisk ON/OFF swiatta
Weisna¢, aby wiaczy¢
o$wietlenie ptyty kuchennej.
Tylko w niektérych modelach:

Regulacja intensywnosci: Gdy $wiatto jest
wiaczone wcisngé i przytrzymaé w celu
wyregulowania jego intensywnosci.
Regulacja odcienia: Gdy $wiatto jest
qu.czone wcisnac i przytrzymaé przycisk

lub  wylaczyé¢

"-'Q:" i1D>" w celu wyregulowania jego
odcienia.

Przycisk wyboru predkosci ,BOOST”

1 wcisnigcie: uaktywnienie intensywnej
predkosci  wyciaggu  ,BOOST  1°,
ograniczonej czasowo na 30 minut

takie wydtuzenie czasu funkcji zostato
stworzone w_celu zagwarantowania
wystarczajacego  czasu _pieczenia w
przypadku duzej iloci oparéw

Uwaga: po uplywie 30 minut, okap
powréci do  ustawionej  wczesniej
predkosci zasysania

2 wcisnigcie  (gdy ,BOOST 1" jest
aktywna): uaktywnienie intensywnego
wyciggu ,BOOST 2’, ograniczonego
€zasowo na 7 minut

Uwaga: po uptywie 7 minut okap powrdci
do ustawionej wczesniej predkosci
zasysania

3 wecisniecie (gdy ,BOOST 2" jest
aktywna): wyjscie z funkcji i powrét do
ustawionej wczesniej predkosci.

Uwaga: przycisk ustawionej wcze$niej
predkosci bedzie pod$wietlony przez caly
okres dziatania funkcji BOOST

Przycisk wyboru predkosci 3
Wecisnag¢, aby uaktywni¢ duzag predkosé
(moc zasysania)

Przycisk wyboru predkosci 2
Weisnag¢, aby uaktywni¢ $rednig predkos¢
(moc zasysania)

Przycisk wyboru predkosci 1
Wecisngé, aby uaktywni¢ mata predkosé
(moc zasysania)



Przycisk wiaczania

Weisna¢, aby wiaczy¢ okap i umozliwi¢
wybranie predkosci;

wcisniecie, gdy silnik jest wigczony,
spowoduje jego wytgczenie

Uwaga: jezeli nie uzyje sie zadnej funkcii,
po 10 sekundach okap wylaczy sie.

Wskazniki Nasycenia filtrow
W regularnych odstepach czasu, okap wskazuje konieczno$¢
przeprowadzenia kPnserwacji filtréw.

Przyciski "-'Q‘-" i 1>> migajace bardzo powoli:
przeprowadzi¢ lgonserwacje filtra przeciwtiuszczowego.

Przyciski "'O.‘" i 1> migajace  szybko:
przeprowadzi¢ konserwacig filtra przeciwzapachowego.
Uwaga: Sygnalizacia o nasyceniu filtrow jest
wskazywana przez pierwszych 10 sekund od wigczenia
okapu

Reset wskaznikow nasycenia filtrow:

Lo
Weisna¢ na diuzsza chwilg przyciski " O‘ i D)
Beda one szybko miga¢ —potwierdzajac w ten sposdb
wyresetowanie
Aktywacja wskaznikéw nasycenia filtrow
Uwaga: takg czynno$¢ nalezy przeprowadzaé, gdy okap jest
wyfaczony.

- Filtr przeciwttuszczowy

Wecisna¢ na diuzsza chwile przyciski p‘ i 15> aby

uaktywni¢ funkcje

przyciski zaczng bardzo powoli miga¢, wskazujac, ze
mozna uaktywni¢ wskaznik filtra przeciwtluszczowego

Uwaga: WcisnaC przyciski t i O , aby wiaczy¢ lub
wytaczyé

- Filtr przeciwzapachowy

Weisna¢ na diuzsza chwile przyciski " O‘ R Pod aby

uaktywni¢ funkcije

przyciski zaczng szybko migaé, wskazujac, ze mozna
uaktywni¢ wskaznik filtra przeciwzapachowego (zazwyczaj
jest nieaktywny)

Uwaga: Wcisna¢ przyciski 1" i O
wytaczyé

, aby wiaczy¢ lub
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Konserwacja

Czyszczenie okapu

Do czyszczenia uzywa¢ WYLACZNIE szmatki nawilzonej
plynnymi  neutralnymi  $rodkami  czyszczacymi. DO
CZYSZCZENIA NIE NALEZY UZYWAC NARZEDZI ANI
PRZYRZADOW! Unika¢ stosowania produktéw zawierajgcych
srodki scierne. NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 29-30.1-30.2-31

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.
Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesigcu (lub gdy
wskaznik zanieczyszczenia filtrow — jezeli wasz model okapu
posiada wskaznik — informuje o koniecznosci jego wymiany),
za pomoca nieagresywnego $rodka czyszczacego, recznie lub
w zmywarce w niskiej temperaturze i krotkim cyklu mycia.
Podczas mycia w zmywarce metalowy filtr tuszczowy moze
si¢ odbarwi¢, ale nie zmienig sie jego charakterystyczne
cechy filtrujace.

Aby wyja¢ filtr ttuszczowy nalezy pociagnaé za klamke

Sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersji filtrujacej)

Rys.32

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Filtr weglowy moze by¢ myty co dwa miesiace (lub, gdy
system odczytujacy nasycenie filtra wskaze taka koniecznos$é
— jezeli taki system wchodzi w stan wyposazenia posiadanego
okapu) ciepta wodg z dodatkiem odpowiednich detergentéw
lub w zmywarce w temperaturze 65°C (w przypadku mycia
w zmywarce wykona¢ petny cykl mycia zmywarki bez naczyn
wewnatrz).

Usuna¢ nadmiar wody, zwracajac uwage, aby nie uszkodzi¢
filtra, a nastepnie umiesci¢ filtr w piekarniku na 10 minut w
temperaturze 100°C celem catkowitego wysuszenia.

Filtr nalezy wymienia¢ co 3 lata lub w przypadku stwierdzenia
uszkodzenia materiatu.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie
na technologii LED.

LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy
wigksza od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi
technicznej.



CS - Navod na montaz a pouzivani

Viyrobce odmitd prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné

zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny

nedodrzenim téchto predpist. Digestor je projektovana pro
odsavani dymd a par pfi vareni a je uréena pouze k domacim
aceldm.

Digestof mize mit odliSny vzhled od ilustraci na

vykresech této prirucky, nicméné navod k pouziti, udrzba

a montaz zlistavaji nezménény.

* Je dulezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli
konzultovat v jakémkoliv okamziku. V pfipadé prodeje,
postoupeni ¢i stéhovani si zajistéte, aby zlstala spole¢né
s pfistrojem.

+  Prectéte si pozorné navod: obsahuje dlleZité informace o
instalaci, uziti a bezpeénosti.

* Neménte elektrickou ¢i mechanickou Upravu vyrobku
anebo vyvodniho zafizeni.

» Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze
soucasti neni poSkozena. V opaéném pfipadé kontaktujte
prodejce a nepokradujte v instalaci.

Poznamka: Soucastky oznacené symbolem "(*)" jsou

volitelna pfisluenstvi, ktera jsou dodavana pouze pro nékteré

modely, nebo nedodané soucastky, které je tfeba dokoupit.

@ Vyména zarovek

+ Pfed jakymkoli cisténim ¢i udrzbou
odpojte  digestof z elektrické sité
odpojenim ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho domovniho vypinace.

* Pii jakychkoli ukonech spojenych s
instalaci Ci udrzbou pouzivejte ochranné
rukavice.

« Tento pfistroj mohou pouZivat déti
starSi 8 let a osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi ¢ duSevnimi
schopnostmi nebo osoby bez patfi¢nych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud jsou
pod neustdlym dozorem nebo byly
pouceny o bezpeéném pouZiti vyrobku a
jsou si védomy rizik spojenych s jeho
pouzitim.

* Je nutné se ujistit, zda si déti nehraji se
zafizenim.

« Cidténi a udrzba nesmi byt provadéna
détmi bez dozoru.

* Mistnost musi byt dostate¢né vétrana,
pokud je digestof pouZivana spolecné s
jinymi spalovacimi zafizenimi na plyn ¢i
jina paliva.
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* Vnitfni a vnéjSi ¢asti digestore musi byt
Casto cistény (NEJMENE JEDNOU ZA
MESIC), za dodrzeni vyslovnych pokynu
uvedenych v navodu k udrzbé.

« Pfi nedodrzeni pokynd pro CiSténi
digestofe a vyménu a Cisténi filtrd hrozi
nebezpedi pozaru.

*+ Je pfisné zakdzano pfipravovat pod
digestofi pokrmy na ohni.

* Pfi vyméné Zarovky pouzivejte pouze
typ Zarovky uvedeny v tomto navodu, v
Casti vénované Udrzbé/vyméné zarovek.
PouZiti otevieného ohné mize poSkodit
filtry a zpUsobit pozary, proto ohel nesmi
byt nikdy pouzivan.

ZvySenou pozornost je nutné vénovat
smazeni, protoze prehfaty olej by se
mohl vznitit.

POZOR: Pokud je varnd deska v
provozu, pfistupné Casti digestofe se
mohou stat velmi teplymi.

* Nepfipojujte pfistroj k elektrické siti,
dokud instalace nebude zcela ukonéena.
* Nepfipojujte pfistroj k elektricke siti,

dokud instalace nebude zcela ukon¢ena.
+ Co se tyce technickych a bezpeénostnich opatfeni pro odvod
koure, postupujte pfesné podle pfedpist pfislusnych mistnich
organd.

+ Odsavany vzduch musi byt odvadén do potrubi pouzivaného
pro odtah kouf vznikajicich pfi pouZiti spalovacich zafizeni
na plyn €i jina paliva.

+ Nepouzivejte a nenechavejte digestof bez spravné
instalovanych  zarovek, jelikoz hrozi nebezpedi urazu
elektrickym proudem.

+ Nikdy nepouzivejte digestof bez spravné namontované
mfizky!

+ Digestof nesmi byt NIKDY pouzivana jako opérna plocha,
pokud pro tento el neni vyslovné uréena.

+ Pfi instalaci pouZivejte pouze Uchytné Srouby dodané z
vyrobkem.

+ Pokud Srouby nejsou soucasti vybaveni, zakupte spravny
typ Sroubl. Pouzivejte Srouby se spravnou délkou, podle
pokynt v Navodu pro instalaci.

+ V pfipadé pochyb se obratte na povéfeny servis nebo se
poradte s odbornym personalem.



A POZOR!

+ V pfipadé chybéjici instalace Sroubli a Uchytnych
prvkd dle pokynl uvedenych v tomto navodu mlze
dojit k vzniku nebezpeci elektrické povahy.

+ NepouZivejte s programéatorem, Casovym spinaCem,
samostatnym  dalkovym ovladanim nebo jinym
zafizenim, které se aktivuje automaticky.

Tento spotfebi¢ je oznaCeny v souladu s evropskou smémici
2012119/EC o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku
pomUzete zabranit pfipadnym negativnim dlsledkim na
zZivotni prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou
likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych
k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do domaciho
odpadu. Spotfebi¢ je nutné odvézt do sbémého mista pro
recyklaci elektrického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o
ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéjsi informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci
tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho Gfadu, sluzby
pro likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste
vyrobek zakoupili.

Pristroj byl navrzen, testovan a vyroben v souladu s:

+ Bezpetnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741;
EN 50564; [EC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)
Doporuceni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na zivotni
prostfedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyz zacnete s vafenim a
nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vafeni ukondili. ZvySte
rychlost pouze v pfipadé nadmémného mnozstvi koufe nebo péry a
pouzife podpomou rychlost (i) jenom v extrémnich situacich.
Vymérite uhlikovy filtr (y), je-i to nutné pro udrzovani Ucinnosti
snizovani zapachu. Vycistéte tukovy filtr (y), je-li to nutné pro
udrzovani jeho Ucinnosti. PouZijte maximéalni primér potrubniho
systému, jak je uvedeno v tomto navodu, pro optimalizaci i¢innosti
a minimalizaci hluku.

Jakykoliv odliSny znak, barevny rozdil ¢i povrchovou
deformaci nelze povazovat za vadu, ale za vlastnost dreva,
jakozto uslechtilého, pfirodniho a Zivého materialu, ktery ma
tendenci se v prubéhu ¢asu ménit. To Cini kazdy vyrobek
jedineénym a neopakovatelnym.

Pouziti
Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo
s recirkulacnim filtrem pro ¢i$ténim vzduchu v mistnosti.
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@ Odsavaci provedeni

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim
upevnéného na spojovaci pfirubé.

/\ POZOR!

Odtahové potrubi neni soucasti vybaveni a je tfeba ho
zakoupit.

Prmér odtahového potrubi
spojovaciho prstence.

/\ POZOR!

Jestlize je digestor vybavena filtry s uhlikem, museji byt
vyRaty.
Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym primérem
jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).
Pouziti odtahového potrubi s men3im primérem zplsobi
snizeni vykonu a zvy3eni hluku.
Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.
I Pouzivejte co nejkratsi odtahové potrubi.
I Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem
zahybl (maximalni uhel zahybu: 90°).
Vyhnéte se zdsadnim zménam sekce vedeni odtahu.

@ FiltraCni provedeni

Odséavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven
tuku a pachu. K pouziti digestofe v této verzi je nutné
instalovat dodateény systém filtrovani na zakladé aktivnich
uhlikd.

se musi rovnat priméru

Instalace

Minimalni vzdalenost mezi podporou nadoby na varné plose a
nejnizsi Casti digestofe nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporakd 65cm v pfipadé plynovych ¢i smiSenych
sporakd.

Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn
doporucuji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem
fidit.

& Elektrické pfipojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na Stitku s
charakteristikami umisténého uvnitf krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zésuvky odpovidajici
stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosazitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven
pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi
ve snadno dosaZitelném prostoru i po provedené montézi , je
tfeba pouzit dvojpdlovy vypina¢ odpovidajici normam, ktery
zarudi Uplné odpojeni od sité v podminkach kategorie prepéti
IIl, v souladu s pravidly instalace.



A POZOR!

Drive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a
ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze sitovy
kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specidlnim napajecim kabelem; v
pfipadé poskozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Pied zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry
pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtrly s aktivnim uhlim - jsou-li dodany (viz
pfislusny odstavec). Je tfeba jejlie namontovat zpét
v piipadé, Ze hodlate pouzivat odsavac ve filtracni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavate nenachdzi (z
pfepravnich dlvodd) materidl pfisluSenstvi (napfiklad
sacky se Srouby, zaruky atd.), pfipadné je vyjméte a
uschovejte.

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace

digestofe by méla byt provadéna alespoii dvéma nebo

vice osobami.

Provoz
YL Tlaéitko zapnutilvypnuti svétla
'O: Stisknéte pro zapnuti nebo vypnuti
* osvétleni varné plochy.

Pouze u nékterych modelu:
Nastaveni intenzity: kdyz svétlo sviti,
stisknéte a drzte stisknuté pro nastaveni

intenzity svétla.
Nastaveni odstinu: kdyz svétlo s.viti,
stsknéte a drte stisknuts tiacita "X
a | >> pro nastaveni svételného
odstinu.

| >> Tlagitko volby rychlosti “BOOST”
1. stisknuti: pro aktivaci intenzivni

rychlosti (sily) odsavani “BOOST 1°,
Casované na 30 minut

toto  prodlouzené nadasovani  bylo
navrzeno tak, aby zaruéovalo uzite¢ny as
pro vareni s pfitomnosti velkého mnozstvi
koure

Poznamka: po uplynuti 30 minut se
odsavaC par vrati k dfive nastavené
rychlosti (sile) odsavani

2. stisknuti (z aktivovaného “BOOST 17):
pro aktivaci rychlosti (sily) odsavani
“BOOST 2’, ¢asovaného na 7 minut
Poznamka: po uplynuti 7 minut se
odsavac par vrati na pfedem nastavenou
rychlost (silu) odsavani
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3. stisknuti (z aktivovaného “BOOST 27):
pro vystup z funkce a navrat na pfedem
nastavenou rychlost.

Poznamka: tlacitko pfedem nastavené
rychlosti ~ zustane osvétlené  béhem
fungovani BOOST

Tlaéitko volby rychlosti 3
Stisknéte pro aktivaci vysoké rychlosti
(sily) odsavani

I Tlagitko volby rychlosti 1
Stisknéte pro aktivaci nizké rychlosti (sily)
odsavani

Tlaéitko volby rychlosti 2
Stisknéte pro aktivaci stfedni rychlosti
(sily) odsavani

Tlacitko zapnuti

Stisknéte pro zapnuti odsavate par a
umoznéni volby rychlosti;

je-li stisknuto, kdyz je motor zapnuty,
motor se vypne

Poznamka: pokud neni proveden zadny
Ukon, odsava¢ par se po 10 sekundach
vypne.

Ukazatelé nasyceni filtr
V pravidelnych intervalech odsava¢ par oznacuje potfebu provést
Udrzbu filtrd.
Lo
Tlacitka " '(.)‘ "a'l 2D rozsvicena a velmi pomalu blikajici:
provedte Udrzbu tukového filtru.
(L2
Tlacitka " 'Q‘ " a DD rozsvicena a rychle blikajici:
provedte Udrzbu pachového filtru.
Poznamka: HlaSeni o nasyceni filtrti je viditelné b&hem
prvnich 10 sekund od zapnuti odsavace par

Reset ukazatelti nasyceni filtri:

Lo
Stisknéte dlouze tlacitka " '(.)‘ Y Dod
Tlacitka blikaji rychle - na potvrzeni prob&hnutého resetu
Aktivace ukazatelti nasyceni filtrii
Poznamka: tento Ukon musi byt proveden, kdyz je odsava¢ par
vypnuty.

- Tukovy filtr \

Stisknéte diouze tlacitka " ~rs "a "l DD pro aktivaci funkce

tladitka se rozsviti a velmi pomalu blikaji na znameni, Ze je
mozné aktivovat ukazatel tukového filtru

Poznamka: Stisknéte tlaCitka "I" a ’O pro aktivaci nebo
deaktivaci



- Pachovy filtr .

Stisknéte douze tlatita P a 1P pro aktivaci

funkce

tlacitka se rozsviti a rychle blikaji na znameni, ze je
mozné aktivovat ukazatel pachového filtru (b&zné
deaktivovan)

Poznamka: Stisknéte tiagitka "I a "O" pro aktivaci nebo
deaktivaci
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Udrzba

Cisteéni

Pro Cisténi je treba pouzit VYHRADNE latku navihdenou
neutralnimi tekutymi Cisticimi  prostfedky. NEPOUZIVEJTE
ZADNE NASTROJE NEBO POMUCKY NA CISTENI.
NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Tukovy filtr

Obr. 29-30.1-30.2-31

Zadrzuje Castice tuku uvoliujici se pfi vareni.

Tukovy filtr se musi 1x do mésice vycistit (vyprat), anebo
jestlize systém vyznaCovani saturace filtru - pokud je soucasti
vybaveni vlastnéného modelu - vyznaluje tuto potfebu. Je
mozné jej Cistit ruéné jemnym mycim prostiedkem nebo v
kuchyriské mycce pfi nejnizsi teploté a krat$im programu.
Demontaz tukového filtru je zndzornéna - zatladte na zapadku
filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtracni verze)

Obr. 32

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.
Filtr s uhlikem mdze byt umyvan jednou za dva mésice
(anebo v okamziku, kdy tuto potfebu vyznaduje systém
saturace filtrGl — pokud je soucasti vybaveni Vaseho modelu)
teplou vodou anebo v my¢ce nadobi parcujici za tempe ratury
65°C (v pfipadé myti v mycce nadobi nechte projit kompletni
cyklus myti a nenechavejte uvniti nadobi).

Vlyjméte pfebyteénou vodu, aniz byste poSkodiili filtr, potom ho
polozte na 10 minut trouby vyhiate na 100°C, aby se zcela
osusil.

Vyménuijte podlozku jednou za 3 roky a kdykoliv se latka zda
byt poSkozena.

Vymeéna zarovek

Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zalozenym na
technologii DIOD.

DIODY zaru¢uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat
del$i nez tradicni svidtila a umoznuji Uspory 90% elektrické

energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.



SK - Navod na pouzitie a montaz

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode.
Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za
pripadné poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie
odsavaca, ktoré bolo spdsobené nedodrzanim tychto
predpisov. Odséava¢ par slizi vyhradne na odséavanie par,
dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre
domace pouzitie.

Odsavac pary méze mat odliSny vyzor ako je zobrazené

na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzitie, udrzba a montaz ostanu rovnaké.

* Je dolezité uchovat si tuto prirucku, aby ste ju mohli
Pouzit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje,
postlpeni ¢i stahovani zaistite, aby zostala spolo¢ne
s odsavacom par.

*  Pozorne si precitajte ndvod: obsahuje dolezité informéacie
o inStalacii, pouziti a bezpe€nosti.

*  Nemenite elektrickdl ¢&i mechanickd Upravu vyrobku alebo
potrubie na odvod par.

*  Skor nez budete pokraCovat s intalaciou zariadenia,
overte, vSetky stciastky ¢i nie su poSkodené. V opaénom
pripade obratte sa na predajcu a nepokracujte
v in$talécii.

Poznamka: Prvky oznaené symbolom ,(*)* sU volitelné

prisluSenstvo dodavané iba pri niektorych modeloch alebo

prvky, ktoré nie sii poskytované, na zakupenie.

@ Upozornenia

* Pred kazdym Cistenim alebo udrzbou,
odpojte odsavac pér od elektrickej siete
vytiahnutim ~ zastrcky alebo vypnutim
hlavného vypinaca bytu.

* Pre v8etky inStalatné a udrzbové
operéacie pouzivajte pracovné rukavice.

* Zariadenie mdze byt pouzivané detmi
vo veku nie menej ako 8 rokov a osobami
S0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi
alebo dudevnymi schopnostami, alebo
nedostatkom skusenosti a potrebnych

znalosti, pokial su pod primeranym
dozorom, alebo dostali pokyny o
bezpeénom uzivani zariadenia a ked' si
uvedomuiju s fou spojené
nebezpecenstvo.

* Deti musia byt kontrolované, aby sa
nehrali so zariadenim.

+ Cistenie a udrzbu nesmu vykonavat
deti bez dozoru.

* Miestnost musi mat dostatoéné
vetranie, ked kuchynsky odsava¢ péar sa
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pouziva suCasne sinymi zariadeniami
spalujuce plyn alebo inych paliv.

* Odsévac par sa musi pravidelng Cistit
ako vnutorne tak zvonka (ASPON RAZ
ZA MESIAC), v kazdom pripade
reSpektujte ako je vyslovne uvedené v
navode na udrzbu.

* Nedodrziavanie noriem  Cistenia
odsavaca péar a vymeny a Cistenia filtrov
moze spOsobit poziare. Je prisne
zakézané pod odsavacom par robit' jedla
na plameni.

* Pri vymene lampy pouzivajte len typ
lampy uvedeny v sekcii udrzba/vymena
lampy v tejto prirucke.

Pouzivanie otvoreného ohiia poskodzuje
filtre a moze spdsobit poZiar a preto sa
mu treba v kazdom pripade vyhnut.
Vlyprazanie musi byt vykonané pod
kontrolou, aby prehriaty olej sa nezapalil.
POZOR: Ked je varnd doska
v prevadzke, pristupné Casti odsavaca
pary sa moézu zahriat.

* Nepripéjajte zariadenie do elektrickej
siete, kym inStalacia nie  uplne
dokoncena.

+ Pokial ide o technické a bezpe¢nostné opatrenia, ktoré sa
maju prijat pre vypUStanie vyparov, prisne sa dodrzujte
nariadeniam ustanovenymi prisluSnymi miestnymi Gradmi .

+ Odsavany vzduch nesmie byt dopraveny do potrubia
pouzivaného pre vypUStanie vyparov produkovanych
zariadeniami spalujdcimi plyn alebo iné paliva.

+ Nepouzivajte alebo nechajte odsavaé par bez spravne
namontovanych lamp kvéli moznému riziku Urazu elektrickym
pradom.

+ Nikdy nepouzivajte odsava¢ par bez spravne namontovanej
mriezky!

+ Odsavac par sa nesmie NIKDY pouzivat ako nosny povrch,
pokial nie je vyslovne uvedené

+ PouZivajte len upeviiovacie skrutky dodavané s vyrobkom
pre inStalaciu alebo, ak nie su suCastou dodavky, kipte
spravny typ skrutiek. )

+ Pouzivajte spravnu dizku skrutiek, ktord je oznaend
v Navode na in3talaciu.

+ Ak si nie ste isti, poradte sa s autorizovanym servisnym
strediskom alebo podobnym kvalifikovanym personalom.



A POZOR!

+ Chybajuca indtalacia upeviiovacich skrutiek alebo
prostriedkov v sulade s tymito pokynmi moze spdsobit
Uraz elektrickym pradom.

NepouZivajte s programovacim  zariadenim,
¢asovacom, samostatnym dialkovym ovladanim alebo
s akymkolvek inym zariadenim, ktoré sa aktivuje
samostatne.

Tento spotrebi¢ je oznageny v stlade s eurdpskou smernicou

201219/EC o likvidacii elektrického a elektronického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, ze tento vyrobok bol po svojej Zzivotnosti
odstraneny  spravnym  spbsobom, uzivatel  prispieva

k predchadzaniu moznym negativnym nasledkom pre zivotné
prostredie a zdravie.

Symbol wmmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej
dokumentacii, upozorfiuje, ze s tymto vyrobkom sa nesmie
zaobchadzat ako sdomacim odpadom, ale musi byt
odovzdany do prislusné miesta zberu pre recyklaciu
elektrickych a elektronickych pristrojov. Zbavit sa ho
riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov.
Kvoli dokonalejSim informaciam 0 zaobchadzani,
znovuziskani a recyklacii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné
miestne Urady, sluzby pre zber doméaceho odpadu alebo
predajfiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové ruenie,
pozn. prekl.)

Odporucania pre spravne pouZitie s cielom znizit dopad na
zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimalnu rychlost,
ked zacnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minut po
ukonéeni varenia.  Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti)
len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrZiavanie dobrej Ucinnosti zniZenia
zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrziavanie jeho u€innosti. Pouzite maximalny priemer
potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu cinnosti a minimalizaciu hluku.

Kazdy odliSny znak, farebna odliSnost’ a deforméacia
povrchu sa nepokladaju za chybu, ale za charakteristicka
vlastnost' dreva, usfachtilého, prirodného a Zivého
materialu, ktory sa ¢asom meni. Vd'aka tomu je kazdy
vyrobok jedineény a neopakovatefny.
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Pouzivanie
Digestor je mozné pouzit s odsdvanim mimo miestnost, alebo
s recirkulanym filtrom pre istenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového
potrubia upevneného na spojovacej prirube.

/\ UPOZORNENIE!

Odtahové potrubie nie je sucastou vybavy a je nutné ho
zakupit.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom
spojovacieho prstenca.

/\ UPOZORNENIE!

Ak odsavag pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia
byt vybraté.
Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom
ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).
Pouzitie odvodovych trubic a otvorov do steny s menSim
priemerom mé za nasledok zniZenie odsavadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlu¢nosti.
V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.
I PouZivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.
| Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom
zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).
Viyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.

@ Filtracna verzia

Odsavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny
tukov a pachov. K pouzitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat' dodatoény systém filtrovania na zaklade aktivnych
uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv
odmasti a sa zbavi zapachu. Aby sa mohol odsavac pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplfujuci
filtratny systém na zaklade aktivneho uhlia.

Montaz

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej
ploche a najnizSou Castou digestora nesmie byt mensia nez
50cm v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade
plynovych & kombinovanych/zmie$anych sporakov.

Pokial' navod na instalaciu varného zariadenia na plyn
odportca vaésiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom
riadit’.

& Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na
Stitku s charakteristikami umiestnenom vo vnutri odsavaca.
Pokial je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, staci ju zapojit



do zasuvky zodpovedajucej aktudlnym normam, ktord sa
nachadza v fahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej
montazi. Pokial odsava¢ nie je vybaveny pripojkami/vidlicou
(priame pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza
v [ahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je
nutné pouzit dvojpolovy vypina¢ zodpovedajici normam, ktory
zaru€i Uplné odpojenie od siete v podmienkach kategorie
prepati lll, v stlade s pravidlami inStalacie.

A UPOZORNENIE!

Skor nez opét napojite obvod digestora na sietové napajanie
a overite spravne fungovanie, skontrolujte si vzdy, Ze sietovy
kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specidlnym napdjacim kablom; v
pripade pos$kodenia kablu si ho vyziadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, & ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery
pre zvoleny priestor instalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid
prislu$ny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v
pripade, Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, &i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z
prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad
vrecka so Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a
uschovajte.

Vyrobok ma nadmernii hmotnost’, preto je nevyhnutné,

aby ho prenasali a inStalovali asporn dve alebo viac oséb.

Cinnost’
YL Tlacidlo svetiel ON/OFF

'O: Stlatenim  zapnete  alebo  vypnete
0 osvetlenie varnej dosky.

Iba v niektorych modeloch:

Regulacia intenzity: So zapnutym svetiom
stlaCte a podrzte stlatené na regulaciu
intenzity svetla.

Regulécia odtiefiov: So zapnutym svletlom

stlalte a podrzte stlaené tlacidla "-'O-‘-"
12> na regulaciu odtiefiov svetla.

a

| >> Tlagidlo vyberu rychlosti "BOOST"

1. stlacenie : pre nastavenie intenzivnej
rychlosti odsavania “BOOST 1", po dobu
30 minut

toto  predi?ené  natasovanie  bolo
koncipované tak, aby zarugilo uzitoény ¢as
na varenie s vysokym obsahom dymu
Poznamka: po 30 minutach sa digestor
vrati na bezny saci vykon, ktory bol
nastaveny predtym
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2. stlacenie (z “BOOST 1* aktivovaného) :
pre nastavenie intenzivnej rychlosti
odsavania “BOOST 2”, po dobu 7 minut
Poznamka: po uplynuti 7 mindt sa
odsavac vrati na predchadzajicu rychlost
odsavania

3. stlacenie (z “BOOST 2* aktivovany) :
pre opustenie funkcie a vratit sa k predtym
nastavenej rychlosti.

Poznamky: tlacidlo pre predchadzajicu
nastavenu rychlost zostadva zasvietené
pocas fungovania BOOST

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 3
Stlacit pre spustenie vysokej rychlosti (sila
nasavania)

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 2
Stlacit pre spustenie strednej rychlosti
(sila nasavania)

Tlacidlo pre nastavenie rychlosti 1
Stlacit pre spustenie nizkej rychlosti (sila
nasavania)

Tlacidlo pre spustenie

Stlacenim zatvorite kryt a umoznite vyber
rychlosti;

po stlaceni tlacidla pri zapnutom motore,
sa motor vypne

Poznamka: ak po 10 sekundach nie je
aktivovana ziadna funkcia, odsava¢ sa
vypne.

Indikatory sytosti filtrov
V pravidelnych intervaloch odsava¢ indikuje potrebu vykonat
Udrzbu filtra.

Tlacidla "-'(-)‘-" a 12> zapnuté a pomaly blikajuce
svetlo: vykon.ajte Udrzbu filtra tukov.

Tlacidla " Q‘ "a D> zapnuté a rychlo blikajuce
svetlo: vykonajte Udrzbu zapachového filtra.

Poznamka: Upozornenie na sytost filtra je viditelné
pocas prvych 10 sekind po zapnuti odsavaca

Reset indikatorov nasy’ten.ia filtrov:

Dlho stact facidla %" a ] P
Tlacidla rychlo blikaju, aby sa potvrdilo, Ze doSlo k
vynulovaniu

Aktivacia indikatora saturacie filtrov

Poznamka: tato operdcia sa musi vykonat s vypnutym
odsavacom.



- Tukové filtre
., L] 4

Stlacit tlacidla " 'O-‘ ma D> po dlhSiu dobu, aby sa

funkcia aktivovala

tlacidla sa rozsvietia pri vePmi pomalym blikajicom
svetle, ¢o naznaluje, ze je mozné aktivovat indikator
tukovych filtrov

Poznamka: Stlacit tlacidla "I" a O pre aktivovanie
alebo vypnutie

- Zapachovach filtrov \

Stlacit tlacidla " 'O-‘ ma D) po dlhSiu dobu, aby sa

funkcia aktivovala

tlacidla sa rozsvietia pri rychle blikajicom svetle, ¢o
naznacuje, ze je mozné aktivovat indikator zapachového filtra
(za beznych podmienok vypnutom)

Poznamka: Stlacit tlacidla "I" a O pre aktivovanie
alebo vypnutie

Udrzba

Cistenie

Pri &isteni je treba pouzit VYLUCNE latku navihgend
neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
NEPOUZIVAJTE ZIADNE NASTROJE ALEBO POMOCKY
NA CISTENIE. NEPOUZIVAJTE ALKOHOL!

Protitukovy filter

Obr. 29-30.1-30.2-31Udrzuje Castice tukov pochadzajucich
z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac (alebo ked
upozoriovaci systém nasytelnosti filtrov - ak je snim
prislusny model vybaveny — upozorfiuje tito nevyhnutnost),
nedrazdivymi istiacimi prostriedkami rucne alebo v umyvacke
s nizkou teplotou vody a kratkym cyklusovym programom.
Umyvanim v umyvacke, protitukovy filter sa mdze odfarbit, ale
jeho filtraéna cherakteristika sa tym vébec nezmeni.

Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy
hacik.

Uhofny filter (iba pre filtracnu verziu)

Obr. 32

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.
Uhlikovy filter mdze byt umyvany kazdé dva mesiace (alebo
ked systém indikacie nasytenia filtrov - ak je su¢astou daného
modelu — na to upozorni) v teplej vode a vhodnych Cistiacich
prostriedkoch alebo v umyvacke riadu pri 65°C (v pripade
umyvania vumyvacke riadu vykonajte kompletny cyklus
umyvania bez vlozenia riadu).

Odstrarite nadmemu vodu bez poSkodenia filtra, a potom ho
viozte na 10 minit do pece pri teplote 100°C kvoli jeho
definitivnemu vysuseniu.

Kazdé 3 roky alebo v pripade poSkodenia vymente filtran(
latku.

Vymena ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom
na technolodgii LED.

Kontrolky LED zaruuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10
krat dhlhSie ako tradi¢né Ziarovky a umozriuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.



HU - Felszerelési és hasznalati utasitas

Ezen kézikdnyv utasitasait szigorian be kell tartani. Az itt
feltiintetett utasitasok be nem tartdsabol szarmazé barmilyen
hiba, kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyart6 felelésséget
nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara
szolgal, kizérélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivé esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen

kézikonyv abrain szereplotél, de a hasznalati,

karbantartasi és felszerelési utasitasok nem valtoznak.

* Fontos, hogy ezt a kézikonyvet megérizze, hogy
barmikor tajékozddhasson beléle. Eladas, atadas vagy
koltézés esetén gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a
terméket kisérje.

* Az Utmutatdsokat figyelmesen olvassa el: fontos
tajekoztatasok taldlhatok koztik a telepitésre, a
hasznalatra és a biztonsagra vonatkozoéan.

* Ne modositsa a termék elektromos vagy mechanikai
rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

* A Dberendezés beszerelésének megkezdése el6tt
gy6zédjon meg rola, hogy minden alkatrész
sérillésmentes-e.  Ellenkezd esetben fordulion a
viszonteladohoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A ,,(*)” jelzésii részek opcionalis kiegészitok,

amelyek csak az egyes modellek tartozékai, illetve olyan

részek, amelyek nem részei a csomagnak, kulon kell ezeket
beszereznie.

@ Figyelmeztetés

+ Béarmilyen tisztitdsi és karbantartasi
mivelet megkezdése elbtt, a késziiléket
le kell valasztani az elektromos
halozatrdl! Huzza ki a készllék
villasdugéjat, vagy éaramtalanitsa a
haztartasi elosztodoboz fékapcsolojat
lekapcsolval

* Minden beszerelési és karbantartasi
munkalathoz hasznaljon munkavédelmi
keszty(it!

+ A késziiléket 8 éven fellli gyerekek,
valamint a csokkent fizikalis, érzékszervi
és szellemi  képességekkel  bird
személyek, illetve azok, akik nem
rendelkeznek megfelelé tudassal és
tapasztalattal,  kizardlag ~ megfelelé
feligyelet mellett hasznalhatjak, illetve
abban az esetben, ha megfelelé
Utmutatast  kaptak a  készllék
biztonsdgos hasznalatat illetéen és
megértették a készilék hasznélataval
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jaro veszélyeket!

* Ne engedje, hogy a gyermekek
jatsszanak a keszUlékkel!

* A készUlék tisztitasat és karbantartasat
gyermekek csak felugyelet mellett
vegezhetik!

* Az elszivd mas, gaz- vagy egyéb
tizeléanyagu készilékkel valo egyidej
hasznalata esetén biztositani kell a
helyiség megfelel6 szell6zését!

* Az elszivot mind belll, mind kivdl
(LEGALABB HAVONTA EGYSZER)
rendszeres gyakorisaggal tisztitani kell!

« A kézikdnyvben feltlintetett
karbantartasi  utasitasokat ~ minden
esetben tartsa be!

« Az elszivo tisztitasi el6irasainak,
valamint a szlr6k cseréjének és
tisztitasénak figyelmen kivul hagyasa
tlzveszélyt okoz! Az elszivd alatt
szigordan tilos nyilt langon késziteni
ételt!

* Az izz6 cseréjéhez kizarblag az e
kézikonyv ,karbantartas - izz6 cseréje” c.
részben  megadott  tipusu  izz6t
hasznéljon!

A nyilt lang hasznalata karosita a
sziirbket és tlizveszélyt okozhat, emiatt
minden esetben kertini kell a nyilt lang
hasznalatat!

Ne hagyja orizetlentl a sutést, mert a
tulhevilt olaj meggyulladhat!

FIGYELEM! A f6z6lap miikodése kdzben
az elszivd  hozzaférhetd  részei
felforrésodhatnak!

* Ne csatlakoztassa a készlléket az
elektromos hal6zatra, amig a beszerelést

teliesen el nem végezte!

+ A fistelvezetéshez szikséges miiszaki és biztonsagi
intézkedéseket illetéen, az illetékes helyi hatosagok
vonatkozé rendeleteit szigorUan tartsa be!

+ A keringetett leveg6t nem szabad a gaz- vagy egyéb
égéstermék lzemi készillékek flistiének elvezetéshez
hasznélt csében széllitanil



+ Ne haszndlja az elszivot helytelentil felszerelt lampéaval,
illetve ne hagyja azt Iampa nélkul, mert dramiitést okozhat!

+ Soha ne hasznalja az elszivot felszerelt rostély nélkil!

+ Az elszivot SOHA ne hasznalja tarolofellletként, hacsak az
ilyen célra valé hasznalata nincs egyértelmien jelezve!

+ Beszereléshez kizarolag a késztilékhez mellékelt csavarokat
hasznalja! Amennyiben a csavar nem része a csomagnak,
ligyelien a megfeleld tipusu csavarok beszerezésére!

+ A beszerelési Otmutatéban feltiintetett, megfeleld
hosszlsagu csavarokat hasznaljon!

+ Kétség esetén kérjen tajékoztatast a szakszerviztdl, vagy
hasonlé képesitésli személyzettol!

A FIGYELEM!

+ A csavarok és rogzité elemeknek nem az Utmutatd
szerinti felhelyezése aramités-veszélyt okozhat!

+ Ne haszndlja programozéval, idézitdvel, kiilénalld
taviranyitoval vagy barmilyen mas olyan eszkdzzel,
amelyik automatikusan kapcsol be.

A készliléken talalhatd jelzés megfelel az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szélo 2012/19/EC
eurdpai iranyelvben (WEEE) foglalt eldirasoknak. )
A hulladékka valt termék szabalyszer(i elhelyezésével On
segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket,
amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése
egyébként okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon
feltlintetett

mmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelheté
haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus  berendezések  Ujrahasznositasat  végzé
telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitaisra vonatkozd helyi
kérnyezetvédelmi eléirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és
Ujrahasznositaséval kapcsolatos bdvebb  tajékoztatasért
fordulion a lakéhelye szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a
haztartdsi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy
ahhoz a bolthoz, ahol a terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezé szabvanyoknak megfeleléen
tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

+ Biztonsag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

* Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektroméagneses 0Osszeférhetéség EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfeleld hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt karos
hatds mérséklését elésegitd javaslatok: Az elszivét a
minimum sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést
megkezdi, és hagyja néhany percig (izemelni még azt
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kévetben is, hogy a fézést befejezte. A berendezést csak
akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a fézés
kézben nagy mennyiségii fiist vagy g6z keletkezik, és csak
akkor hasznalja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen
szikség van. Cserélie ki a szénszlrdket akkor, amikor a
berendezés jelzi ennek szlkségességét, igy biztosithatja,
hogy a késziilék hatékonyan nyeli el a szagokat. A megfelel6
sz(ir6képesség biztositasa érdekében cserélje ki a zsirsziirot
akkor, amikor a berendezés erre figyelmeztet. A hatékonysag
ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a
jelen utmutaté altal megadott maximalis cs6éatmérdket
alkalmazni.

Barmilyen megkiilonboztetd jelzés, szinkiilonbség és
feliileti deformacié nem tekintendé hibanak, hanem a fa
sajatossaganak. A fa egy nemes, természetes és él6
anyag, mely az id6 haladtaval valtozasra torekszik. Ez
tesz minden egyes terméket egyedivé és
megismételhetetlenné.

Hasznalat

Az elszivot ugy tervezték, hogy kivezetett izemmaédban a
szabadba t0rténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmédban mikddhessen.

@ Beszivo

A g6zok kivezetése a gyijtékarimahoz rogzitett elvezetd
csdvon torténik.

/\ FIGYELEM!

Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilén kell azt megvennie.
Az elvezetdcsd atmérbje az oOsszekotd gylrl atmérdjével
azonos kell legyen

/\ FIGYELEM!

Amennyiben az elszivé szénfilteres,

kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivot a levegékimenettel (csatlakozo

karima) azonos atmérdjii kivezet cs6hoz.

A kisebb atméréjli csé hasznélata az elszivas hatasfokanak

csOkkenését és a készllék zajszintjének drasztikus

novekedéséhez vezet.

Ezert ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I A csOvezettk a lehetd legkevesebb
rendelkezzen (maximalis hajlasszdg: 90°).
Kerilje a cs6 deformalodasat.

@ Szlirdverzio

Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra kertil,
mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo
ilyen (izemmédban valé hasznalatdhoz szikséges tovabbi,
aktiv szén alapu szdrérendszer installalasa.

szikséges annak

hajlattal



Felszerelés

A fézbkészilék fellilete és a konyhai szagelszivo legalso
része kozotti minimalis tvolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tiizelésl
f6z6lap esetén.

Ha a gazf6zélap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb
tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

& Villamos bekotés

A haldzati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai
paraelszivd belsejében elhelyezett miszaki adattablan
feltlntetett fesziiltséggel. Ha az elszivd rendelkezik
villasdugéval, csatlakoztassa egy hozzaférhetd helyen
elhelyezett, az érvényben 1évd szabvanyoknak megfeleld
dugaszold aljzathoz, akar a beszerelést kdvetben is. Ha nem
rendelkezik csatlakozédugoéval (kbzvetlen csatlakozas a
hélézathoz) vagy a dugaszolé alizat nem hozzaférhetd,
szerelien fel egy szabvanyos, kétpolusi megszakitét akar a
beszerelést kovetden is, amely Ill. tularam-kategoria esetén
biztositjia a haldzatrél vald teljes levalasztasat, a telepitési
szabalyoknak megfeleléen.

A FIGYELEM!

Mielétt az elszivd é&ramkorét visszakoti a hélézatba és
ellenérzi, hogy az elszivd helyesen mikodik-e, mindig
ellenérizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése
szabalyos-e.

Az elszivo specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérilése
esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

PMieldtt a telepitést elkezdené:

+  Ellenérizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott
telepitési helynek megfelelé méretii-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a
gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor
kell ~visszaszerelni, ha az elszivdt keringtetett
Uzemmadban kivanja hasznalni.

+  Ellenérizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e
(szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazo zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen,
vegye ki és 6rizze meg.

Nagy sulya miatt a késziilek mozgatasat és ilizembe

helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell

végeznie.

Miikodése
LI Vilagitas BE/KI gomb
'O" Nyomja meg a fézdlap vilagitdsanak be-

D vagy kikapcsolasahoz.
Csak egyes modellek esetében:
Az intenzitds szabalyozasa: A fény

intenzitasanak szabalyozasdhoz nyomja
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1>>

meg a gombot és tartsa lenyomva,
mikdzben a lampa vilagit.

A szinhdmérséklet szabalyozasa: A fény
szinhémérsékletének szabélyozésé.hoz

nyomja meg és tartsa lenyomva az "-'(.):"
és "1 22" gombokat, mikdzben a lampa

vilagit.
"BOOST" sebesség valaszté6 gomb

1. megnyomas : a 30 percre bedllitott,
intenziv "BOOST 1" elszivd sebesség
aktivalasahoz

ezt a tartds id6zitést azért fejlesztették ki
hogy elegendd idét biztositsanak a nagy
fust tartalmd f6zésekhez

Megj. : 30 perc elteltével az elszivd
visszatér a korabban bedllitott elszivo
sebességre

2. megnyomas (aktivalt "BOOST 1"-r6l) :
az intenziv "BOOST 2", 7 percre idézitett
elszivd sebesség aktivalasahoz
Megjegyzés : 7 perc utan az elszivd
visszatér a korabban beallitott elszivo
sebességre

3. megnyomas (aktivalt "BOOST 2"-rdl) :

a funkciobol vald kilépéshez, és a
korabban bedllitott sebességre vald
visszatéréshez.

Megj.: a korabban beallitott sebesség
gomb a BOOST sebességek miikddése
kézben is vilagit

3. sebesség valaszté gomb

Nyomja meg a magas (elsziv) sebesség
aktivélaséhoz

2. sebesség valasztéo gomb

Nyomja meg a kozepes (elszivo)
sebesség aktivalasahoz

1. sebesség valaszt6 gomb

Nyomja meg az alacsony (elszivo)

sebesség aktivalasahoz

Bekapcsolas gomb

Nyomja meg, hogy bekapcsolja az elszivot
és lehetdvé tegye a  sebesség
kivalasztasat;

ha bekapcsolt motor mellett lenyomva
tartja, a motor kikapcsol

Megjegyzés: ha semmilyen funkcié nem
avatkozik be, az elszivd 10 masodperc
utan kikapcsol.



Sz(ird telitettség jelzok
Az elszivo rendszeres id6kozonként jelzi, hogy el kell végezni
a sziirék karbantartasat. \
Nagyon lassan villogo 2 P DL gombok :
végezze el a zsirsz(r6k karbantartasat.

Gyorsan villogd "-Q‘-" es I D> gombok : végezze el a
szagsz(irbk karbantartasat.

Megjegyzés: A sz(irdk telitettségének jelzése az elszivo
bekapcsolasa utan 10 masodpercig lathato

Sziird telitettség jelzok rezetelése:

Lo
Hosszan nyomja meg a " 'O-‘ res I DD gombokat
A gombok gyorsan villognak-megerdsitve a rezetelés
elvégzését
Sziirdk telitettség jelz6jének aktivalasa
Megj.: ezt a miveletet kikapcsolt elszivd mellett kell

elvégezni.
- Zsirsziiré
L
Hosszan nyomja meg a "-'Q‘ "es I D> gombokat a
funkcié aktivalasahoz

a gombok nagyon lassan villogé fénnyel felgyulladnak,
jelezve, hogy aktivalni lehet a zsirsz(irék jelz6jét

Megjegyzés: Nyomja meg a b es "6" gombokat az
aktivalashoz vagy inaktivalashoz

- Szagszliré

Hosszan nyomja meg a " Q‘ "es I D> gombokat a

funkcié aktivalasahoz

a gombok gyorsan villogé fénnyel felgyulladnak,
jelezve, hogy aktivalni lehet a szagsz(irdk jelzéjét (altalaban ki
van iktatva)

Megjegyzés: Nyomja meg a "I" és O gombokat az
aktivalashoz vagy inaktivalashoz
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Karbantartas

Tisztitas

A tisztitashoz KIZAROLAG semleges folyékony mosészerrel
dtitatott nedves ruhat hasznalion. A TISZTITASHOZ NINCS
SZUKSEG SEMMMILYEN ESZKOZRE. Keriilie a suroloszert
tartalmazé mososzerek hasznalatdt. NE HASZNALJON
ALKOHOLT!

Zsirszird filter

abra 29-30.1-30.2-31Visszatartja a f6zéshél eredd
zsirrészecskéket.

Havonta egyszer (vagy amikor a filter telitédésjelzd rendszere
- ha a megvasarolt modell rendelkezik ilyennel - jelzi, hogy
szilkség van ra) nem agressziv tisztitdszerrel, kézzel vagy
mosogatégépben, alacsony héfokon és rovid ciklussal el kell

mosogatni.

Mosogatogépben  trténd  mosogatds a  zsirsz(ir§
elszinez6dését  okozhatja, de ez nem valtoztat
hatékonysagan.

A zsirsz(ir6 filter leszereléséhez hiizza meg a rugds horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 32

Magaban tartja a f6zésbdl szarmazo kellemetlen szagokat.
A szénfiltert kéthavonta (vagy amikor a filter telitédést jelz6
rendszer — ha van ilyen az On készilékén — jelzi ennek
szilkségeségét) ki lehet mosni melegviz és megfeleld
mosoészer segitségével, vagy mosogatdgépben 65°C héfokon
(mosogatogépben torténé mosogatas esetén futtasson le egy
teljes mosogatasi ciklust, de mas edény ne legyen a gépben).
A filter kérositasa nélkiil tavolitsa el a f6losleges vizet, majd
helyezze 10 percre a sitébe 100°C hémérsékleten, ezzel
teljesen kiszaritja.

A filterpaplant 3 évenként kell tjra cserélni, valamint barmikor,
ha megséril.

Egdcsere

Az elszivé LED technoldgiéra épuld vilagitasi rendszerrel van
felszerelve.

A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a
hagyoméanyos lampéak élettartamanél 10-szer nagyobb
élettartammal rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos
energia megtakaritast tesznek lehet6vé.

Izzécsere esetén forduljon a szakszervizhez.



BG - MHCTpyKuMM 33 MOHTaX M ynoTpe6a

MpuabpxaliTe ce CTPUKTHO KbM TyK MOCOYEHNTE UHCTPYKLMM.

Oupmata He  HOCM  OTFOBOPHOCT ~ 3a  €BEHTYanHu

HEeWanpaBHOCTW, MOBPEAN WNK Bb3NnameHsiBaHe Ha ypena,

Bb3HWKHANW B Pe3ynTaT Ha HecnassaHe Ha MHCTPYKUuMTe B

HacTOAWOTO ymbTBaHe. ACMMPaTOpbT € MpoeKTUpaH 3a

acnMpupaHe Ha AuWMa W napata, kouto Ce OTAensT npu

roTBEHE, W € NpefHa3HayeH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupatopbT MOXe fAa Ce pasnuyaBa BBHIUHO OT

YyepTexuTe MOMECTEHM B HACTOAWOTO ymbTBaHe, HO

He3aBMCMMO OT TOBa MHCTpyKuuuTe 3a ynotpeba,

noaApLKKATa U MHCTaNMpaHeTo ca abComNIoTHO ChLuMTE.

* CbBetBame Bu fa cbxpaHsBaTe HACTOALLOTO yMbTBaHE
3a la MOXe Jia ro 13nonasare BbB BCEKN €4UH MOMEHT.
Mpu npopax6a, oTAaBaHe Moj HaeM MNW NpemecTBaHe,
ymbTBaHeTo 3a ynotpeba TpsibBa Ja ocTaHe 3aefHo C
npoaykTa.

* [lpoyeTeTe BHUMaTENHO MHCTPyKumnTe! Te CbabpXaT
BaXHa  WH(OPMAUWMs  OTHOCHO — WHCTAnNMPaHeTo,
ynotpebara 1 MepkuTe 3a 6e30MacHoCT.

* 3abpaHeHo € HaHacAHETO Ha eneKTpUYeckn unm
MeXaHW4eCKN W3MEHEHWs BbpXy Npoaykta W BbpXY
Bb3AYyX0BOAHUTE TpBOU!

o [pean pa npucTbNUTE KbM WHCTANMPaHETO Ha ypefa,
yBepeTe ce, Ye HAMa yBpeAeHu YacTu. Ako nma Takuea,
CBbPXETE Ce C TbproBCKMA MpeAcTaBuTen M He
NpUCTBLNBaiTE KbM UHCTanNMpaxe.

“* ”
3abenexka: Yactute, otbensisaHn cbc cumBona (*) ca
onuMst U ce OCTaBST Camo C HAKOW MOAenu unu Tpsibsa fa
GbaaT 3aKyneHu OTAEMHO.

@ MNpepynpexaexus

* pean kakBaTo U Aaa Buno onepaums,
CBbp3aHa C  MOYACTBAHETO WM
nogapbxkata, W3KM4YeTe acnupatopa
OT €n. wMmpexaTa, kaTto wu3Bagute
Liencena OT KOHTaKTa WM W3KIHYMTe
rMaBHUS NPEKBCBAY B KUIULLETO.

* [pn 13BbPLLBAHE HA BCUYKW OnepaLum
CBbp3aHN  C  MHCTanMpaHeTo W
nogapbxkata, U3non3saiTe  paboTHM
pbKaBULM.

* YpeobT Moxe ga 6bae M3nonssaH ot
[ela Ha Bb3pacT He Mo-HUCKa OT 8
TOOMHM M OT fuua C  OrpaHuyYeHu
(OM3NYECKN, CETUBHM WNKU  YMCTBEHM
Bb3MOXHOCTM Mnn xopa 6e3 onuT unu
HeobXoaMMWUTE  MO3HaHWA, HO  Mpw
yCroBue Ye ca nog HabniogeHue wnu
cref Kato ca nmonyyunu Heobxognmute
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WHCTPYKUMM 3a 6e30macHO W3non3seaHe
Ha ypega UM CBbp3aHUTE C HEro
OMacHoCTY.

* He nosBonsBaiTe Ha Aeuata ga cw
urpast ¢ ypega!

* [louncTBaHETO W noagpbkKaTa He
TpsibBa ga ce u3BbplwBa OT fAeua 6e3
HablOOEHNETO Ha Bb3PacTeH.

* [omelLeHneTo TpsibBa ga pasnonara ¢
[oCTaTbyHa BEHTUNaLWs KoraTo
acnupaTopbT Ce 13M03Ba eAHOBPEMEHHO
C ApYTM ypeou Ha ras wnu apyr Bug
rOpyBO.

* AcnupatopbT Tpsiba ga ce mouMcTea
4eCTO KaKTO OTBbTPE Taka M OTBbH
(MOHE BELHBX B MECELLA).

* pugbpkaiTe ce KbM WHCTPYKUMUTE
NOCOYEHN B HAPBYHMKA 3@ noaapbxKal

+ Hecnas3BaHeTO Ha WHCTPyKUMUTE 3a
noyncTBaHe Ha acnupatopa W 3a
nogMsHa UM NoYnCcTBaHe Ha unTpute
BOAM [0 PUCK OT noxap.

+ CTporo 3abpaHeHo € MpUroTBSIHETO Ha
scTus nambe nog acnupartopa.

« 3a pa nogmMeHute  mamnuTe,
“3rnon3samte camo Te3u, KOUTO ca
MOCOYEHN B pasgen
Jlo40pbXKKka/nogmMsHa Ha  namnuTe’,
KakTo € MOCOYEHO B  HaCcTosLMA

HapPBYHKK 3a ekcrnroaTaums.
/3non3saHeTo Ha OTKpUT Nnambk €
BpeaHo 3a unTpuTe M MOXe Ja
npeanssuka noxap, 3aToBa Tpsbea Ha
BCSKa LieHa [a ce u3bsrsa.
[pUroTBSHETO HA  MbPXEHW  XpaHu
TpsbBa ga Cce  wu3BbpWBA  Mog
HabntogeHne, Tbil KaTo CropeLleHoTo
OfIM0 MOXe fa Ce Bb3MameHu.
BHUMAHWE: Korato rotBapckuaT nnot
paboT,  OOCTbMHATE  4YacTM  Ha
acnupartopa MoraT Aja Ce HaropeLusT.

* He cBbp3BailTe ypega KbMm el
Mpexata [oKaTo He CTe MPUKITIYMAK



OKOHYaTEeNHO C MOHTaxa.

* lljo ce oTHacs [0 TeXHW4eckuTe pasvMepu M MepkuTe 3a
OesonacHocT, kouto TpsbBa [ga npeadnpuemete  3a
OTBEX/[AHETO Ha AMMHWTE ra3oBe HaBbH, Bu mpenopbysame
Aa Ce npuabpxaTe CTPUKTHO KbM npasunata, npeasuaeHn B
pernameHTUTe Ha KOMNETEHTHUTE MECTHY BNacTy.

+ AcnupupaHusT Bb3gyx He TpsbBa Aa ce HacouBa KbM
TpuboNpoBOANTE, KOUTO Ce W3NON3BaT 3a OTBEXAAHe Ha
AVMHUTE ra3oBe, OTAENALY Ce MpY M3NON3BaHeTo Ha ypeau
paboTeLyy ¢ ra3 v Apyr BUA ropueo.

* He n3nonseaiTe u He ocTaBsiiTe acnuparopa 6e3 npaBunHo
MOHTMPaHM NaMMuyKu Mopaay eBeHTyaneH PUCK OT TOKOB
yAap.

* Hukora He wu3nonseaiite acnupatopa 6e3 npaBUnHO
MOHTUpaHa peLueTkal

+ AcnmpatopbT He Tpsibea HWKOTA pa ce usnonssa kato
OMOpEeH NMOT OCBEH ako TOBA HE € CNeLnanHo ykasaHo.

+ pn MoHTaxa w3noneaiite camo cukcupalymte GonTose,
KOUTO Ca [OCTaBEeHW 3aeAHO C ypeda WUnn ako HsMa TakuBa,
3aKyneTe noaxoAsLLy bonTose.

+ W3nonsBaitte 6ontoBe C nopxofswa Ab/IKMHA, KaKTO €
MOCOYEHO B HapBYHWKA 38 MHCTanupaHe.

« [pn Hanuume Ha CbMHEHWs, MONs CBbpxeTe ce C
OTOPM3NPaHMS CepBM3 3a TEXHWUYecko obcryxBaHe Wnm
kBanueuLmMpaH nepcoHan.

A BHUMAHME!

* HeuctanupaHeto Ha BonToBeTe WM MexaHusMuTE 3a
(huKcMpaHe B CbOTBECTBYUE C HACTOSILUMTE MHCTPYKLUM
MOXe fAa MAOBede [0 PUCKOBE OT EeMneKTPUYECKO
€CTEeCTBO.

* He uanonssaitTe ¢ nporpamatop, TailMep, OTAEnHO
[OMCTaHLMOHHO YNpaBreHne 1N KakeoTo M Aa e fpyro
YCTPOWCTBO, KOETO Ce aKTUBMPa aBTOMATUYHO.

Toau ypep 0TroBapsi Ha U3MCKBaHUSTa Ha

- EBponeiickata gupextusa 2012/19/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
YBepsiBaikun ce, Ye TO3u yped LWe Obge peLuknMpaH no
nogobaBalmsT 3a TOBa HauMH, Bue ponpuHacsTe 3a
0na3BaHETO Ha OKoMHaTa Cpefa W BaLLeTo 3apase.

CvMBOITbT mEEEE BbDXY ypefa WM B Mpuapyxaealara ro
LOKYMEHTaLWsi OCoYBa, Y€ TO3M NPOAYKT He Tpsibea Aa Gbae
CYMTaH 3a AOMallieH OTnagbK, a Tpsbea Aa 6bae npeaaseH B
cneuvanHo npefHasHayeHuTe 3a TOBa MyHKTOBE 3a
peUMKIMpaHe Ha ENeKTPUYecka U eneKTPOHHA TexHWKa.
lMpuobpxaiTe ce KbM MECTHUTE HOPMaTUBM 3a npepaboTka
Ha oTnagbuu. 3a no-noapobHa MHopMaUKs BbB BPb3Ka C
npefaBaHeTo,  CbOMPAHETO M peuuKNMpaHeTo Ha TO3u
MPOAYKT BU CbBETBAME Jja Ce 0ObpHETE KbM KOMNETEHTHUTE
MeCTHM cnyxbu, cnyxbute 3a cbbupaHe Ha AoMalLHK
OTMagbUM WM Maras3uHbT, B KOWTO CTE 3aKynunu Tosu ef.
ypen.

YpegbT €  NpoeKTMpaH,

TecTBaH W npousBedeH B
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CbOTBETCTBYE C:
+ BesonacHocT: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ PaboThu xapaktepuctukm: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomarhutHa cbBmecTumocT: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

lMpeanoxeHns 3a npaBunHa ynotpeba, 3a Ja ce Hamamu
Bb3JENCTBMETO BbPXy OKONMHata cpega: Brkmouete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMMarmHa CKOpOCT, Korato 3amouHeTe ja
TOTBUTE W TO OCTaBeTe Aa paboTW HAKOMKO MWHYTWU cnef
MPUKIIOYBAHE Ha rOTBEHETO. YBENuUJaBanTe CKOpoCTTa camo
B CITyyail Ha rofisiMo KONMYECTBO UM M Mapu W U3non3Baiite
YBENUYEHUTE CKOPOCTM Camo B EKCTPEMHM CUTyaLuu.
CwmeHsiiiTe unTbpa/unTpute ¢ akTMBEH BbITEH, Korato e
Heobxoaumo, 3a fa nopobpxate gobpa eqeKTMBHOCT Ha
HamansBaHe Ha mupu3mMara. MouncTaiite
unTbpa/dunTpute 3a MasHWHW, korato e Heobxogumo, 3a
fa nopabpkarte Aobpa edekTMBHOCT Ha unTbpa 3a
MasHuHuTe. WM3nons3sanTe MakCcUManHus OuameTbp  Ha
cucTemaTa 3a OTBEXfAaHe Ha Bb3fyXa, MOCOYEH B TOBA
PBKOBOACTBO 33 ONTUMU3MPAHE Ha edeKTMBHOCTTa W 3a
HamansBaHe Ha Luyma.

Bcekn oTnuuMTeneH 3Hak, pa3nMka B LUBETa U
pedpopMaums Ha NOBBLPXHOCTTA, He TPsIGBa Aa ce cuuTa
KaTo AedieKT, a KaTo TWUMMYHA XapakTepucTuka Ha
AbPBOTO, LEHEH MaTepuan, ecTeCTBeH W XUB, KOWTO
noanexu Ha NpoMmsHa BbB BpemeTo. ToBa NpaBu BCEKU
NPOAYKT YHUKANEH U HeNoBTOPMUM.

Ynotpeba

AcnupaTopbT MMa ChegHOTO MpegHasHayeHue: BCMyKBa U
0TBeXAa HaBbH UK d)mmpmpa Bb3ayXxa, KaTo eJHOBPEMEHHO
C TOBa o peuyknmpa.

@ Bepcus ¢ acnupauus

Mapata ce oTBexga HaBbH MOCPEACTBOM Bb3AyXOBOAHA
Tpbba cBbP3aHa CbC CbeaANHUTENHIS (naHeL.

/N\ BHUMAHME!

Bb3pyxoBogHaTta Tpbba He € BKMoyYeHa KbM akcecoapute
TpsibBa fa 6bae 3akyneHa OTAErHO.

[lnameTbpbT Ha Bb3ayxoBOAHaTa Tpbba TpsibBa Aa oTroBaps
Ha inameTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

/\ BHUMAHME!

Ako acnupaTopbT € CHabaeH ¢ UNTPU C aKTUBEH BbITEH,
BbNPOCHUTE TPsibBa Aa GbAaT OTCTpaHeHu.

CBbpXeTe acnupaTopa KbM Bb3[lyXOBOAHM TPBOM 1 OTBOPY B
cTeHarta. [luameTbpbT Ha TpbGUTE TpsiGBa A CLOTBETCTBA
Ha [iMameTbpa Ha CbeAVHUTENHUA (riaHew 3a OTBEXaaHe Ha
Bb3ayXa.



CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHW TpbbM M OTBOPM C Mo-
ManbK AMameTbp Hamansea kanauuTeta Ha acnupupaqe u
YBENM4YaBa 3HaYUTENHO LyMa 1o Bpeme Ha paborta.

B Te3n cnyyan hupmaTta He noema Hukaksa
OTrOBOPHOCT.

I M3nonagaiite Tpbba ¢ HeobxoaMMaTa AbMKMHA.

! W3nonssaitte Tpvba C BB3MOXHO Hal-Manko TPbOHK

KoreHa (C MakcumaneH brbn Ha uasmeka: 90°).
I He npomeHsialiTe psisko ce4eHMeTo Ha TpbouTe!

@ Bepcus ¢ dmntpupane

ACnMpupaHNAT Bb3AYX Ce MPeyncTBa M OCBEXasa npeau Aa
Brese OTHOBO B 0OpblieHMe B mnomelleHneTo. 3a Aa
13non3eate acnupatopa B TO3W BapWaHT Ha pabota Tpsibea
fa VHCcTanupate [OMbAHUTENHa uUiTpMpalla cuctema Ha
Ba3ara Ha (PUNTPK C aKTUBEH BbIMEH.

MoHTupaHe

MWHUMAMHOTO pa3cTosHME MeXZy MOBLPXHOCTTA, Ha KOATO
Ce MOCTaBAT CbOBETe 3a FOTBEHE M Hal-HWUCKaTa YacT Ha
KyXHEHCKMSi acrupatop, Tpsbea fa Obge He mo-manko ot
50cm B cryvait Ha eneKkTPUYECKW NEYKN W He MO-Manko OT
65cm, B cnyyaii Ha ra3oBy Ui KOMBUHUPAHW NeYKU.

AKO B MHCTPYKUMMTE Ha ra3oBUsi yped 3a rOTBeHe e
NOCOYEHO NO-TONSIMO pa3cTosiHue, TO TpsAGBa Aa ce uma
npeAsua.

& En. Bpb3ka

HanpexeHueto B en.mpexara TpsBa fa oOTroBapsi Ha
HaMNPEXEHNETO, KOETO € MOCOYEHO BbPXY ETUKETA C AaHHUTE
3a acnupatopa, NoCTaBeH OT BbTPELHaTa My cTpaHa. Ako e
cHabpeH C Ljencen CBbpXeTe acmupatopa KbM KOHTAKT,
CbOTBETCTBALY Ha AEWCTBALMTE HOPMM W Hamupall ce Ha
MECHO [JOCTBLIHO MSCTO [OPW W Cried NpUKIIYBaHE Ha
MOHTaxa. AKO He e CHabaeH C Luencen (UPEeKTHO CBbp3BaHe
KbM Mpexata), Wnv LEeNcenbT He € Ha AOCTBIHO MSCTO Crieq
MPUKMiOYBaHe Ha MOHTaxa,  W3non3saiTe ABYNOMKCEH
npeKbCBaY Cropes HOPMUTE, Taka Ye Aa Ce OCUrypy MbIIHO
U3KMIOYBaHe Ha MpexaTta npu cBpbxHanpexenue lll, B
CbOTBETCTBME C NPpaBuUnaTa 3a MOHTUpaHe.

A BH/MAHVE!

Mpeau Aa cBbpXETe OTHOBO acnupaTopa KbM MpexaTa v a
npoBepuTe Aanu dyHKUMOHMPa NPaBUIHO, NPOBEPETe Aanu
kabembT € MOHTUPaH KakTo TpsibBa.

AcnupaTopbT € cHabfieH Cbe creumaneH kaben 3a
3axpaHBaHe; B cryyal, ye kabenbT 6bae yBpeaeH 0bbpHeTe
Ce KbM rapaHLMOHHIS CepBM3 3a fja NoNyyuTe HOB.

MoHTax

Mpean Aa npucTLNNTE KbM MOHTaXA::

*  YBepeTe Ce, Ye 3aKyneHusiT oT Bac npogykT oTroBaps no
pasmepy Ha 136paHOTO MSCTO 3a MHCTanMpaHxe.

+ OtctpaHeTe uUATLPa/PUNTPUTE C aKTUBEH BBIMEH
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(pasbupa ce, ako u3bpanuaT oT Bac Mogen pasnonara ¢
TakbB). 3a Aa M3BBLPLLMTE TOBA NPOCNEAETe onepaLumTe
B CbOTBETHUS naparpad. MoHTupaiiTe hunTtpuTe 0THOBO
caMo B Cryyali, Ye xenaeTe Aa 13non3sate acnupatopa
BbB BapWaHT Ha unTpupalLa Bepcus.

*  YBepeTe ce, 4Ye MO BpemMe Ha TPaHCMOpPTa BbB
BbTpellHaTa 4YacT Ha acnvpatopa He ca nonagHanm
ApebHN NpeaMeTy, KaTo HanpuMep NAKKYeTa C BUHTOBE,
rapaHUMOHHN KapTW W Jp.; ako HamepuTe Takvsa
OTCTPaHETE ' W 1 3anaseTe.

Ypea c¢ mHoro ronsamo Terno G npemecTBaHeTo U

MHCTanupaHeTo Ha acnupatopa TpsabBa Aa ce U3BbLPLBA

oT HanGmanko ABama Ay,

HauunH Ha ynoTpeba

A ByTos ON/OFF cBeTnuHa
'O" HaTucete  3a  BKmiouBaHe  unn
3 W3KNIOYBAHE HA OCBETNIGHUETO Ha nnoTa

3a roTBeHe.
Camo Hsikou Moaenu:

PerynupaHe  Ha  wHTeHauTeT:  [lpu
3ananeHa namna, HaTUCHETe W 3afpbxTe
HaTucHaT 3a pa perynupate
WHTEH3WBHOCTTa Ha CBETNMNHATa.
PerynupaHe Ha  ToHanHoctTa:  [lpu
sananeHa namna, HatvcHeTe U 3afipbxTe

.

4
HaTucHaTh ByTOHMTE " 'Q‘ VK DO %
fa perynupate  WHTEH3WBHOCTTa  Ha
CBETNNHATA.

ByToH 3a n36op Ha ckopoct “BOOST”

1>>

1° HaTucKaHe 33 aKTUBMpaHe Ha
CKOPOCTTAa Ha WHTEH3MBHA acnupauus

“BOOST 1", TemnopuaupaHa 3a 30
MUHYTH

Tas__ yAbIKeHa  Temnopusaums e
Cb3a[ieHa 3a 1a rapaHT1pa efHo Bpeme,
MofiesHo 33 rOTBEHE  C  BMCOKO
CbAbPXaHWe Ha 1M

3abenexka: cneg wu3tMyaHe Ha 30

MUHYTH, acrpaTopbT Lie Ce BbpHE KbM
npeaBapuUTeNHO 3afjafeHata CKOpoCT Ha
acnupauus

2° HatuckaHe (o1 “BOOST 1” akTuBMpaH)
33 aKTMBMpaHe Ha CKOpoCTTa Ha
WHTEH3uBHa acnupauus “BOOST 27,
TEMNOPU3NPaHa 3a 7 MUHYTH
3abenexka : cnea M3TMYaHe Ha 7 MUHYTH
acnupaTopbT e Ce  BbpHE  KbM
NpefxofHO 3ajafeHaTa CKOpPOCT  Ha
acnvpauus



3° HaTuckaHe (ot “BOOST 2" akTuBMpaH)
: 33 M3NK3aHe OT (PyHKLMAT, 3a M3nn3aHe

OT  (byHKUMSITA, BbPHETE Ce  KbM
MpeaxoaHo 3afjafeHaTa ckopocT.
3abGenexka: OyTOHBT Ha MpeaXoAHo

3ajajeHaTa CkopocT OcTaBa CBeTeLy Mo
Bpeme Ha (yHKLmoHupaHeTo Ha BOOST

ByToH 3a u36op Ha ckopocT 3
HaTucHeTe 3a akTuBMpaHe Ha ckopocTTa
(MOLYHOCT Ha acnupaLysi) BUCOKa

I ByToH 3a u36op Ha ckopocT 1
HaTtucHeTe 3a akTMBMpaHe Ha ckopocTTa
(MOLLHOCT Ha acnupaLysl) HUCKa

ByToH 3a u36op Ha ckopocT 2
HaTtucHeTe 3a akTMBMpaHe Ha ckopocTTa
(MOLYHOCT Ha acnupaLysi) ymepeHa

ByToH BkntouBaHe

HatucHeTe 3a BKMiouBaHe Ha acnupatopa
n 3a pa 6baoe Bb3MOXeH u3bopa Ha
CKOpOCT;

ako Gbae HaTMCHAT MW BKIKOYEH MOTOP,
MOTOPBT CE U3KITH0YBa

3abenexka: ako He Obae M3BbpLUEHA
Hameca BbpXy HUTO edHa (yHKUWs cnef
10 cekyHay acnupaTopbT Ce U3KMHoYBa.

WHpunkaTopu 3a 3anywBaHe Ha dunTtpu
Ha pegoBHn VHTEpBamM  acnupaTopbT — CUrHanuaupa
HeOGXOﬂMMOCTTa.ﬂa Ce N3BBPLLM MOAAPBXKA Ha ounTpute.
-, 4
ByToHM "-'Q:" n 1> skniovern ¢ mroro 6aswa
Murawa CBeTivHa N3BbPLIETE NOAAPBKKA Ha
macneHus qgvmn:p.

.

.
"Q‘" n 1D srniovenn ¢ Obp3a murawa

ByToHM
CBETMMHA © M3BbpLUETE MOAAPbXKA HA (hMNTbpa 3a
MUPU3MA.
3abenexka: CurHanusaumata 3a  3anyluBaHe Ha

cuntpute e Buauma 3a mepeute 10 CcekyHaM OT
BKIIOYBAHETO Ha acnmpaTopa

Pecet Ha MHaMKaTOpM 3a 3anylBaHe Ha pUnTpM:
-, L] 4

HatucHeTe npogbmxutenHo GyToHute " 'O-‘ "n | >>
ByToHnTe murat 6bp30 3a NOTBLPXAEHWE HA HACTLNMA
peceT
AKTVBMpaHe Ha UHAUKATOPM 3a 3anywBaHe Ha (nTpy
3abenexka: Ta3 acnupauusi Ce W3BbPLUBA NMPU W3KIHOYEH
acnuparop.

- MacneH ¢puntbp

(L)

HatucHete byToHuTe " Q‘ el D> NPOLBITKUATENHO
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33 aKTUBMpaHe Ha PyHKUMsTa

OyTOHMTE CBETBAT C MHOro GaBHa Murawa CBET/IMHA,
3a [la nokaxar, ye Moxe Aa 6bae akTMBMpaH MHAOMKATOpa Ha
MacneHuns punTsp

3abenexka: HatucHete ByTtoHute "I n O aKTMBMpaHe
UNW [ieakTUBMUpaHe

- ®GunTbp 33 MUPU3MKM \
. 4

HatucHete GyToHute " 'Q‘" n 1> NPOLBITKUTENHO

3a aKTUBMpaHe Ha (hyHKLmsTa

OyTOHWTE CBETBAT C GBbP30 MUrala CBETNMHA, 3a Aa
nokaxart, 4Ye Moxe fa Obde aKTMBMpPaH WHAukaTopa Ha
unTbpa 3a MUpu3mMu (0BMKHOBEHO AeaKTUBMPaH)

3abenexka: Hatucrete 6ytoHute "I n O aKTuBMpaHe
1nu JeakTuBupaxe



Moappbxka

MouncreaHe

3a nouncteaHeTo usnonssainte EQUHCTBEHO kbpna,
HaBMNaXXHEHa C HeyTpanHu TeYHn nouucTaalLy npenapatu. HE
U3MON3BAWTE MHCTPYMEHTW NN MPUBOPU 3A
MOYUCTBAHE!

V13bsrsaiiTe npenapatu, KOUTO CbbpxaT abpasueHu
yactuun. HE U3NON3BAUTE CNUPT!

®dunTbp 32 Ma3HNMHK

®ur. 29-30.1-30.2-31

®OuUNTLPBLT 3aAbpka MasHUTE YacTULM, OTAENsSHW Npw
roTBeHe.

[la ce nouncTBa BEAHBX MECEYHO UMK KOraTo WHOMKATOPBLT
3a npeHacvljaHe Ha GunTpuTe ro nokassa (pasdupa ce B
crnyyai, Ye MOLEITBT, KOITO CTe 3aKynuiu e cHabaeH C TakbB
VHAMKaTOp).

M3nonasaiiTe He MHOO CWMHM MUSMIHM  npenapat U
MOYNCTBaNTE PHYHO MMM B CbAOMMANHA MaLLMHA, HO Ha HUCKa
TemnepaTypa 1 KpaTbK PeXM Ha M3MUBaHE.

Mpn MueHe Ha MeTanHus UITBP 338 MasHUHUTE B
CbAOMMSNIHATA MalLWHA € Bb3MOXHO TOW Aa ce obesuseTy,
HO TOBA N0 HMKaKBB CNyy4ait He HamMansBa Bb3MOXHOCTUTE MY
3a (unTpupaHe.

3a pa pasrnobuTte unTbpa 3a Ma3HUHNTE, OpbIHETE
ApbXKKaTa C NPYXKMHEH MEXaHU3bM.

®dunTbp € aKTUBEH BBLIMEH (Camo 3a unTpupalla
Bepcus)

dur. 32

3aabpxa HeNnpUATHUTE MUPU3MU, KOUTO Ce OTAENAT Npu
nbpxkeHe.

OUNTLPBT C aKTUBEH BLITIEH MOXe Aa Gbae MounucTBaH Ha
BCEKM [iBa MeCeLia Uni KoraTo WHAMKaTopbT 3a HacuLaHe Ha
chunTpuTe (ako 13bpaHusT oT Bac Mogen e cHabaeH C TakbB)
ro nokassa. Mue ce ¢ Tonna Boga M NOAXOAsLM NpenapaTtit
UK B CbOMMSINHA MalLMHA Ha 65°C. BbB BTOpMS cryvaii B
CbOMUANHATA MalMHa He TpsibBa Aa UMa ApYru CbaoBe W
TpsiGBa fia Ce M3MbIHN Pex1Ma Ha u3M1BaHe JoKpa.
MopcywweTe BHUMATENHO OUATLPA, Cred KOETO ro nocTaBeTe
BbB (hypHaTa 3a okono 10 muHytn Ha 100°C .

TekCTUNHUTE BBL3rMABHWYKM Ha GunTbpa TpsbBa aa ce
MOLAMEHSIT Ha BCEKM TPU FOAMHM U @Ko NOBBPXHOCTTA UM €
yBpeseHa.

MoamsHa Ha en. KpyLKu

AcnvpaTopbT pasnonara ¢ 0CBETUTENHA CUCTEMA ChC
CBETOAMOAN.

CBETOIVOAWTE rapaHTupaTt onTUManHo oceeTneHne, Ao
10 MbTV NO-CUMHO OT TPaANLMOHHUTE NaMnu 1 NO3BONSBAT
90% WKOHOMUS! Ha ENEKTPOEHEPTHS.

3a nopmsiHa ce 06bPHETE KbM CEpBU3a 3a TEXHUYECKO
obcnyxsaHe.
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RO - Instructiuni de montaj si utilizare

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest

manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in

cazul daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate

dintr-o utilizare incorecta si din nerespectarea instructiunilor

continute in acest manual. Hota a fost proiectatd pentru

aspirarea gazelor arse gi vaporilor rezultati in urma gatirii

alimentelor si este destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de

cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intrefinere si instalare raman

aceleasi.

¢ Este important sa pastrati acest manual pentru a- putea
consulta in orice moment. In caz de vanzare, cesiune
sau mutare, asigurati-va ca acesta ramane impreuna cu
produsul.

+  Citifi cu atentie instructjunile: exista informatji importante
privind instalarea, utilizarea si siguranta.

*  Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra
produsului sau asupra tevilor de evacuare.

+ Inainte de instalarea aparatului, verificati daca toate
componentele nu sunt deteriorate.In caz contrar,
contactati furnizorul si nu continuati cu instalarea.

. . ”
Observatie: Elementele marcate cu simbolul ,,(*)  sunt
accesorii optionale furnizate doar pentru anumite modele sau
care nu sunt prevazute si trebuie cumparate.

@ Avertismente

* Inainte de orice operatiune de curatare
sau de intretinere, deconectati hota de la
refea prin scoaterea stecherului sau
deconectati sursa de alimentare cu
energie.

* Purtati intotdeauna manusi de lucru
pentru toate operatiunile de instalare si
intretinere.

+ Acest aparat poate fi folosit de copii cu
varsta peste 8 ani si persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt sub supravegheate
si au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului in condifi de siguranta si
inteleg riscurile implicate.

+ Copiiilor nu trebuie sa li se permita sa
manipuleze comenzile sau sa se joace
cu aparatul.

* Curatarea si intretinerea nu se face de
catre copii fara supraveghere.
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« Locul in care este instalat aparatul
trebuie sa fie ventilat suficient, in cazul in
care hota de bucatarie se utilizeaza
impreuna cu alte dispozitive de ardere a
gazelor sau a altor combustibili.

* Hota trebuie sa fie curatatd in mod
regular atdt in interior cat si in
exterior(cel putin o data pe luna).

* Trebuie sa se respecte in mod expres
ceea ce este indicat in Instructiunile de
intretinere.

+ Defectarea capotei de curdiare a
aparatului, schimbarea si curatarea
filtrelor poate provoca incendii.

+ Gatirea alimentelor cu foc cu flacara
direct sub hota este strict interzisa.

+ Pentru inlocuirea becurilor, utilizati
numai tipul de becuri indicat in sectiunea
Intretinere/Inlocuirea becurilor din acest
manual.

Utilizarea flacarii este daunatoare filtrelor
si poate provoca risc de incendiu; prin
urmare, trebuie evitata in orice situatie.
Orice prajire trebuie sa se faca cu grija,
pentru a se asigura ca uleiul nu se
supraincalzeste si aprinde.
AVERTISMENT: Pariile accesibile ale
hotei pot deveni fierbinti pe durata
utilizarii.

* Nu conectati aparatul la reteaua
electrica pana cand instalarea este péana
cand instalarea nu este complet complet

terminata.

+ In ceea ce priveste masurile tehnice si de siguranta care
trebuie adoptate pentru evacuarea fumului, este important sa
se urmareasca indeaproape normele locale.

+ Sistemul de evacuare a fumului pentru acest aparat nu
trebuie sa fie conectat la nici un sistem de ventilatie existent
care este folosit in alte scopuri, cum ar fi evacuarea gazelor
de ardere rezultate de la aparatele consumatoare de gaz sau
alti combustibili.

+ Nu folositi si nu lasatj hota fara bec montat corect din cauza
riscului de electrocutare.

+ Nu folositi niciodata hota fara ca aceasta sa aiba grilele
montate in mod eficient.

+ Hota nu trebuie utilizatd NICIODATA ca suprafata de sprijin



daca acest lucru nu este precizat in mod expres.

+ Folositi numai suruburile de fixare furnizate impreuna cu
produsul pentru instalare sau, in cazul in care nu sunt incluse,
achizitionatj tipul corespunzator de suruburi.

+ Utilizati lungimea corectd pentru suruburile identificate in
Ghidul de instalare.

« In caz de incertitudine, consultati un centru de asistent
service autorizat sau o persoand cu calificare
corespunzatoare.

A ATENTIE!

+ Neinstalarea suruburilor sau a dispozitivul de fixare in
conformitate cu aceste instructiuni poate duce la
pericolelor de natura electrica.

+ Nu utilizati cu un temporizator, timer, o telecomanda
separatd sau orice alt dispozitiv care este activat
automat.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva
Europeana 2012/19/EC  referitoare la  Degseurile de
Echipament Electric si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect,
contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatati persoanelor,
consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea
necorespunzatoare la gunoi a acestui produs.

Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care
insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
impreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de
colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate
cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatji mai detaliate privind eliminarea, valorificarea
si reciclarea acestui produs, vd rugam sa contactati
administratia locala, serviciul de eliminare a deseurilor
menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul
reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti sa gatitj,
porniti hota la viteza minima si lasati-o sa functioneze timp
cateva minute dupa ce ati terminat de gatit. Mariti viteza in
cazul cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizatj viteza/ele
sporitd/e doar in cazuri extreme. Inlocuiti filtrul/ele de carbon,
atunci cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima
de reducere a mirosului. Curatatj filtrul/ele de grasime, atunci
cand este necesar, pentru a mentine o eficienta optima a
filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte
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indicat in acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot.

Eventualele semne distinctive, diferente de culoare si
deformari superficiale nu trebuie considerate ca fiind
defecte, ci caracteristici specifice ale lemnului, care este
un material nobil, natural si viu, care tinde sa se modifice
in timp. Din acest motiv, fiecare produs este unic si
irepetibil.

Utilizarea

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta
cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu recirculare
interna.

@ Versiunea aspirare

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub
de evacuare fixat la flanga de racord.

/\ ATENTIE!

Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie
achizitionat.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu
diametrul inelului de conexiune.

/\ ATENTIE!

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie

sa fie scoase.

Racordatj hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete

cu diametru egal cu iesirea aerului (flansa de record).

Utilizarea tuburilor i orificilor de evacuare la perete cu

diametrul mai mic va determina o diminuare a prestafjilor de

aspirare si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

I Folositi un tub de lungime minima indispensabila.

I Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil
(unghiul maxim al curbei: 90°).

I Evita{j schimbarile drastice de sectjune ale tubului.

@ Versiunea cu filtrare

Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi
reintrodus in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune
este necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe
baza de carbon activ.

Instalarea

Distanta minimad intre suprafata suportului recipientelor pe
dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie
mai mica de 50cm in cazul maginilor de gatit electrice si de
65cm in cazul masinilor de gatit cu gaz sau mixte.

Dacad instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz
specifica o distanta mai mare, este necesar sa tineti cont
de aceasta.



& Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie sa corespunda cu tensiunea la
care se refera eticheta situata in interiorul hotei. Daca este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu
normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibila si dupa
instalare. Daca nu este prevazutad cu stecher (conexiunea
este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o
zona accesibild si dupa instalare, aplicai un intrerupator
bipolar la norma care sa asigure deconectarea completa de la
retea in conditile categoriei de supratensiune Ill, conform
regulilor de instalare.

A ATENTIE!

Inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia
din retea si de a verifica functionarea corectd, controlafi
intotdeauna dacé cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in
cazul deteriorarii acestuia, apelatj la serviciul de asistenta
tehnica.

Montarea

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificatj ca produsul cumpérat sa fie de dimensiune si
volum adecvat zonei de instalare alese.

+  Scoatefj filtrulffiltrele de carbun activ daca sunt furnizate
(a se vedea paragraful relativ). Acesta/acestea vor fi
instalate numai daca se utilizeazd hota in versiunea
filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei sa nu fie (pentru motive de
transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi
cu suruburi, garantja etc.), eventual sa le scoatetj si sa le
pastratj.

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei

trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe

persoane.

Functionarea
A Tastd ON/OFF lumina
'O: Apasati pentru a aprinde sau stinge

D sistemul de iluminat al plitei.

Doar la anumite modele:

Reglarea intensitatii: Cu lumina aprinsa,
apasati si tineti apasat pentru a regla
intensitatea luminii.

Reglarea tonalitatii: Cu lumina aprinsa,

Lo
apasati si tineti apasate tastele "-'(.)‘-" Si
15> pentru a regla tonalitata luminii.

Tasta de selectare viteza "BOOST"

1>>

1 apasare : pentru a activa viteza de
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aspirare  intensiva  "BOOST
temporizata pentru 30 de minute
aceastd temporizare prelungitd a fost
conceputd pentru a asigura un timp util
pentru preparate care genereaza fum mult
Nota: dupa 30 de minute, hota va reveni
la viteza de aspirare setata anterior

1

a 2-a apasare (cu "BOOST 1" activat):
pentru a activa viteza de aspirare intensiva
"BOOST 2’, temporizata pentru 7 minute
Nota: dupd 7 minute hota va reveni la
viteza de aspirare setata anterior

a 3-a apasare (la "BOOST 2" activat):
pentru a iesi din functie si a reveni la
viteza setata anterior.

Nota: tasta de vitezd setatd anterior
ramane aprinsa in timpul functionarii
BOOST

Tasta de selectare viteza 3
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) mare

I Tasti de selectare viteza 1
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) scazuta

Tasta de selectare viteza 2
Apasati pentru a activa viteza (putere de
aspirare) medie

Tasta pornire

Apasati pentru a porni hota si a permite
selectarea vitezei;

daca este apasat cu motorul pornit,
motorul se opreste

Nota: daca nu se intervine asupra niciunei
functii, dupa 10 secunde, hota se opreste.

Indicatori de Saturatie filtre
La intervale regulate, hota indicd necesitatea de a efectua
intretinerea filtrelor.
. L] ’
Tastele " Q‘ "si 1> aprinse cu lumina intermitenta
foarte slabé.: efectuati intretinerea filtrului de grasime.
Tastele " Q‘ "si 1> aprinse cu lumind intermitenta
rapida: efectuati intretinerea filtrului de miros.
Nota: Semnalul de saturatie a filtrelor este vizibil in
primele 10 secunde de la pornirea hotei



Resetare indicatori de saturatie filtre:

Tinetj apasate tastele " ,Q. "si 1>
Tastele vor clipi rapid-pentru a confirma ca resetarea a
avutloc

Activare indicatori saturatie filtre

Nota: aceasta operatiune trebuie sa se efectueze cu hota
oprita.

- Filtru grasime \
Tineti apasate tastele " 'Q‘ !
functia
tastele se aprind cu o lumina intermitenta foarte lenta,

indicand faptul ca indicatorul filtrului de grasime poate fi

activat
Nota: Apasati tastele "I si O pentru a activa sau
dezactiva

si 1> pentru a activa

- Filtru miros

A

Tineti apasate tastele " Q‘ si 1> pentru a activa

functia

tastele se aprind cu o lumina intermitenta rapida,
indicand faptul c& indicatorul filtrului de miros poate fi activat
(in mod normal dezactivat)

Nota: Apasati tastele "' si O pentru a activa sau
dezactiva
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intretinerea

Curatarea

Pentru curatare folositi EXCLUSIV un material imbibat cu
detergenti lichizi neutri. NU UTILIZATI UNELTE SAU
INSTRUMENTE PENTRU CURATARE! Evitati folosirea
produselor pe baza de abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Filtru anti-grasimi

Fig. 29-30.1-30.2-31Capteaza particulele de grasime care
apar in timpul pregatirii alimentelor.

Trebuie sa fie curatat o datd pe luna (sau cand sistemul de
semnalare a saturatiei filtrelor — dacd modelul dvs. este
prevazut - indicd aceastd necesitate)) cu detergenti
neabrazivi, manual sau utilizand masina de spalat vase, la
temperaturi scazute si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spéalat vase se
poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti manerul de prindere cu
resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea filtranta)
Fig. 32

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului
de gatire a alimentelor.

Filtrul de carbune trebuie sa fie spalat la fiecare 2 luni (sau
cand sistemul de semnalare a saturafiei filtrelor — daca
modelul dvs. este prevazut — indica aceasta necesitate) in apa
calda si detergenti specifici sau in magina de spalat vase la
65°C (in cazul in care il spalafi folosind magina de spalat,
executati un program de spalare complet fara a introduce alte
vase).

Inlaturati excesul de ap3, fara sa deteriorati filtrul dupa care
introduceti-| in cuptor pentru aproximativ 10 minute la 100 °C,
pentru a-l usca complet.

Inlocuiti buretele la fiecare 3 ani sau de fiecare datd cand
acesta se deterioreaza.

Inlocuirea becurilor

Hota este dotata cu un sistem de iluminare bazat pe
tehnologia LED.

LEDURILE garanteaza o iluminare optima, o duraté de pana
la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresatj-va serviciului de asistenta tehnica.



RU - UHCTpYKUMA No MOHTaXy Y aKcnnyatauum

U3denue  xosslicmeeHHO-6bIM08020  Ha3HayeHus.
Mpou3soanTenb cHUMaeT ¢ cebsl BCSKYH OTBETCTBEHHOCTb 3@
Henomaaku, ywep® wnu noxap, KOTOpble BO3HWKIKM Mpu
ncnonb3oBahun  npubopa  BCReACTBMe  HecobnioaeHus
WHCTPYKLWIA, NPUBEAEHHbBIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbiTskKa
CYXWT NSt BCacblBaHWs AbiMa W napa npu NpUroToBNEHNU
MWW W npefHasHadyeHa  Tofbko  Ans  GbITOBOrO
VCMONb30BaHMS.

BbiTskka MOXET MMeTb Au3alH, OTNMYaloWWiACA OT

BbITAXKM  MOKa3aHHOW  Ha  PUCYHKax  [aHHOro

PyKOBOACTBA, TeM He MeHee, PYKOBOACTBO MO

JKcnnyartaumm, TeXHUYeckoe obCnyxuBaH1e U yCTaHOBKa

OCTaloTCA Te Xe.

*  OueHb BaXHO COXPaHUTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBbI MOXHO
6bino obpaTutbCsl K Helt B nobon MomeHT. Ecrm
W3henue npoaaeTcs, nepefaeTcs WmM MepeHocuTces
obecneunTb, YToBbI MHCTPYKLWS BCeraa bbina ¢ HUM.

¢ BHumatenbHo npouuTaiTe  MHCTpyKumo. B Hei
HaxoouTCcs BaXHas WHGOpMauWs MO YCTaHOBKe,
akcnnyatauum u 6e3onacHoCTy.

*  3anpelyaeTcs BbINOMHATL M3MEHEHUS B MEKTPUYECKOM
WM MEeXaHW4eckol yvactu u3genus unu B Tpybax
pacceuBaHusl.

* [lepen Hayanom ycTaHoBkM 060pyaoBaHus ybeauTech B
L|enoCTHOCTM W COXPaHHOCTW BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hannumu  miobblx  NoBpexaeHud  obpaTutech K
MOCTABLLUMKY W HW B KOEM Crly4ae He HauMHalTe MOHTax
obopypoBaHus.

Mpumeyanue: [puHagnexHocTy, 0603HaYeHHblE 3HAKOM

"(*)", SBRSIOTCS ONLUMOHANbHBIMK, NOCTABNSEMbIMM TONMBKO Ha

HEKOTOpble MOAEenu, unu NpeacTaBnsT cobon aetanu, He

BXOASILUME B KOMMMEKT MOCTaBKW, M KOTOpble 3aKynatTcs

OTAENbHO.

@ Buumanme!

* [Nepeq Havanom kakow nubo onepauum
no  uucTke  unum  0BCnyXuBaHMIO,
OTKIHOYUTb BbITSKKY OT 3NEKTPUYECKON
CeTW, BbIHMMAs BWUSIKY W3 PO3ETKU W

OTKNtYas obLmn BbIKNOYaTENb
nomeweHus. [ins Bcex onepauun no
yCTaHOBKe " obcnyxuBaHuio

ucnonb3oBaTb paboune pykasuupbl.
* [lpubop MoxeT 6bITb KCMONL30BaH
OeTbMU He Mragwle 8 neT v nuuamu co

CHUXEHHbIMU h13nYeCKUMN,
CEHCOPHbIMM unu YMCTBEHHbIMY
CMocoBHOCTAMM, nnu xe c
HEA0CTaTOYHbIM OnbITOM, ecnm

HaxodAaTca nod KOHTponem, wunin ecnu
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Obinn  0byyeHbl Kcnonb3oBaTh Npubop
Be3onacHbiM 06pa3oM 1 ecrniv NOHUMaoT
CBSA3aHHbIE C 3TUM OMacHOCTM.

« [letn DomkHbl ObiTb NOA KOHTPONEM W
He AOJSTKHbI MrpaThb ¢ Npubopom.

+ Onepauuu no YMCTKe N 0BCIYXUBAHUIO
He AOMKHbl NPOBOAMTLCS AeTbMU 6e3

Haf3opa
« [lomelieHne  [ONMKHO  WMETb
[OCTATOYHYI  BEHTUNAUMIO,  koraa
KyXOHHas  BbITSXKa  MCMOMb3yeTcs

O[HOBPEMEHHO C ApyrMMK npubopamm,
paboTalWwmMmMn Ha rase unu  Opyrux
TONNMBAX.

* BbITsXKa JOMKHA YaCTO O4NLLATLCA Kak
BHYTPW, Tak u cHapyxu (XOTA Bbl
OOWVH PA3 B MECAILL), npuaepxusascs
TOTO, YTO YKa3aHO B MWHCTPYKUMSX MO
obenyxuBaHuo.

* HecobntogeHne HOPM YMCTKN BbITSHKKN
W 3aMeHbl UM YACTKM  (PUNbTPOB
YBENMYNBAET PUCK BO3rOpPaHus.

CTporo 3anpeLyeHo NpuroToBneHue efbl
Ha OTKPbITOM OrHe NoZ BbITSKKON.

« [Ina 3ameHbl NaMmnoyvkM OCBELLEHNS
MCMONb30BaTb TOMbKO TUM  MaMMOYKM

yKasaHHbIM B pasgene
obcnyxnBaHKs/3aMeHbl TaMMOYKN 3TOrO
PYKOBOZACTBA.

cnonb3oBaHne  OTKPLITOTO  MrlaMeHu

HaHOCUT ywwepb dunbTpaMm W MOXET
NPMBECTM K  3aropaHusM,  MO3TOMY
AOMKHO 13beratbcs B NtOOM cnyyau.
)KapeHbe [OOMKHO MNPOBOAWTLCA MOA
Haa30poM, 4TOObI n3bexarb
BO3MOXHOCTM BO3ropaHWsi packaneHHoro
NOACOMHEYHOro Macna.

BHUMAHWE: Korpa BapoYyHas
NoBepXHOCTb  paboTaeT,  [OCTyMHble
4acTU BbITSHKKM MOTYT HarpeBaThCs.
 He nogknwuyatb  npubop K
9NEKTPUYECKOA CeTH A0 Tex Mop, moka
YCTaHOBKa MOSTHOCTHI HEe 3aKOHYeHa.



+ To 4TO KacaeTcs TEXHUYECKUX Mep W Mep BesonacHocTh B
npuUMeHeHUN 0 cBpoca NapoB CTPOro NPUAEPKUBATLCS TOTO
yTO  MpefycMaTpuBaeTCsi MO HOpMaMm  JloKambHbIX
KOMMETEHTHbIX OPraHoB.

+ BcacbiBaemblit BO3OYX He JOMKEH BbinyckaTbcsi B Tpydy,
ucrnonb3yemylo  Ans  BblGpOCOB  AbIMOB  mpubopamu,
paboTatoLMm Ha rase unu Apyrux TONAmMBax.

+ He ucnonb3oBaTth Mnn OCTaBNsATb BbITSHKKY 6€3 namnoyek
NMpaBUfbHO YCTAHOBMEHHBIX C PWUCKOM MOMy4uTb  yaap
3NEKTPUYECKIM TOKOM.

+ Hukoraa He wucnomb3oBaTb BbITSKKY 6€3 MpaBuIbHO
YCTaHOBMEHHON peLuéTku!

* Bobitsxka HWKOI[OA He pomkHa MCnomnb3oBaThbCs, Kak
OropHast NOBEPXHOCTb, ECIN TONBKO HE yKa3aHo UHave.

* Mcnonb3oBaTh TONMBKO BUHTbI AN (PUKCMPOBaHWS B
KOMMNMEKTE C MPOAYKTOM AMS YCTaHOBKM WMW, €Crv HET B
KOMNeKTe, NPMobpecTy BUHTLI NPaBUNBHOTO TUNa.

* Mcnonb3oBaTb NpaBWMbHYIO ANWHY BUHTOB, yKasaHHYK B
PYKOBOZCTBE M0 YCTAHOBKE.

*+ B cnyysae  COMHEHMA,  KOHCyNbTMpOBaThCs B
aBTOPU3MPOBAHHOM LIHTpe Mo  oBCnyXMBaHWMO WM ¢
KBanuULMPOBAHHBIM NEPCOHAMNOM.

A BHUMAHME!

+ HeycraHoBka ~ COOTBETCTBYWLUMX  BMHTOB W
npucnocobrexmii 4ns GUKCUPOBaHNS B COOTBETCTBUM
C 3TUMM VHCTPYKUMSAMW MOXET MPUBECTW K puCKaMm
3NEKTPUYECKOrO MPOVUCXOKAEHNS.

* He wucnonb3ayiiTe yCTPOCTBO C MPOrpaMMaTopoM,
TaMepoM, OTZeMbHbIM  MyNbTOM  AUCTaHLMOHHOTO
ynpaBnenns unu  NibbiM - APYrUM - YCTPOICTBOM,
KOTOpOE BKMIOYaAETCS aBTOMATUYECKN.

[laHHoe u3genve npOMapkupoBaHO B COOTBETCTBUM C
Esponeiickoit  gupektuoit  2012/19/EC  no  ytunusauum
3MEKTPUYECKOTO 1 3neKTpoHHoro obopynosaHus (WEEE).

O6ecneyns NpaBUNbHYK YTUNU3aLMIO AaHHOTO U3aenus, Bbl
noMoXeTe MpefoTBPaTUTL MOTEHUMAMNbHBIE HETaTUBHbIE
nocneacTBUS ANsi OKPYXatoLLel cpebl v 300POBbs YeNoBekKa.

CvMBON EEEEE Ha CaMOM W3AENWW UMK COMPOBOAUTENLHOM
[OKyMEHTaLMM YKasblBaeT, YTO MpU YTUIM3aLMW [aHHOro
u3nenus ¢ HUM Hemb3s obpallatbes kak C  OBbIYHbIMK
6bITOBbIMM OTXOZaMU. BMecTo aToro, ero cneayet caasath B

COOTBETCTBYIOLMIA  NMYHKT  MPUEMKN  3MIEKTPUYECKOTO W
SMNeKTPOHHOrO ~ O0OpYAOBaHWs AN mocnedyloLeit
yTUnu3aLmm.

Cpaya Ha CroM [OMmkHa NpouU3BOAUTLCS B COOTBETCTBUW C
MECTHBIMM NMpaBUiaM¥ Mo YTUNM3aLMK OTXOAOB.

3a Bonee noppobHoit nHcopMaLmeil o npasunax obpalerns
C TaKAMM U3MENUSAMM, WX YTUIM3ALUMM U nepepaboTku
obpallalitecb B MeCTHble OpraHbl BriacTW, B cnyx0y no
YTWNM3aLMW OTXOJOB WAM B Mara3uH, B KOTOPOM Bbl
npvobpeny AaHHoe u3nenue.

YcTpoiicTso paapaﬁoTaHo, UCMbITAHO W W3rOTOBNEHO B
COOTBETCTBUM C:
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+ BesonacHocTb: EN/IEC 60335-1;
EN/IEC 62233.

+ OkcnnyataunorHble xapaktepuctuki: EN/IEC 61591; ISO
5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC
60704-2-13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. MMpegnoxenus ans
NPaBUMBHOTO ~ UCMOMb30BAHMSt B LENAX  CHUXEHMS
BO3ENCTBIS HA OKPYXalOLLYK0 cpedy: Bkniounte BbITSXHOM
KOnMmaK Ha MWHWAMAnbHOA CKOPOCTM, KOrfi@ HauMHaete
TOTOBUTb, U OCTaBbTe ero paboTaTb B TEYEHNE HECKOMbKUX
MMHYT Mocne TOro, Kak 3aKOH4WTe FOTOBWTL. YBENuuMBaliTe
CKOPOCTb TOMbKO B Cryyae BOMbLIOrO KonuyecTsa AbiMa v
napa, v npuberaiiTe K WCMOMb30BAHWKO MOBBILLEHHbIX
CKOPOCTEi! TONbKO B SKCTPEMAnbHbIX CUTYaLmax. 3ameHsiTe
yronbHbl  cunbTp(bl), Korga aTo  Heobxogumo,  Ans
NOAAEPXKaHUA  XOpoLlel  3(EKTUBHOCTU  yMEHbLUEHMS
3anaxoB. Oumwaiite XupoBoit/ble unbTP(bl), Korga 3To
HeobXoaumo, ANa NoafepxaHns Xxopolueln 3dheKTMBHOCTH
XUpOBOro punbTpa. McnonbayitTe MakcuMarbHbIi auameTp
CMCTEMbI BO3[YXOBOAOB, YKa3aHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE,
Ans ONTUMM3aLMU 3DEKTUBHOCT U MUHAMU3ALMM YPOBHS
Lwyma.

EN/IEC 60335-2-31,

Kaxpas oTnuuuTenbHas uepTa, pasHuUa B LBeTe W
NOBepPXHOCTHas AedopMauyst ABNAKTCA He AedeKTamu,
a  MHOMBMOyanbHbIMW  XapaKTepucTMKaMu  [epeBa,
€CTEeCTBEHHOro M XWBOro GnaropoaHoro Matepuana,
KOTOPbIA CKMOHEH K U3MEHEHUSIM C TeYEeHUEM BPEMEHM.
310 penaeT Kaxaoe W3denve  YHUKANbHbIM - U
HEMnoBTOPUMBIM.

MNMonb3oBaHue
BbITsxka CKOHCTPYMpOBaHa 4ns paboTbl B pexume 0TBoAA
BO3JyXa HapyXy Unu peLpKynaLum Bo3ayxa.

@ Wcnonb3oBaHue ¢ pexumMme oTBoAa Bo3ayxa
B aTOM pexume ucnapeHns BbIBOAATCS HapYyXy vepes bk
pr6OI'IPOBOJJ,, NOACOEANHEHHBIN K COEANHUTENBHOMY KOMbLY.

/\ BHUMAHME!

BbiBogHas Tpyba He BXOAWT B KOMMMEKT W [OmKHa ObiTb
npuobpeTeHa OTAENbHO.

[uametp BbIBOOHOW TPyObl  AOMKEH
[AMaMeTpy COEAMHUTENBHOTO KOMbLa.

/\ BHUMAHME!

Ecnm BbiTshkka cHabxeHa yromnbHbIM uUnbTpoM, To ybepute
€ro.

MoacoeanHUTe BbITSKKY K BbIBOAHOW Tpybe c auameTpom
COOTBETCTBYIOLLIMM OTBEPCTUIO BbIX0Aa BO3ayxa
(coemmHUTENbHBIN briaHeL).

YcraHoBKka Tpyb C MeHbLUMM AMaMETPOM AAcT YMeHbLUeHWe
MOLLHOCTU BCacblBaHWs BO3OyXa W peskoe YBENMdeHue

COOTBETCTBOBATb



YPOBHS LLyMa.

Mpou3BoauTENb CHUIMAET C CeBst BCSKYHO OTBETCTBEHHOCTb MO

OTHOLLIEHWHO BbILLE CKA3aHHOTO.

| Mcnonb3oBaTb Tpyby C MWHMMaNbHO Heobxoaumoit
[THON.

| Mcnonb3oBaTb Tpydy C HaWMEHbLIMM KONUYECTBOM
13rnboB (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).

! V3beraTb peskoro M3MeHeHns ceyeHns Tpydbl.

@ WUcnonb3oBaHue B pexume peLMpKynsauvm
BO3Ayxa

[lomkeH 1Cnonb3oBaTLCS YroMbHbIA UIBTP, UMEIOLLMIAC B
Hanuuun y Balero AucTpubytopa. Braraemblli BO3AyX
obeaxvpuBaeTcs W Ae3oavpyeTcs nepef TeM, Kak BHOBb
BO3BpALLAETCS B NOMELLEHNE Yepe3 BEPXHIOK PELLETKY.

YcTaHOBKa

PaccTosHMe HWKHEM [paHM  BbITSKKA  Hag — OMOpHOW
MAOCKOCTbIO NOA COCYAbl HA KyXOHHOI NAUTE AOMKHO ObITb HE
MeHee 50cm — Ans SNEKTPUYECKNX NAMT, U HE MeHee 65 cm
AN ra3oBbIX UM KOMOMHUPOBAHHBIX NANT.

Ecnu B WHCTpYKUMSIX MO YCTaHOBKE Fa3oBOW NAMUTbI
0roBOpeHo bonbluee paccTosHUE, TO YUYTUTE 3ITO.

& AnekTpuyeckoe coefuHeHNe

HanpsixeHne ceTW JOMKHO COOTBETCTBOBATL HAMPSHKEHMIO,
YKa3aHHOMY Ha Tabnnuke TEXHWYECKUX [aHHbIX, KOTOpas
pasvelleHa BHYTpU npubopa. Ecnv BbiTsSkka cHabxeHa
BUIKOW, MOAKMIOYNTE BbITSXKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
[OIKEH OTBeYaTb [eNCTBYIOWMM nNpaBunam U GbiTb
pacronoXeH B NErKofoCTyNHOM MecTe. BkriounTb B po3eTky
MOXHO Mocre YCTaHOBKW. ECnu e BbITAXKa He CHabxeHa
BUNMKOA (MPSIMOE MOAKMIOYEHNS: K CETW), UNK LUTENCembHbIi
pasbeM He pacronoxeH B AOCTYMHOM MecTe, Takke W nocne
YCTAHOBKM, TO WCMOMb3yiTe HaANEXalluii OBYXMOMOCHbINA
BbIKITHOYaTenb, 0becneymBaloLyii NONTHOe pa3MbikaHue CeTi
Npy  BO3HWKHOBEHUM YCMOBWA  NepeHanpskenus  3-ei
KaTeropum, B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLIMSIMM 1O YCTaHOBKE.

A BHV/MAHVE!

npexae Yem NOAKMIOYMTb K CeTU MUTaHWS 3NEKTPUHECKyHo
cuctemy BbITSKKN " npoBepuTL ucnpasHoe
(byHKUMOHMpPOBaHWe ee Ybeautecb B TOM, 4TO Kabenb
MUTaHNS NPaBUMBHO CMOHTUPOBAH.

BbiTsXKa MMeeT cneuyanbHblil kabenb anekTponuTaHus; B
crnyyae nospexaeHns kabens, HeobxoanMo 3akasaTb €ro B
cnyx6e no TeXHNYeCKoMy 06CYX1BaHMIO.

YcraHoBKa

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  [poBepbTe, 4TOGLI pa3mepbl NpuobpeTeHHoro Bamu
W3AEenus NOAXOANNM K BblGpaHHOMY MECTY ero MOHTaxa.

+ CHUMUMTE YrombHblil PUNLTP/bl, €CAIM OHU UMerTCS
(cmMoTpuTe Takke COOTBETCTBYIOLLMA pasaen). PunbTp/bl
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ycTaHaBnuealTcs 06paTHo, TOMbko ecnu Bbl xotute
WCTIONb30BaTh BLITAXKY B PEXUME PELMPKYNALMM.

+  TlpoBepbTe, uYTOOLI BHYTPW BbITSKKM He OCTaBanoch
NpeamMeToB, MOMELEHHbIX TyAa Ha  Bpems ee
TPAHCMOPTMPOBK) (HampuMep, MakeTUKOB C Lypynamu,
TIMCTKOB rapaHTVM 1 T.01.), ECIIN OHI UMEHTCS, BbIHBTE UX
W COXpaHuTE.

YCTpOiCTBO OTNMuYaeTc GOnbWMM BecoMm; AnsA ero

NepeHoCKM W YCTaHOBKM TpebyeTcsi He MeHee nABYX

YenoBex.

®yHKUMOHUPOBaHWE

YL Konka BKMN/BbIKN ceeta

'O' Haxmute,  4TOObl  BKMOMMTL  WMK

L BbIKMIOYATb  OCBELUEHWE  BApOYHOI
MOBEPXHOCTU.
Tonbko B HEKOTOPbIX MOZENAX
PerynupoBka  WHTEHCMBHOCTM:  Mpu
BKIKOYEHHOM CBETUMbHUKE HaXmuTe U
yaepxuBanTe ans PEeryn1poBky

WHTEHCUBHOCTM OCBELLIEHMSI.
PerynupoBka OTTEHKA: MpW BKIKOYEHHOM
CBETUNbHUKE HaXMWUTE U yAepxuBaliTe

o
konk " ers " n | DD Ons perynupoBKu
OTTEHKa OCBELLEHNS.

l >> KHonka BbiGopa ckopocTn “BOOST”
1-e  HakaTMe.  Jns  BKIIOYEHUs
MOBLILUEHHO  CKOPOCTW  BCACbIBaHUS
“BOOST 1", ¢ Taitmepom Ha 30 MUHYT
Takag ONWUTENbHOCTb  3TOWM  OYHKLMK
npegycMotpeHa  ans  obecneyeHns
MONe3HOTO BPEMEHW NpW MPUrOTOBNEHUM
6niog ¢ obpasoBaHvem Bormbluoro
KOnM4ecTBa bIMOB

Mpumeyanue: no ucrevenun 30 MuHyT
CKOPOCTb  BBITSIKKW MPUMET  3Ha4eHue,
YCTaHOBMEHHOE paHee

2-e Haxatue (MpW aKTMBHOA (PyHKLMM
“BOOST 17): ans BKITHOYEHMS
MOBBILIEHHOA  CKOPOCTM  BCAChIBaHWS
“BOOST 2’, ¢ Taiimepom Ha 7 MUHYT
MpumeyaHue: no ucTeyeHUd 7 MUHYT
CKOPOCTb  BbITAXKA MPUMET  3HAYeHue,
YCTaHOBINEHHOE paHee

3-e HaxaTWe (MpW aKTMBHOW CDYHKLWM
“BOOST 27): ans oTMeHbl (yHKLMM K
BO3BpaTa K CKOPOCTH, YCTaHOBMEHHOI
paHee.

Mpumeyanue:

KHOMKa paHee



YCTaHOBMEHHON  CKOpPOCTM  OCTaeTcs
NoAcBeyeHHON npu  pabote  chyHKLMM
BOOST

KHonka Bbi6opa ckopocTh 3
Haxmute ang  BKMIOYEHUS  BbICOKOW
CKOPOCTM (MOLLHOCTH BCAChIBaHMS)

I KHonka Bbl6opa ckopocTh 1
Haxmute  ons  BKnoYeHus
CKOPOCTM (MOLLHOCTH BCAChIBaHMs1)

KHonka Bbi6opa ckopocTh 2
Haxmute Ans  BKMKOYEHWs  cpepHei
CKOPOCTM (MOLLHOCTH BCAChIBaHMS)

HU3KOW

KHonka BkntoyeHus

Haxmute Ons BKIIOYEHUS BbITSKKM U
aKkTuBaLuu BO3MOXHOCTH Bblbopa
cKOpoCTY;

€CNN KHOMKA HaxaTa Npu BKIOYEHHOM
[BuraTerne, OH OTKIYMTCS

MpumMeyaHue: ecnn He aKTUBMPYETCS
kakas-nubo yHkums B Teuyenne 10
CEKYH, BbITSKKA OTKIOUMTCS.

MHankaTopbl 3acopeHuns (hunbTpoB
Uepes OOMHaKoBble  WHTEpPBanbl  BPEMEHM  BbITSKKA
CUrHanuaupyet 0 HeobxogumocTH BbIMNOITHEHWS
TexobcnyxuBaHus UNbTPOB.
A
KHonku "-'Q:" " "| >>" MUralT O4YeHb MEAMNEHHO:
BbINOMHUTE  OBCMyXMBaHWe  XMPOyNaBNMBaloLLEro
cunbTpa.
Lo
KHomkw ".'Q‘-" n 1> ObICTPO MMraloT: BbINOMHUTE
obcnyxvBaHve 3anaxoynaenueatoLLero unbTpa.
Mpumeyanue: CurHanusaunst o 3acopeHuu uibTPoB
aKTuBHa nepsble 10 cekyHA NOCne BKIIOYEHHS BbITSHKKA

C6poc MHAMKATOPOB 3aCOPeHMst unbTpOB:

[NuTENbHO HAXMIUTE KHOMKM " 3 ¥ " "| ))"
KHOMKKM BbICTPO MUraloT -MOLATBEPXKAEHNE BbINOMHEHHOMO

cbpoca
BknioueHne MHAMKATOPOB 3arpsi3HeHUs hunbTPoB
Mpumeyanue: pJaHHas onepauns  BbIMOMHSETCS  Mpu

BbIKIIOYEHHON BbITSXKE.

- Xupoynaenusatowmin unbTp

[nuTenbHO HaXMWUTE  KHOMKW *"n | >> ans

aKTMBaLMM (yHKLMM

KHOMKV OYeHb MeAJIeHHO MUraloT, ykasblBas Ha To, 4T0
MOXHO ~aKTWBMPOBAaTb WMHAMKATOP  KWpOYNaBMMBALLETO
tunbTpa

Mpumevanune: Haxmute  KHOMKK by O ans
BKITIOYEHWS! U OTKIHOYEHUS!
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- 3anaxoynaBnuBarowLuii punbTp

[nuTenbHO HaXMWUTe  KHOMKM "n | >> anst

aKTVBaLN yHKLMM

KHOMKM BbICTPO MMraloT, ykasbiBasi Ha TO, YTO MOXHO
aKTMBMPOBAaTb WMHAMKATOP 3anaxoynaBnvBatoLiero dunbTpa
(06bI4HO OTKMHOYEH)

Mpumevanue: Haxmute KHOMKK o O ans
BKITHOYEHMUS UNW OTKITKOYEHNS



Yxon

Ouunctka

[Ons ounctkn ucnonb3ynte TONMbKO cneuvanbHyio Tpsnky,
CMOYEHHYI0 HeTpanbHbIM XuakuM MotoLm cpeacteoM. HE
UCMOMb3YUTE  HUKAKME  WHCTPYMEHTbI  [Ans
OUYUCTKW. He npumeHsiiTe cpeactea, —cogepxalime
abpasveHble Matepuansl. HE MPUMEHAWTE CMAPT!

PUnbTpbI 3a86PKKN XKupa

Puc. 29-30.1-30.2-31

YaepxuBaeT yacTuubl Xupa, MICXoAsLIME OT MAUTLI.
OunbTp cregyeT YMCTUTL EXEMECSYHO (UMW Koraa cuctema
VHAMKALUMA HacblleHus (DUNbTPOB, €CMM OHA UMEeTcsl B
Bawen mopenu, ykasbiBaeT Ha AaHHyK HeobxommumocTb )
HearpeccuBHbIMA MOKLMMU CPEACTBAMU, BPYYHYH UK B
MoCy[OMOEYHON MaluMHe TNpU HU3KOA Temnepatype u
3KOHOMMYHOM LIMKIE MbITbSI.

[pn MbITbE B MOCYOMOEYHON MALUMHE MOXET UMETb MECTO
HekoTopoe obecLBeunBaHne UnbTpa 3adepkku kupa, Ho
ero (punbTpyHLLas XapakTepucTuka OcTaeTcs abCcomoTHO
HEN3MEHHON.

[Ons  cHATMS  XWpOBOTO  (huUnbTpa  NOTsHUTE K cebe
MOANPYXVHEHHYI0 Py4Ky OTLIENeHUs punbTpa.

YronbHbIN hMNbTP (TONBKO B pexume
peuupKynsumm)

Puc. 32

YpansieT HenpusATHbIe 3anaxu KyXHU.

YronbHbI URbTP MOXHO NPOMbIBATL Yepe3 kaxaple [Ba
Mecsla, WM Kaxgplil pas, Korda cucTema CurHammsauun
Hacbilerns unbTpoB (ecnu umelowjascs y Bac mopens
cHabxeHa el0) ykasblBaeT Ha 3Ty HeobxoaumocTb. MoitTe
unbTp B Tennon BOAE C HaAnexawumu MOKLLMMU
cpeactBaMM MMM B MOCY[OMOEYHOW — MaluuHe  Mpu
Temnepatype 65°C (B mocnegHeMm cryyae, BbINOMHUTE
MOMHbIA LIKN MOAKY 63 Nocyabl BHYTPY MaLLWHI).

Yganute 13bbITOUHYI0 BOAY OCTOPOXHO, YTOObI He MOBPeanTh
unbTp, Nocne Yero faite GUILTPY OKOHYATENBHO COXHYTH
B CyLumrke B Teyenue 10 MuHyT npu Temnepatype 100°C.
3ameHsiTe GuUnbTPoBanbHLIN SNEMEHT Yepes Kaxable 3 roga
W Kaxgbll pas, korga obHapyxuBaeTcsi NoBpexgeHve
nonoTHa.

3ameHa namn

BeiTskka oBopynoBaHa ocBelleHreM Ha ceetonopax LED.
CaeToavoabl 0becneynBatoT ONTUManbHoOE 0CBELLEHHE, NX
cpok cnyxBbl B 10 pa3 npesbiLLaeT cpok paboTsl
TPAAMLIMOHHbIX NTAMMOYEK, 1 MO3BONSOT 3koHOMUTL 90%
SMEKTPOIHEPTIN.

[ing 3ameHbl cBETOAMOLOB 06paLLaThes B CriyxGy
TEXHUYECKOTO OBCIYKMBAHNS.
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UK - IHcTpyKuis 3 MOHTaXYy i ekcnnyaTtauii

Yitko poTpUMyMTECS NPUBEAEHUX B AAHOMY KepiBHULTBI
iHCTpyKUii. BupobHuk  3Himae 3 cebe  Byab-sky
BiANOBIgAMNbHICTL 33 HECNPaBHOCTI, 30UTkM abo NoXexy, Lo
MOXE MaTi MiCLe NpW BMKOPWUCTaHHi MPUCTPOK BHACMILOK
HEBWKOHAHHS! iHCTPYKLi, NPUBEAEHUX B AAHOMY KEPIBHWLITBI.
BuTsKHUA KOBMaK CMpPOEKTOBaHWIA ANsi BCMOKTYBAHHS AUMY

Ta napy, WO YTBOPKETbCA NiA 4Yac MpUroTyBaHHA ki Ta

NPU3HAYEHNI NULLe 115 NOBYTOBOrO BUKOPUCTAHHSI..

KyxoHHa BUTSXXKa MOXe MaTW [uU3aiiH, WO BiAPi3HAETLCA

Bifi BUTSXXKW 300paxeHHOI Ha MankHKax Li€i iHCTpyKuUii

ane B OyAb-AKOMY BWNagKy IHCTPYKUii 3 MOHTaxy,

TEeXHIYHOro obcnyroByBaHHs Ta ekcnnyarauji

3anuwatotcs 6e3 3miH.

*  Baxnueo 36epertu i iHCTpykuii Ans Toro, Wob MoxHa
6yno 3BepHyTUCS [0 HUX B Dyab-Akuil yac. Y Bunagky
npogaxy, nepegfayi Yu nepeisgy, NepekoHaTmcs B ToMy
o6 iHCTpyKuii 6ynu pasom 3 BUpobOM.

*  YBaXHO NpounTaTh IHCTPYKLi: B HUX MICTUTbCS Baxnnea
iHpopMaLList 3 BCTAaHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta be3neku.

*  3abopOHEHO BUKOHYBATW €NEKTPUYHI YW MEXaHIYHI 3MiHN
y BUPOGi YW y BUBISHUX KaHanax.

o T[lep HiX NPUCTYNMTK [O MOHTaXY BMPOBY NnepesipTe Yu
BCi KOMMOHEHTU 6€3 AedhekTiB Ta He € MOLIKOMKeHUMM. Y
NPOTUNEXHOMY BUNMaKy 3BEPHITLCA B MiCLie Npojaxy Ta
3YMUHITb MOHTYBaHHs BUPODY.

Mpumitka: [eTani, nosHayeHi 3Hakom "(*)" € popaTkoBUMM

akcecyapamy Ta nocTavaloThCst NuLe 3 AESKUMU MOLENsMU,

abo € peTanamu, ski He MOCTAYalOTbCA B KOMMMEKT i ix

noTpiBHo KynyBaTy.

@ MonepemkeHHs no

Oesneui
Mepen novatkom Byab skoi onepalii no
ounweHHlo  abo  obcnyroByBaHHIO,

BIZKMIOYITb  BUTSKKY Bif,  €NEKTPUYHOI
CITKW BUTSATYKOYM BUMKY 3 pO3eTkM abo
BigKntoyalouMM  3aranbHWA  BUMMKaY
NPUMILLEHHS.

« [Ina ycix onepauin no ycraHoBui Ta
obcnyroByBaHH0 BMKOPUCTOBYWTE
poboui pykaBuLi.

* [lpucTpin MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS
OiTbMW  He Monogwumn 8 pokiB Ta

ocobamn i3 BHKEHUMU  (i3NYHUMMK,
CEHCOPHUMU abo PO3yMOBUMM
3nibHocTaMKM, abo 3 HeAocTaTHIM
AOCBIAOM  SKWO  3HaxogaTbcs  Mig
koHTponem, abo  Oynu  HaBueHi

BWUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIA B Ge3neyHi
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cnocib Ta SKWO PO3yMitoTb MOB'A3aHi 3
TUM Hebesneku.

* [liTn NoBUHHI ByTW Mig KOHTPONEM i He
MOBWHHI rpaTics 3 NPUCTPOEM.

« Onepauyii nNo  unWeHH  Ta
06CnyroByBaHHL0 He MOBWHHI
npoBoAUTUCS AiTbMU B3 Harnsaay.

* [pUMILLEHHS MOBUHHO MaTK [OCTaTHIO
BEHTUNALO Konu BUTSDKKA
BMKOPUCTOBYETLCS OAHOYACHO 3 iHLUMMK
NPUCTPOSIMU L0 MpaLoloTb Ha rasi abo
iHLIKMX NanuBeax.

* Butsxky HeobXigHO 4acTo YNCTUTK 5K B
cepeawHi, Tak i 330BHi (XOYA b OOMH
PA3 HA MICALUb), potpumysatuca B

Oyob KoMy  BUMMagKky — TOro, WO
BKa3yeTbCA B IHCTPYKLIiSX no
06CnyroByBaHHIO.

* He [JOTpUMaHHS HOPM OYULLEHHS Ta
3aMiHU | OuMLiEHHS inbTpiB 36inbLLye
MIMOBIPHICTb PU3UKY 3aropsiHHS.

* CyBOpO 3a60POHEHO MPUrOTYBAHHS iXi
Ha BiZKPUTOMY BOTHI Nif, BUTSHKKOHO.

« [ns 3amiHM Namnoyku OCBITNEHHS
BMKOPUCTOBYBATK TiMbKA TWUM 1aMMOYKM
BKa3aHWN B po3gifni
obcnyroByBaHHs/3aMiHa NamnoYki1 Liboro
nocibHuka.

BukopucTaHHs  BigkputOoro  monym’s
HaHOCUTb 3BUTOK (binbTpam | MoOxe
NpW3BECTU JO 3aropaHHs, TOMy NOTPIGHO
YHUKaTW B Oyab SKOMY BUNAAKY.
CMaxeHHs MOBMHHO MNpOBOAUTUCA nifg
HarnsgoM  LWo6  YHWUKHYTU  3aropsiHHS
pO3UTOI Ofii.

YBATA:  Komu  BapwsbHa
npautoe, AOCTYMHI  4aCTUHM
HarpiBaTuCs.

* He nigkntoyaty  npucTpin Ao
eNEeKTPUYHOI CITKM [0 TUX Mip, MOKU He

Oyne NOBHICTIO 3aKiHYeHa yCTaHOBKa.
+ Lo cTocyeTbcs TexHiyHMX Mip Ta Mip Oesneku y
BWKOPUCTaHHI O BIOHOCUTBCA [0 BWKMGIB napis, CyBOPO

MOBEPXHS
MOXYTb



LOTPUMYATECS HOPM MICLIEBMX KOMNETEHTHIX OPraHiB.

+ MoBITPS LLO BTAryeThCS, HE MOBUHHO BUMycKaTUCs B Tpyby
fIka BUKOPWUCTOBYETBCS [ANA BUKMAY AUMIB MPUCTPOSMU LLO
NpaLoTb Ha ragi Ta iHLWMX nanuBax.

* He BukopuctoByBaTM abo 3anuwatn BUTSXKYy 6e3
MPaBUNbHO BCTAHOBMEHMX NAMMOYOK 3 PU3NKOM OTpUMATM
yAap enekTpuyHIM CTPyMOM.

+ Hikonn He BukopucTOBYBaTU BUTSXKY 6€3 npaBUnbHO
BCTAHOBIEHOI peLwiTku!

+ Butskka HIKONM He noBuHHA BMKOpUCTOBYBATUCS $IK
OropHa MOBEPXHS, AKLLO TiNbKV HE BKA3YETbCH.

+ BukopucToByBaTM BMHTM NS hikcyBaHHS B Habopi 3
MPOAYKTOM [Ns YCTAaHOBKM, AKWO Hemae B Habopi, npupnbaty
TBUHTM NPaBUNBHOTO TUMY.

+ BukopucToByBaTM MpaBUnbHY  [OBXUHY
BKa3yeTbCS B MOCIGHMKY N0 BCTAHOBMEHHIO.

* Y BMNAAKy CyMHIBIB, KOHCYMbTYBATMCS B aBTOPU30BaHOMY
LieHTpi ab0 3 kBanidikoBaHUM NEPCOHANOM.

A YBATA!

* He BCTAHOBIIOBAHHS BiAMNOBIAHNUX FBUHTIB i NPUCTPOIB
ans (ikcyBaHHS Y BiANOBIAHOCTI 3 LWAMM iHCTPYKLisSIMM

BUHTIB  SIKa

MOXE MPUBECTM [0  PU3MKIB  ENeKTPUYHOro
MOXOMKEHHSI.
« He cnig BukopucTOByBaTM 3  MPOrPaMaTopoM,

TaliMepoM, OKpeMUM MynbTOM kepyBaHHs abo 3 6yab-
SKMM iHLUMM MPUCTPOEM, SKUA MPUBOAUTBCA B Ajl0
aBTOMATUYHO.

[anuin Bupi6 npomapkoBaHui BiANOBIHO [0 €BpONECHKOT
pupektuen  2012/19/EC,  yTunisayis  enekTpudHoro i
enekTpoHHoro obnapHanHs (WEEE). 3abesneuytoun BipHy
yTinisauio usoro Bupoby, Bu ponomoxete nonepeauTy
MOTEHLiiHI HeraTWBHI HACigKW NSt OTOYYI0HOro CepeaoBuLLa
i 3mopoB's MogwHM, KkoTpi Mmormu 6 matu  micue B
NPOTUNEXHOMY BUNaAKY.

CvmBorn mmmm Ha camoMy BUpobi abo Ha CynpoBomXyl4YOMY
110ro [JOKyMeHTi BKadye, LU0 npu yTunisayi yboro Bupoby 3
HAM HE MOXHa MOBOAMTUCA K 3i 3BUYANHUMKU NOBYTOBUMMU
Bigxopamu. BiH mae 3naBatucst y BignoBigHWIA NYHKT NpUitoMy
€NEKTPUYHOTO | eneKTPOHHOTO obnapHaHHs NS NoAanbLioi
yTuniaii. 30aBaHHs Ha 3naMm MOBMHHO BUKOHYBATUCS 3rigHO
3 MicLieBMMW NpaBunamu no ytunisavii Bigxogis. [Ans 6inblue
AeTanbHoi iHhopmaLlii Mpo npasuna MOBOMKEHHS 3 TakvuMu
Bupobamy, ix yTunisauji i nepepobki 3BepTanTeECH B MICLEBI
oprahu Bnagu, B cnyxby no ytunisauii sigxopis, abo B
mara3vH, B sikomy Bu npuabanu gaxui supi6.

Mpunag cnpoekToBaHo, BUNPOBYBaHO | BUTOTOBEHO 3riHO 3:
+ Besneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Excnnyarauinni skocti: EN/JIEC 61591; 1SO 5167-1; 1SO
5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
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EN/EC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.  [lopagu Aans
NpaBurbHOI  ekcnnyaTauii Ta Ans 3HWKEHHS BNAMBY Ha
cepefosuLle: BmukaiiTe BUTSKKY Ha MiHIManbHy LUBUAKICTb
neped NoOYaTKOM MPUrOTYBaHHA ixi, | 3anvwaitte i
npauloBaTh Ha  Jekinbka XBWAMH  MiCNsl  3aKiHYEHHS
NpUroTyBaHHs1. 36inbLuyiTe WBMAKICTb TifbKW y pasi Benukoi
KiMbKOCTi AMMY i mapy Ta BUKOPWUCTOBYITE HapAyB Tifbki y
KpaiHix Bunagkax. [Ans nigTpuMaHHs BUCOKOI eDEKTMBHOCTI
BULANEHHs 3anaxis, 3a HeobXiAHOCTI, BUKOHYyWTE 3aMiHy
BYrinbHOro(-ux)  QinbTpy(-iB). [Ans nigTpumaHHs  BUCOKOI
eheKTUBHOCTI (inbTpy *WpiB, 3a HEODXIBHOCTI, BUKOHYITE
uncTky inbTpy(-iB) *upiB. BukopuctoByiite MakcumanbHuin
JiameTp cUCTeMU NOBITPOBOLIB, L0 BKA3aHWUN Y IHCTPYKLT Ans
ONnTMMI3aLii epeKTMBHOCTI Ta MiHiMi3aLji wymy.

Byab-AKy BiAMITHY O03HaKy, BiAMiHHICTb Konbopy i
noBepxHeBy pedopmauilo He cnig po3rnapaTM  AK
pedekT, a nue fK iHAMBIAYanbHY XapaKTepUCTUKY
AepeBa, GnaropogHoOro matepiany, NPMPOGHOTO i XMBOTO,
SKUA 3MIHIOETLCA 3 NMNMHOM vacy. Lle pobutb koxeH
BUPIO YHiKaNbHUM i HeMOBTOPHUM.

BukopuctaHHsa

Butskka pospobneHa ans poboTu B pexuMi BCMOKTYBaHHS,
BMBOASYM MOBITPS Ha3oBHi abo B inbTpytoyoMy pexumi 3
peLmpKynsLieio noBiTps.

@ BapiaHT BiaBeAeHHA

MMapyu BMBOAATLCS HA30BHI Yepe3 BUBIAHY Tpyby 3akpinneHy
A0 braHus 3'eHaHHS.

/\ YBATA!

BuBigHa Tpyba He nocTavaetbcs i ToMy HeobxigHO i
npuabath okpemo.

[liametp BuBigHOI TPYO6M nOBMHEH BiANOBiAaTM AiameTpy
3'eAHYBaNbHOTO KifbLiS.

/N YBATA!

FIKWO BUTSKHUIA KOBMaK Mae BYrinbHi inbTpu, T ix Tpeba
3HSATH.

Mig'enHaTvt KOBNAK O HACTIHHOI BMBIAHOI TPYOM Ta BMBIBHOMO
OTBOPY 3 Of{HAKOBMM AiaMETPOM BUXOZAY MOBITPS (3'€AHYIOUMI
thnaHeLp).

BukopucTaHHs HacTiHHMX BuBIgHWX Tpyb Ta OTBOpIB 3
MEHLUMM AiamMeTpoM npuBeae A0 3MEHLIEHHS €(heKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36inbLUEeHHsI PiBHS LLyMY.

Tomy mu 3Hivaemo 3 cebe Oyab-siky BiANOBimAMbHICTL MO

BULLECKA3aHOMY.
I BUKOpUMCTOBYTE HAKOPOTLLMA BUTSHKHUIA KaHar.
! BuKopucTOBYWTE BUTSXKHWA KaHanm 3  HalMEHLLOIO

KiNbKIiCTIO NOBOPOTIB (MakcuManbHuii kyT nosopoty: 90°).
| YHukaiTe piskux 3MiH NAOWi nNepepisy BUTSKHOMO
KaHany.



@ BapiaHT 3 dhinbTpauicto

BrsirHyTe MOBITPS 3HEXUPIOETBCA Ta OYNLLYETBCS Ta 3HOBY
noBepraetecs B npuMmillenHs.  [ng  Toro,  wob
BMKOPWUCTOBYBATM KOBMaK Yy LibOMYy pexumi, HeobXigHo
BCTaHOBUTM A0AATKOBY CUCTEMY (hinbTpiB 3 aKTUBOBAHUM
ByrinnsM.

IHcTanAuinA

BigctaHb HWKHBOI  BiQYAaCTWHM BUTSKKW A0 MOCYAYy Ha
KyXOHHin nnuTi mMae 6ytm He MeHwe 50cm, y Bunagky
eNekTpUYHMX nnut, Ta 65 cm, y Bumapgky rasoBux Ta
KOMBIHOBaHWX NANT.

Heo6xigHo npuitMaT go yBaru BiAcCTaHi, iKi BKa3yTbCA
B iHCTPYKUIi 3 iHCTanALii ra3oBoi NNnUTH.

& Mip’eaHaHHA fo enekTpomepexi

Hanpyra B enektpomepexi Mae BiAnoBigaTh BKa3aHUM
XapaKTepuUCTMKaM Ha ETUKETL, sika 3HAXOAUTLCS BCEpEeauHi
BUTSDKKW. FKILO B KOMMNEKT BXOAWTb BWUNKA Mig'€AHAHHA B
€NeKTPOMEPEXY, TO CTiA Nif'e[HATV BUTSIKKY [0 PO3ETKY, L0
BifINOBIfAE iCHYIO4YMM HOPMaM Ta 3HaXOAWTLCS B LOCTYNHOMY
MiCLji, LLO MOXHA BUKOHATW 1 nicns iHcTansuii. AKLOo X Buka
He BXOOWTb B  KOMMNEKT (MpsMe  nig'egHaHHa B
enekTpomepexy), abo poeTka He 3HaX0AUTLCS B AOCTYMHOMY
MicLji, TaKOX i micns iHcTansji, To CAif BMOHTYBaTU HaneXHWi
[BOX-TOMIOCHAA ~ BUMMKAY, SIKMA  3abe3neynTb  MNOBHE
BifIKMIOYEHHS! Bi Mepexi B ymoBax nepeHanpyru lIl kateropii,
B MOBHIil BIANOBIZHOCTI 3 NpaBuUnamu iHcTansji.

A YBATA!

neper TMM SK 3HOBY MiKIIOYUTI BUTSKKY 4O ENTEKTPOMEPEX i
nepeBipUTI NpaBUMbHICT PobOTH, 3aBXAN KOHTPONIONTE L6
LUHYp Mepexi ByB 3MOHTOBaHMIA BipHO.

BuTskHWI KOBNaK Mae cneLlianbHuii NPOBIA XUBMEHHS; Y
BMNAAKY NOLUKOKEHHS MPOBOAY, 3aMOBTeE 110ro Y cryxbi
TEXHIYHOrO 06CNYroByBaHHs.

IHcTansuin

Mepen no4aTkoM MOHTaxy:

+  Tepesipte wWwo6 po3mipu npugbaHoro Bamu Bupoby
nigxoannu 4o BMGpPaHOro MicLi MOro MOHTaxy.

+  3HiMITb ByrinbHNA DINBTP/M  SKWO BiH/BOHM MPUCYTHI
(amBMTUCL TakoX BIBMOBIAHWIA po3Ain). PinbTp/M 3HOBY
BCTAHOBMIOIOTBCA SKIWO Bu XouyeTe BMKOpPUCTOBYBATH
KOBMaK B peXuMi peLypkynsuii.

+  [lepeBiput W06 BCepeanHi koBmaka He 3anuwianocs
npeaMmeTiB,  MOMILLEHWX  TyAM Ha  Yac  Moro
TPaHCNOPTYBaHHS (Hanpuknag, NakeTWKiB 3 Lypynamm,
NUCTIB rapaHTii i T.N.), SKWO BOHM €, BWUAMITb iX i
30epexiTb.

Bupi6 mae 3HayHy Bary, Tomy #oro nepemilleHHs W

BCTAaHOBINEHHA NOBMHHO BWKOHYBAaTUCA He MeHLWe K

ABOMa ocobamu
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Kxonka ON/OFF cBitno

HatucHiTb, wWob yBiMKHYTM abo BUMKHYTM
OCBITNEHHSI BApUIbHOI NOBEPXHI.

TNvwwe B AesikMX Mogensix:

PerynioBaHHs IHTEHCUBHOCTI: IMpw
YBIMKHEHOMY ~ OCBITNEHHi,  HaTUCHITb i
yTpUMyiiTe, o6 BigperynoBaty
{HTEHCMBHICTb CBITNA.

PerynioBaHHs TOHaMbHOCTi: IMpw
YBIMKHEHOMY OCBiTl'I(.aHHi, HaTUCHITE i

O
YTpUMyiATe KHOMKM " #% " Ta 1> , lob
BifIpErymnioBaTy CBITNOBY TOHANBHICTb.

KHonka Bu6opy weuakocti “BOOST”

1° HaTUCKaHHA: 106 aKTBYBATU IHTEHCUBHY
WBMAKICTb  BCMOKTYBaHHA ~ “BOOST 17,
3anporpamoBaHoi Ha 30 XBUNWH

eii NpoMikOK yacy OyB BW3HaYeHMt came
TakUM_YWHOM, 106 326€3neynTi KOPUCHUIA

Yac ANg MpUroTyBaHHA ki 3  BUCOKUM
BMICTOM BMNapy
Mpumitka: uyepes 30 XxBUMKMH BUTSXKKA

MOBEPHETLCA 10 NONepeaHbO BCTAHOBMEHOT
LUIBMKOCTi BCMOKTYBaHHS

2° HaTuckaHHs (npu akTueoBaHin “BOOST
1"): wo6 aKTMBYBaTK IHTEHCUBHY LIBWAKICTD
BCMOKTyBaHHs “BOOST 2”, 3anporpamoBaHoi
Ha 7 XBMMWH

Mpumitka: uyepes 7 XBUAMH  BUTSXKKA
MOBEPHETLCA A0 MOMEPeHbO BCTaHOBMEHO!
LUBMAKOCTi BCMOKTYBAHHS

3° HaTuckaHHA (npu akTuBoBaHin “BOOST
2"): o6 BMATY 3 (YHKLji T2 NOBEPHYTUCS A0
paHilLe BCTaHOBIEHOI LUBWAKOCTI.

Mpumitka: KHOMKa
BCTAHOBNEHOI  LUBWAKOCTI
nigceideHow  mig  yac
pexumis BOOST

nonepenHLo
3annLLAeTbCA
(YHKLOHYBaHHS

Knonka Bu6opy weuakocri 3
HaTtucHits, W06 akTMByBaTM  BMCOKY
LBWAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

Knonka BuGopy weuakocTi 2
HatucHits, w06 akTMBYBaTW CepeaHto
LBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)

Knonka Bu6Gopy wauakocri 1
HaTtucHits, W06 aKkTMByBaTM  HM3bKY
LUBMAKICTb (MOTYXHICTb BCMOKTYBaHHS)



KHonka yBiMKHEHHS

HatucHith, 106 YBIMKHYTM BUTSXKY Ta
[03BONUTY BUBIP LIBMAKOCTI;

SKLLO HAaTUCKAETLCA Mig Yac poboTu ABuUryHa,
ABUTYH BUMUKAETBCA

Mpumitka: skwo npotarom 10 cekyH He
Oyne yBiMKHEHa XofHa ChYHKLis, BUTSIKKA
BUMMKAETLCS.

IHpvkaTopy HacuyeHocTi inbTpiB
Yepes neBHi MPOMIKKM 4acy BMTSXKa CuUrHanisye npo
HeobxifHicTb 06cnyroByBaHHs inbTpa.

e

KHomku " ¢¥*" Ta | >> 6numarTb Ayxe MOBIMBHO :
BMKOHaiiTe 0BCyroByBaHHS XMPOBOro GinbTpa.
1

[y -4

KHorku "-'(-)‘ "Ta 15> 6nMmaloTh LWBMAKO: BUKOHaNTE
obcnyroByBaHHs (inNbTpY, WO YTPUMYE 3anaxu.
Mpumitka: CurHanisauis npo HacuyeHHs  inbTpiB
BMUKaETbCS  mpoTsirom  nepwmx 10 cekyHp  micns
YBIMKHEHHS! BUTSKKM

CkupaHHs iHguKaTopiB HacuyeHocTi inbTpa:
-, L] 4

TpuBano HaTUCHITL KHOMKK "-'c-)‘ "Ta | >>
KHoMku wwBMAKo BnumaTumyTb - Lie € MigTBEpIKEHHAM
BMKOHAHOTO CKWAAHHS

AKTVBaUifA iHaMKaTOpiB HAacCMYEHHA inbTpiB

MpumiTka: usg onepaLjs NOBMHHA BUKOHYBATUCA HA BUMKHEHIi
BUTSIKLY.

- upoBwuii inbTp

\.l

HaTucHiTb TpuBano KHOMKu "-'Q:" a 1D> , Wob

aKTMBYBaTH (PYHKL0

KHonkn GnumaloTb Ayxe NOBINbHUM CBITNOM, WO
BKa3ye Ha MOXIMBICTb akTUBAaL|i hinbTPy NPOTU XKUpY

Mpumitka: HaTtucHITL  KHOMKK ra Or ,

aKkTMBYBaTH 860 BUMKHYTH i0r0

o6

- ®inbTp aHTU3anax
-, L] 4
HaTucHiTb Tpueano kHomku " Q‘ a 1O> , Wo6
aKTMBYBaTH (yHKLO

KHOMKM 6nuUmaloTb WBKMAKMM CBITHOM, LU0 BKasye Ha

MOXMNMBICTb ~ (DINbTPY  MPOTW  3anaxiB  (Wo 3a3suvait
BUMKHEHMIA)
Mpumitka: HaTtucHiTL  KHOMKK bra Or , o6

aKkTMBYBaTV 860 BUMKHYTY i0r0
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Hornsg

Yucrtka

Onsa uuctkm Bukopuctosyite JIMWLE cneujanbHy cepseTky,
HaMOYeHy HeWTpanbHUM pigkuM  Muiounm  3acobom. HE
BUKOPUCTOBYWTE 3ACOBIB ABO IHCTPYMEHTIB ANA
OYMLLEHHA!

He BukopucToByiTe 3ac00y L0 MaloTb abpa3nBHi MaTepiany.
HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

®inbTp 3aTPUMKM XKUpiB

Man. 29-30.1-30.2-313aTpumye XuUpoBi CNONy4YeHHs, Lo
BUHWKAIOTb Mif YaC NPUroOTyBaHHS ixi.

[MOBMHEH YNCTUTUCS OOMH pa3 B Micsub (abo komm cuctema
iHAVKaLji NepenoBHeHHs QinbTPIB, AKWO € Yy BaLlil MoAeni,
BKasye Ha AaHy HeoOXigHCTb), 3  BUKOPUCTAHHSM
HearpecuBHMX MUio4Mx 3acobiB Bpy4Hy abo B mocyAoMMIOuin
MaLLVHI NpU HW3bKill TeMNepaTypi | KOPOTKOMY LMKIIi.

Mpy MUTTI B MOCYAOMMIONIN MaLLMHI MOXE MaTh MicLie Aesike
3HebapBneHHs inbTpy,npote 1oro PinbTpytoYi
XapaKTepUCTUKN 3aNNLIAITLCSA HE3MIHHUMW.

[Onsa 3HATTS PinbTpy 3aTPUMKW XUPY MOTArHITL Ha cebe
MPYXXVHHY PYYKY BiYenneHHs dinbTpy.

ByrinbHui ¢inbTp (Tinbku B pexumi peuupkynsuii)
Man. 32

B6upae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

ByrinbHui ¢hinbTp MOXHa MUTU KOXHI ABa Micsui (abo konu
cucTeMa iHauKaLii nepenoBHEHHs (INbTPIB, SKLLO € Yy BaLLlilt
moZeni, Bkasye Ha JaHy HeoOXxigHicTb) B Temni Bogi 3
BiANOBiAHMMM MUMiOuMMK  3acobamn abo B mocypomMuiouil
MaluHi npu Temnepatypi 65°C (B OCTaHHbOMY BUMMagKy,
BWKOHalTe MOBHWA UWkn MuTT 6e3 nocydy BCepeauHi
MOCYAOMMIONOT MaLLMHK).

3nuTn HapnuwkoBy BOAy Be3 MOLKOAXeHHS dinbTpy, nicns
4Oro 3HOBY NOCTaBMTH itoro y Ayxosky Ha 10 xB. npu 100° ans
MOBHOTO OCYLUYBAHHS.

MopayLuKy MiHSTM pa3 Ha Tpu poku, abo X KOXHOro pasy, Komm
TKaHMHA BUABNSAETHCS NOLLUKOAKEHOIO.

3amiHa Jlamn

Butskka obnagHaHa CUCTEMOI OCBITAIEHHSI HA  OCHOBI
TexHororii giogis (LED).

[10[M 3abe3neyyioTb ONTMManbHE OCBITNEHHS, TPUBANMICTb iX
B 10 pasiB BuwWA BiA 3BMYatHMX namnoyok Ta AatoTb 90%
€KOHOMii eNneKTpoeHepril.

Wogo ix 3amiHn 3BepTaiitecs 0O Cnyxbu TexXHYHOrO
obcnyroByBaHHsI.



KK - MoHTaxaay MeH nanganaHy HycKaybl

JanbiHoaywsl acnantel nanganady OapbicbiHga — byn
Hyckayaa benrineHreH KongaHy WapTTapbiH cakTamaraHHbIH
kecipiHeH GOnFaH OMKbINbIK ©PT MEH 3aKbiM YLIH Xayan
Gepmeigi. Coprblll  Tek KaHa yiAge nanpanaHyra
GonaTtblHaail eTin xobanaHfaH.

Kaknak ocbl KiTanwapa KepceTinreH cypeTTepaeH

esrewe Gonbin KepiHyi MyMmkiH. [lereHmeH, KonpaaHy,

TEeXHUKanbIK KbI3MeT KOPCeTy XaHe OpHaTy HyCcKaynapbl

6ippeli 6onagbl.

*  KeskenreH yakbITTa 6yn HyCKayMeH
navganaHy YWwiH aktafraH MaHpi3gbl. Byibiv
caTblfiFaH,TancblpraH HEMeCe XOMbINFaH ke3ae
O OHbIMEH bipre KanFaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

* Hyckayobl MyKUSIT OKbIHbI3: oHAa Oynamppl
KOHOBIPY, NamganaHy  xaHe KaybInci3aik
XKeHiHAe MaHpbI3abl ManimeT Gap.

*  ByWbIMHbIH 3MEeKTPOHAbIK Hemece
MeXaHuKanblk KOHCTPYKUMsICbIHAA Hemece
COpfbILl  BEHTUNAUMSANbIK  KaHangapbiHAa
ellKaHaan aa esrepictep xacamaHpl3.

* OpHatygbl opbiHOgamac 6ypbiH  BepinreH
GapnblK KypamaacTapiblH 3aKbiMaanvaraHblH
TEKCEPIHI3 HeMece OpHaTyAbl XanfacTblpMac
OypbIH genaanfa xabapnacblHbl3.

EckepTne: "(*)" TaHbackl 6ap Geniktep Tek keibip

ynrinepmeH  GepinetiH  (backa xargavnappa

OepinmenTiH), 6Gipak caTtbin anyfa GonaTblH

KOCbIMLLA akceccyapnap 6onbin Tabbinaabl.

@ Hyckaynap

* Kes kenreH Tasanay Hemece
TEXHUKAnNbIK  KbIBMET  KepceTy
XYMbICTapbIH OpblHAamMac 6ypbiH
allaHbl WbIFapy Hemece Xeninik
KyaT Ke3iH axblpaTy apKbisbl
COPFbIWTBLI  3NEKTP  XeniCiHeH
aXblpaTblHbI3.

 OpHaTy X8He TexHUKanblK
KbI3BMET KepceTy >KYMbICTapbIH
XYprisreH kesge apaanbiM XYMbIC
KONfFabbIH KMiHi3.

* byn KypbinfblHbI 8 XacTafbl
)XoHe oaaH ynkeH 6ananap, geHe,

cesy Hemece aKbln-oun
kabineTTepi LwekTeyni Tynfanap
Hemece Taxipubeci MeH Oinimi
XOK Tynfanap OHbl  Kayincis
XKOMIMEH nanpanaHyfa KaTbICThbl
Hyckay anbin, bIKTUMan
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KayinTepAi VyfblHFAH Xafganga
XoHe bakbinayga oonfanga
nanganaHa anagsbl.

Bananapgbiy backapy

9NIEMEHTTEPIH ©3repTyiHe XaHe
KYPbIIFbIMEH  OMHayblHa KON
Bepmey Kepek.

« Tasanay xaHe o3 O6eTiHWe

TeXHUKanbIK  Kbl3MeT  KepceTy
XYMbICTapbIH OananapablH
Bakblnaycbl3 XyprisyiHe
donmangbl.

* Acyn copfbilwbl 6acka ras >xafy
KypblnfbliapbiMeH Hemece 6acka

OTblHAAPMEH nanganaHblififFaH
Kesge, KypblUIfbl  OpHaTbIFaH
benve XKETKINIKTI Typae

Xengetinyi Kaxer.

. CopfbiWwTbl iliHEeH ae,
cbipTbiHaH aa xyneni typge (KEM
OECEHOE AWMBIHA BIP  PET)

Tasanay Kepex, apLavbim
TeXHUKanbIK  Kbl3BMeT  KepceTy
HyCKaynblIfbiHAA OepinreH

HyckaynapAbl OpbliHAAHbI3.

. CopfblIWTbIH Tasanay
CTaHOapTTapblH XaHe cyarinepai
anmacTtbIpy XoHe Tazanay

BorbiHWa epexenepai
» yctaHbay HaTUXeciHOe epT

TyblHOQYbI MYMKiH. TamakTbl
Tikenen COpfbiLL acTblHOA
Xangblpyfa KaTaH ThINbIM
canblHagbl.

* LWamabl aybICTbIPY YLUIH TEK OChI
HYCKaynbIKTbIH «TexHukanbIK

Kbl3amMeT kepceTty/lLlamaapapbl
aybICTbIpy» GenimiHae
KepceTinreH wam TYPIH
nanganaHblHbI3.

AWbIK  XanblHAbl  nNanganany
Cy3rinep VYWiH 3USH XaHe epT
KayniH TybIHOATYbI MYMKIiH,



COHAObIKTAH OfaH eLllKallaH >OJ
Bepmey Kepek.

ManablH wamagaH ThIiC Kbl3biM
Hemece XaHbIn KeTneyiH
KamTamachbl3 €Ty YLUiH, TamakTbl
abannan KybIpy KaxerT.

CAK BOJIblHbI3: CopfbllTbIH

KormkeTimai  Geniktepi  Tamak
AavbliHaay KypbInFbinapsbl
nampanaHbinFaH Kesge  Kbi3bin

KeTyi MyMKIiH.
» OpHaTy TOnbIK asKTanvanblHLLa

KYPBbUTFbIHbI ~ 3MEKTPp  XeniciHe
KOCnaHbI3.
* bygblH WbIfyblHA  Kapcbl  KOngaHbinaTbiH

TEeXHUKanbIK XoHe Kayinci3aik wapanapbiH eckepe
OTbIpbIN, >Xeprinikti 6unik opraHgapbl 6GekiTkeH
epexenepai MyKuUsiT opbiHAay MaHbI3abl.

¢ Ocbl KypbINfblHbIH TYTIK apkbinbl OafbiTTay
XyWeciH ra3 Hemece 0acka OTbIHAbI XaFaTblH
KypbinFblnapaaH WelkkaH 6ynapapl WbiFapy cUsiKTbl
backa ga makcaTTapga navganaHbinatbiH  Ke3
KenreH KonpaHbICTarbl XenaeTy XyWheciHe xanfay
KaxeT. DMeKTp TOrbIHbIH COFy KayniHe GainaHbICTbl
Lambl aypsbic GekiTinmereH COPFbILLTHI
nanganaHbaHbI3 xaHe KanablpMaHbI3.

* Topnapbl TuWicTi Typae 6ekiTinmMereH CopfbILLTbI
eluKkallaH nanganaHbaHbI3.

. ApHaibl KepceTinmeniHwe, COPFbILTHI
ELUIKALLAH Tipek 6eTi peTiHae naiganaH6aHbI3.

» Tek opHaTy yLWiH eHiMmeH Gipre 6epinreH 6ekiTy
OypaHaanapblH nanpganaHbiHbI3, erep bepinmvece,
BGypaHaaHbIH, TUICTi TYpiH caTbin anbiHbI3.

+ bBypaHpanapablH  opHaTy  HyckaynbiFblHOA
KepceTinreH AypbIC y3biHABIFbIH NanganaHbiHpI3.

* KyMmaHAaHcaHbI3, ekKineTTi Kbl3MeT KepceTy
OoNbIHLIA X9pAeM kepceTy opTarblfbiHa Hemece
TWiCTi MaMaHaaHFaH TynfFara xabapnacbiHbI3.

A ECKEPTY!

+ bypaHpganapabl Hemece GekiTy KypblFbICbIH
OoCbl  Hyckaynapfa  calikec  opHaTnay
ANeKTpNiK KayinTepre akenyi MyMKiH.

+ barpapnamanayuwbiveH, TaimepmeH, Genek
KawblkTaH Gackapy kyieciMeH Hemece
aBTOMaTTbl TypAe KOCbINaTblH Ke3 KemnreH
6acka kypbinFeIMeH kornaaHbaHbI3.

OneKkTpnik XoHe aNeKTPoHAbIK acnantapibl KawnTta
nangara acblpy *eHiHaeri 2012/19/EC EBponanblk
avpektueke (WEEE) celikec GepinreH  eHiM
TaHbanaHgbl.

BepinreH eHimai gypbic KarTa nanaara acbipyabl
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kamTamacchl3 eTymeH, Ci3 KopluaraH opTara oHe
afjam [OeHcaynbifblHa Kepi  acepiH Turizy i
bongpipmayFa KeMeKTececis.

AcnanTtafbl HeEMece Xonjama KyXKaTTarbl mm
TaHbacbl GepinreH acnanTbl Kawta nangara
acblpyda epeTvTeri TYPMbICTbIK Kangblk peTiHae
urepyre bonmawTbiHbIH KepceTedi. OHbIH OpHbIHA
ANEKTPNIK >XaHe 3MEeKTPOHAbIK acnantapAbl Kanta
nampgara acbipyfa apHanfaH kabbingay nyHKTiHE
TancbIpy Kepex.

Bysyra Tancelpy acnanTbl kanTa navpara acbipy
XeHiHaeri XeprinikTi epexenepre coelikec
LWbIFapbInybl THIC.

BbyHpan eHimaepai nampanaHy, kauWTa nanpgara
acblpy epexenepi XeHiHOge TOnblK aknapartTbl
XKePrinikTi aKiMLWinik opblHAApbIHaH, KangblkTapabl
KanTa nangara acblpy KbI3METIHEH Hemece
GepinreH eHimai Ci3 caTbin anfaH OykeHeH ana
anachbi3.

Kypbinfbl kenecinepre cau xobanaHfaH, cbiHanfaH
X8He Xacan LblfapblfiFaH:

» Kayincisgik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

» OHimainik: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-
3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-
13; EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC
62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2;
CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-
3.

KopwaraH opTtara acepdi asawlTy YLWiH AypbiC
nanganay Typarnbl Hyckaynap:

Osipneyai bacrtafanga KaKnakTbl eH a3
XblngamablKneH KOCbIHbI3 XoHe asipriey
asKTanfaHHaH KeliH 6ipa3 MWHYT GoWibl XyMbIC
icTeTiHi3. XKbingamapikTa Tek TYTiHHIH XaHe ByapbiH,
YIIKEH Meriiepi XarfanbiHAa apTTbIPbIHbI3 JXaHE
KYLLENTY  XbiNnAaMAbiFbiH(KTapblH) — TeK  LUEKTi
Xafpannapfa nanpganatbiHbi3. XKakcbl XafbiMCbl3
vicTi  asaWTy TWiMAININH cakTay VWiH KaxeT
GonfaHaa KeMmip  Cy3riciH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
>Kakcbl Man cy3rici TMIMAINIriH cakray YLWiH KaxeT
bonfaHga Manm  Cya3riCiH(nepiH) aybICTbIPbIHbI3.
TuiMainikTi oHTaVnaHapipy XaHe Wyabl 6apbiHwa
a3anTy YLWIiH OCbl HyCKaynblKTa KepceTinreH eTkidy
XKYWECiHIH eH yNKeH AuaMeTpiH nanaanaHbiHbI3.

Kes kenreH aunkbiH 6enrinep, Tyc esrewenikrepi
MeH 6eTKi 6enikTiH Maubicybl akaynap 6onbin
ecentenmeyi Tnic, ce6ebi 6yn — yakbIT oTe Kene
e3repicke ylbipaybl MYMKiH WHepTTi, Tabufu
X9He Tipi maTepuan 6onbin TabbiNaTblH aFalika
TOH KacueTtTep.



Manganany

Copfblll  cbipTKka aya Oypfbilibl Gap  TapTy
XenpeTkiw peTiHAae, Hemece  iWKi kanWTa anHany
cysriwi peTiHOe nanvganaHyfa apHanfaH.

@ Copy HycKacbl

By cbipTka OGipikTipywi dnaHeuke KOCbInFaH
COpFbILL KyObIp apKbinbl LWbiFapbinagbl.

/\ ECKEPTY!

Copfbiw KyOblpOblH ~ AnameTpi GipikTipyLwi
CakuHaHbIH AMameTpiMeH TeHaec bony Kepek.

/\ ECKEPTY!

Copfbill  KyObIpbl  COpPFbILL  XWHaKTamacbIMeH

XeTkisinmengi, oHbl 6ernek caTbin any Kkepek.

CopfbiwTbl KabblpFagarbl COPFbILL KyOblpnapbl MeH aya

LWbIFapaTbIH TECiKTEpAeN, Con AnameTpaeri TecikTepre

KocbIHbI3 (BipikTipyLui chnaHey).

Kabblpragarbl coprbilll KyDblpnapbl MeH kemaey

AvameTpperi TecikTi naiaanaHy, Copy KyaTblH Hallapnatbin,

rypingeyiH kyLuentegi.

I Kaxerri MUHUMAnN b
KONAaHbIHbI3.

| BapblHwa ken winimi 6ap TyTKTi KongaHbIHbI3 (MiNiMHIH,
Makcumangpl 6ypbiwei: 90°).

I TyrikTiH kenaeHeH, kumacklHga Tyberenni esrepictepgi
6ongbipMaHpI3.

@ Cy3y HycKachbl

On vywiH 6ip kemip cyrici KaxeT, OHbl opaeTTeri
caTylwbinapaaH anyra 6onagp!.

Cyari WhlIFapbInFaH ayaHbl XOFapFbl LWbIFLIC TOPbI apKbIfbl
Benmere KaiiTa xibepy angblga oHbl Mait MeH nicTepaeH
Tasapragbl.

V3bIHObIKTaFbI TYTIKTi

KoHabipy

CoprbILWTHIH TOMEHM Kblpbl MEH biAbIC acTbiHAAFbl TipeyiLl
KA3bIKTbIFbIHbIH APa KALWbIKTbIFbl SMEKTP NIMUTachl yLUiH
50cm, an ra3 Hemece GipikTipinreH nnuTanap yLwiH 65cm geH
kem Gonmaybl Tic.

Erep Hyckayaa ra3 nnuTacblH oOpHaTyfa
apTbiFbipak apa KalwbIKTbiK 6enrineHreH 6onca,
OHbIl eCKepiHi3.

& AnekTp Kocynapsbl

>KeniHiH, KepHeyi acnanTblH, iWiHAe oOpHanackaH
TakTanwaaa benrineHreH TeXHUKanbIK
AepekTepaen kepHeyre cavikec kenyi kepek. Erep
COpfbiLL BUITKAMEH abablKkTanfaH bonca,
OpHaTbIfFaHHaH KeniH ge icteyre 6omnaTbiH, Kon
xeTepnik >xepge ©Oonybl Tuic, icTen TypfaH

epexenepre coalikec anmanbl-canvansl
LITencenbre COPFbIWTHI KOCbIHbI3. Erep copfbiw
BUINKaMeH >abablkTanmaraH Gonca (kenire Typa
Kocblirny), Hemece anmanbl-canMarbl LITencesnb
OopHaTblfiFaHHaH KeWiH Ae Kon >XeTepnik xepae
bonmaca, oHga oOpHaTy HyckayblHa Ccaunkec 3-
napexeperi ackblH kepHeyi 60nablpManTbIH XaHe
XKeniHiH TonblK albifyblH KamMTaMaccbl3 eTeTiH
TUICTi eKiNOMNICTIK aXblpaTKbILLThI NakganaHbiHbI3.

A ECKEPTY!

KOpPEeK >KerniCiHe COpfbIWTbIH 3NEKTPNIK XYWECiH
Kocy angpiHaa Kopek kabeni aypbic
MOHTa)KaarnfaHblHa KO3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hap BepyLui cbiMxeniMeH
xababikTanFaH. CbiMxeni Oy3binFaH xafaaiiaa oHbl
aybICTbIPY YLLIH TWICTi KbI3MET KOpCeTy opTanbIKTapbiHa
6apblIHbI3.

Bekity

OpHaTy.qbl b6acTay angbiHAa:

OHIMHIH enLemi opHaTy OpHbl YLiH AypbiC
€KEHiH TeKCepiHj3.

+ benceHai kemip cya3riciH(nepiH) (KamTbinFaH
bonca) (backa >xepai KapaHpbi3) anbiHpI3.
KaknakTblH, Cy3ri HyCKacblH ManganaHfbiHbI3
Kernce, oHbl/onapabl any Kepek.

* lwinpge ©6ypaHganap, keningik kaprtachbl, T.0.
CUsAKTbI 6Gap ceMKenep CUAKTbI kaknak iiHaeri
Kocarkpl Kypangapabl (conpa OHaM
Tacbimangay YLUiH opHanacTbIpblfFaH)
TekcepiHis. Onapabl anbin, Kayincia opbiHAa
cakTaHpl3.

AybIp 3aT; KaknakTbl yCcTay 9He OpHaTy YLiH

KeMiHAe eKi agam Kaxer.

Manganany

A ON/OFF
'O' WaMbIHbIH TyUMeci
e Mnuta wambiH KOCy >XoHe eLipy

YLWiH 6acCbIHbI3.
Tek kenbip ynrinepae:
YKapbIKTbIKTbI pETTEY: LaM >XaHbin
TYpFaH Kkesge, XapbIKTbIKTbl peTTey
YLWiH 6ackin TypbIHbI3.
PeHkTi peTTey: Wwam xaHbin TypFaH
Kesge, XapblK PeHKiH peTTey YLiH

"-Q‘-" XoHe 15> TynmenepiH
6acbin TypbIHpI3.

(Swipy/Kocy)

“BOOST” (Tespety)
XblnAamAabIFbIH TaHAAay NepHeci

1>>



1-6acy: KapKbIHAbI copy
XbingamabiFbiH icke kocy “BOOST
17 (1-Te3gety), 30 MMHYTKa
KoWblnaabl

OCbl _y3apTblIfaH yakbIT Micipy
OapblicbiHaa TYTiHHIH, Ken
MeJILEepiH  LWbifapaTbiH __Tamak
a3ipney Typnepi VWiH NanbiKTbl
nicipy YaKbITbIHbIH 6onybiHa

keninaik 6epyre apHanfaH
Eckeptne: 30 MUHYTTaH COH, TYTiH
TapTKbILW GYpbIH OpHaTbIMFaH copy
XblngamablfbiHa opanagbl

2-6acy ("BOOST 1” (1-te3geTy)
icke kocbinFaH): “BOOST 27 (2-
Tesgery) KapKbIHAbI copy
XblngamablFbliH KOCy, 7 MUHYTKa
KoWblnaabl

EckepTtne: 7 MWHYTTaH COH, TYTiH
TapTKbILW GYpbIH OpHaTbIMFaH copy
XblngamablfbiHa opanagbl

3-6acy ("BOOST 2" (2-te3gerty)
icke KocbinFaH): 6yn dyHKuusaaH
LWbIFY X8HEe anablHfbl OpHaTbIFaH
Xblngamablkka oparny.

Eckeptne: BOOST (Tesgerty)
pexvmiHge OypblH  TaHganfad
Xbingamablk — NepHeci  aHfaH

Kynae Kkanagbl.

XbinpampabIKTbl TaHaay nepHeci
3

Xorapbl Xblngamabiktbl  (copy
KyaTbl) iCKe KOCY YLUiH 6acbIHbI3

XbingamabiKTbl TaH4ay nepHeci
2

OpTawa XbingamabikTel — (copy
KyaTbIH) iCke KOCY YLUiH BacbIHbI3

XKbingamabiKTbl TaHgay nepHeci
1

TeMeH  XbingamablKTel — cOpy
KyaTbIH) iCke KOCY YLUiH 6acblHbI3

KyaT Tynmeci

TyTiH TapTKbIWTbI iCKEe KOCY XaHe
XKblngamaplKTbl TaH4ay MyMKIHAIMH
icke KOCy YLUiH 6acbIHbI3;

MOTOP KYMbIC icTen TypfaH ke3ge
6acbinca, MOTOp TOKTanabl
Eckeptne: 10 cekyHa iwiHge
ewbip dyHKUMSA icke Kocbinmaca,
TYTiH TapTKbILW ewweai.
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Cy3riHiH
XaHagbl
TyTiH TapTKbILW Cy3rinepre Kbi3MeT KepceTinyi Tuic
TYPaKTBI YakbiT aparbikTapblHAa curHar Gepeni.
., 4
'O-‘ XoHe 15> nepHenepi aHagbl >XaHe
oTe Gasty XbINbINbIKTakabl: Mal Cy3riciHe KyTiMm
KepCeTy Kepek.
[yL2

TONyblH KepceTeTiH WHAOUKaTOp

'Q‘ XoHe | >> nepHenepi aHagbl >XaHe
Xblngam SKbiNbInbIKTAWAbl: MIC Cy3riciHe KyTiM
KOpCEeTIHI3.

EckepTne: TyTiH TapTKbIlW iCKe KOCbIfFaH COH
10 ceKyHA iwinAe CysriHiH TonfFaHbl Typarnbl
€CKepTy CUrHanbl KepiHeai.

CY3riHilH, KaHbIFy MHOMKaTOPbIH KauTa opHarTy:

" 'Q‘ "XaHe | >> nepHenepiH 6acbin TypbIHbI3
Kavta opHaTy opblHOanfFaHblH pacTtay YLUiH
nepHenep XbiNAam XblnbInbIKTangbl
Cy3riHiH TONfaHbIH KepceTeTiH
MHAUKaTopnapAbIH iCKe KOCbInybl
EckepTtne: Oyn opekeT TyTiH TapTKblWw eLwipyni
6GonfaHaa opblHAANYbI KEpek.

- Maw cyzrici
A

Byn dyHKUMSHBI icke KOCy YLUiH ".'Q‘-" XoHe

| 35) nepHenepiH 6ackbin TypbIHbI3

nepHenep eTe 6asy XbINbINbIKTaN XaHagabl,
Oyn Maw cysrici MHAUKATOPbIH iCke KOCyfFa
6onaTblHbIH KepceTeai

EckepTne: Icke Kocy Hemece axblpaTy YLUiH b
XKoHe O nepHenepiH 6acbliHbI3

- WUic cyarici
Ao
Byn dyHKUMAHBI icke KOCy YLUiH "-'Q:" XoHe

" " nepHenepiH 6acbin TYPbIHbI3
nepHernep Xbingam XbiNblbIKTan XxaHaapl,

Oyn wvic cysrici wvHOMKATOpbIH iCke  KOCyfa
bonaTbliHbIH  kepceTedi (epeTTe  axblpaTbinFaH
bonagbl)

EckepTtne: Icke Kocy Hemece axblpaTy YLUiH b
xoHe "U" nepHenepiH 6acbiHpI3



TeXHUKanbIK KbI3MeT KepceTy

Tazanay

Tasanay ywiH TEK 6entapan xyfbil 3aTneH
cynaHfaH apHaibl WwWybepekTi NnanganaHbiHbI3.
K¥PbINFblHbl HEMECE TA3ANAY K¥PAIbIH
NANOANAHBAHbI3! Abpasuanblk kocnacbl 6ap
3aTTbl naiaanaHbanbis. CAUPTTI
NAWOANAHBAHBI3!

Man cysarici

29-30.1-30.2-31-cypet

Ac paiibiHaayAaFbl Mai 6enwekTepiH ycTan Kanagbl.
®unbTpai ail cailbiH KYFbIW 3aTTapMeH KONMEH Hemece
TOMeH TemrnepaTypaja XoHe YHeMai Xyy UWKMiHAer blabic
KYFbIL  MalUMHAcbliHOa Tasanan Typy Kepek (Hemece
uUnbTpai KaHbIKTBIPY XyWeci, erep cigiH ynrige Gorca,
BepinreH KaXeTTiNIKTi KOPCETKEH XaFganaa).

Maiigel Tasanay unbTpi bIABIC XYFbil  MalLMHACIMEH
KYFaHAa eHciageHyi MyMKiH. bipak oHblH Tasanay cunatbl
Mynge e3repmeigi.

Mai cysriciH anbin TacTay yLwi cepinneni 6ocaty TyTKacbIH
TapTbiHpI3

Kemip cyariw (Tek cy3ril-copFbiw TYpiHAe)
32-cyper

Ac nicipreH ke3ge »apaMmcbI3 umicTi ycTtan
Kanagbl.

Kewmip unbTpiH eki ait caiibiH (Hemece UNbTPAi KaHbIKTbIPY
Typanbl xabapnay xymeci — erep cisgiH MogeniHisae
OopHaTbinFaH bornca - ocbiHAaN KaxeTTinikTi xabapnaca)
bICTbIK Cyfla XaHe TUICTi Kyy KypanaapbimeH, Hemece 65°C
TemnepaTypaza bifbIC XyFblll MaluMHaza xyyFa 6onagbl
(BepinreH xafaanaa TomnbIK bIAbICCHI3 XYY LWKMIH OpbIHAaY
Kaxer).

dunbTpre 3aKbIM KeNTipMei apTblK CyAbl anbin TacTaHbi3 4a
huUnbTPAIH apTKbl BeniriH TonbIK kenTipy yLwiH oHbl 10
MuHyTKa 100°C, TemnepaTypafarbl AyxoBKaFa canbiHbl3.

3 Kbln CallblH XOHe MaTepuan 3akbiMaHFaH CaliblH
KocbIMLLa BeTTi aybICTbIPbIN TYPbIHbI3.

Liam aybicTbIpy

Kopnyc xapblk A1OA TEXHONOTMACbIHA HEri3AenTeH Xapblk
XyWeciMeH xabablKTanfaH.

YKapbIK AvMoaTapbl OHTaMbI XapblKTbl, SAETTEr WamaapaaH
10 ece apTblK y3aKTbIKTbl KamTamacsI3 eTesi xaHe 90%
MEKTP SHEPrUACHIH CaKTayFa MyMKIHLiK 6epepi.

AybICTbIPY YLUiH TEXHUKANbIK KbI3MET kepceTy 6enimiHe
XabapnacblHpi3.
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ET - Paigaldus- ja kasutusjuhend

Jérgige tapselt kaesolevas juhendis antud juhiseid.
Seadme valmistaja  keeldub igasugusest vastutusest
seadmega seotud vdimalike ebameeldivuste, rikete vdi
tulekahjude eest, mis tulenevad selles juhendis antud juhiste
eiramisest. Ohupuhasti on ette nahtud kiipsetusiéhnade ja -
aurude eemaldamiseks tiksnes koduses majapidamises.

Ohupuhasti kujundus voib olla teistsugune kui selles

brosiiiiris toodud joonistel, kuid kasutus-, hooldus- ja

paigaldusjuhendid on samad.

*  Hoidke juhendit alles, et saaksite seda igal hetkel uurida.
Veenduge miilgi, vddrandamise voi kolimise korral, et
juhend ja&ks toote juurde.

* Lugege juhised tahelepanelikult Iabi: siin on tahtsat
teavet paigaldamise, kasutamise ja ohutuse kohta.

* Arge muutke toodet ega selle valjatémbetorusid
elektriliselt ega mehaaniliselt.

* Enne seadme paigaldamist veenduge, et selle osad ei
oleks kahjustunud. Vastasel korral é&rge seadet
paigaldage, vaid pddrduge edasimiilja poole.

Markus. Juhendis siimboliga ,(*)" tahistatud komponendid on

valikulised lisaseadmed ning need on kaasas ainult osa

mudelitega voi tuleb need soetada eraldi.

@ Ohuabinéud

* Enne puhastamist vdi hooldamist
lulitage kubu elektrivérgust valja, votke
juhe seinast voi lllitage ruumi CGldluliti
valja.

* Puhastamise ja hoolduse ajal kasutage
tookindaid.

+ Masinat tohivad kasutada lapsed alates
8. eluaastast ja flilsiliste, sensoorsete
vOi mentaalsete héairetega inimesed Vi
eelneva kogemuse ja teadmisteta isikud
vaid jarelevalve all vdi kui neid on
Opetatud masinat ohutult kasutama ja
nad mdistavad seotud ohtusid.

* Lapsi peab valvama ja nad ei tohi
masinaga mangida.

+ Jarelevalveta lapsed ei tohi masinat
puhastada ega hooldada.

*  Ruumis peab olema piisav
ventilatsioon, kui kubu kasutatakse koos
teiste seadmetega, mis kasutavad gaasi
voi teisi suttivaid aineid.

* Ohupuhastit  tuleb  korraparaselt
puhastada nii seest kui ka valjast
(VAHEMALT KORD KUUS), pidades
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seejuures kinni hooldusjuhendis esitatud
tapsetest nduetest.

« Kui Ohupuhasti puhastusndudeid ja
kohustust filtreid puhastada vdi vahetada
eiratakse, tekib tulekahju oht.

* Kubu all ei tohi toidukasutamisel
kasutada leeke.

* Pii vahetamisel kasutage juhendi
hooldus/varuosade osas kirjeldatud pirni
tuapi.

Lahtise tule kasutamine kahjustab filtreid
ja vdib pdhjustada tulekahju, seeparast
tuleb selle kasutamist valtida.

Praadimine peab olema kontrollitud
tingimustes, et valtida kuuma &li suttimist.
TAHELEPANU: Pliidi kasutamise ajal
vOivad kubu valised osad muutuda
tuliseks.

+ Arge Uhendage elektrivorku seadet

enne taielikku paigaldamist.

+ Tehniliste ja ohutusmeetmete kasutamisel jargige alati
kohalike v6imude kehtestatud ndudeid.

+ Kubu sissetdbmmatud &hku ei tohi juhtida torusse, kuhu
juhitakse ka gaasil véi teistel kitustel tootavate seadmete
suits.

+ Arge kasutage kubu, kui pirnid ei ole nduetekohaselt
paigaldatud, elektrilodgioht.

+ Mitte kasutada kubu ilma véreta!

+ Kubu ei TOHI kunagi kasutada toetuspinnana, kui seda ei
ole eraldi vélja toodud.

+ Paigaldamisel kasutage kaasasolevaid kinnituskruvisid, kui
neid ei ole kaasas, siis ostke diget tllpi kruvid. Kasutage
kruvisid, mille pikkus vastab paigaldusjuhistele. Kahtluse
korral pbérduge teeninduse voi vajaliku valjadppega inimese
poole.

A TAHELEPANU'

Puudulik kruvide ja kinnitusseadmete paigaldamine,
mis ei vasta juhistele, toob kaasa elektrilddgiohu.
*Arge kasutage eraldi programmeerimisseadet,
taimerit, kaugjuhtimispulti  vdi mis tahes muud
automaatselt aktiveeruvat seadet.

Seade on margistatud direktiivi 2012/19/EC (elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta) (Waste Electrical and
Electronic Equipment, WEEE) kohaselt. Kui hoolitsete selle
eest, et see toode korvaldatakse kasutusest digesti, aitate
valtida voimalikke negatiivseid tagajargi keskkonnale ja
tervisele.



)

Simbol mmmm tootel vdi sellega kaasas olevates
dokumentides néitab, et toodet ei tohi kéidelda nagu
olmejaatmeid, vaid see tuleb anda elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete vastuvdtupunkti, kust see
laheb taasringlusse. Jargige kohalikke jaatmete kdrvaldamise
alaseid &igusnorme. Lisateabe saamiseks selle toote
kéitlemise, taaskasutamise ja ringlussevdtu kohta vétke
Uhendust vastava kohaliku asutuse, olmejaatmete kogumise
ettevdtte vdi selle firmaga, kelle kaest te toote ostsite.

Seade on vélja todtatud, testitud ja toodetud vastavalt:

+ Ohutus: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Joudlus EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168;
EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3; I1SO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetiline dhilduvus: EMC: EN 55014-1; CISPR 14-
1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

Soovitused keskondlike mdjude vahendamiseks kasutamise
ajal:

Lilita tdmbekapp minimaalkiirusel sisse kohe kui oled
hakanud sédki valmistama ning lase sel t6tada paar minutit
parast toidu valmimist. Suurenda tédkiirust vaid suure suitsu
vbi auru korral ning kasuta intensiivreziimi  ainult
hadavajaduse korral. Vaheta vajaduse tekkides valja soefiltrid,
et tagada piisav 16hnaeemaldus. Puhasta vajaduse tekkides
rasvafiltrid, et tagada piisav rasvaeemaldus. Kasutada
juhendis  ndidatud  maksimaalset  é&rajuhtimisava, et
optimeerida tdhusus ja vdhendada mura.

Vidikesed varvi- ja vormierinevused pindadel ei ole
defektid, vaid tulenevad puidu omapérast: puit on
vaarikas, looduslik ja elus materjal ning selle vélimus
voib aja jooksul muutuda. See omapéra teeb iga toote
ainulaadseks ja kordumatuks.

Kasutamine

Ohupuhasti on valmistatud nii, et seda saaks kasutada nii
valjatdmbereziimis kui ka oOhku filtreeriva toasisese
tsirkulatsiooniga reziimis.

@ Ohu viljatdmbega versioon

Aur  viiakse vélja  (hendusaariku
valjatdmbetoru abil.

/\ TAHELEPANU!

Véljatdmbetoru ei kuulu komplekti ja tuleb ise osta.
Véljatbmbetoru diameeter peab olema sama suur kui
lihendusvdru oma.

/\ TAHELEPANU!

Kui 6hupuhastil on soefiltrid, tuleb need eemaldada.

kilge  kinnitatud
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Uhendage 6hupuhasti valjatdmbetorude ja seinal asuvate

valjalaskeavadega, mille diameeter on vérdne OGhupuhasti

valjalaskeava (lihendusaarikuga) omaga.

Peenemate torude ja vaiksemate seinal asuvate

valjalaskeavade kasutamisel véheneb témme ja suureneb

oluliselt mira.

Seetdttu ei vota meie sellisel juhul endale mingit vastutust.

! Kasutage minimaalse vajaliku pikkusega toru.

| Kasutage vdimalikult vaheste pdlvedega toru (torupdlve
maksimaalne nurk: 90°).

I Valtige toru ristidike olulist muutumist.

Filtersiisteem
Vélja témmatud 6hk puhastatakse rasvast ja I6hnatustatakse,
enne kui see tagasi siseruumidesse juhitakse. Sellel reZiimil
kasutamiseks tuleb paigaldada tdiendav  aktiivsdega
filtreerimissiisteem.

Paigaldamine

Minimaalne vahekaugus plidi pinna ja kddgi Shupuhasti alumise
&are vahel ei tohi elektripliidi puhul olla vaiksem kui 50cm ning
gaasi- voi kombineeritud pliidi puhul véaiksem kui 65cm.

Kui gaasipliidi paigaldusjuhendis noutakse suuremat
vahekaugust, tuleb seda arvesse votta.

& Elektritihendus

Vdrgupinge peab vastama hupuhasti sees asuval andmesildil
toodud pingele. Kui dhupuhasti on pistk, Uhendage see
kehtivatele eeskirjadele vastavasse pistikupessa, mis asub ka
pérast ohupuhasti paigaldamist ligipaésetavas kohas. Kui
Shupuhastil pistikut ei ole (puhasti on otse vorku iihendatud) véi kui
pistik ei asu kohas, mis jadks ka parast 6hupuhasti paigaldamist
ligipdasetavaks, paigaldage nduetekohane kahepooluseline liliti,
mis kindlustaks vastavalt paigalduseeskirjadele Il kategooria
ligpinge korral taieliku eraldamise vooluvdrgust.

A TAHELEPANU!

Enne kui lllitate dhupuhasti uuesti elektrivrku ja kontrollite, kas
see tootab korralikult, kontrollige alati, kas vorgukaabel on
korralikult monteeritud.

Ohupuhastil on spetsiaalne toitekaabel; kui kaabel on kannatada
saanud, po6rduge tehnoabi poole.

Paigaldamine

Enne paigaldamise algust:

+  Kontrollige, kas ostetud toote mdddud sobivad varem
véljavalitud paigalduspiirkonna méétudega.

+ Eemaldage aktiivsoefilter/filtrid, kui seade on nendega
varustatud (vt ka vastavat punkti). See/need pannakse tagasi
ainult siis, kui Shupuhastit tahetakse kasutada filtreerival
reZiimil.

+  Kontrollige, ega Shupuhasti sees ei ole (transportimise ajal
sinna sattunud) selle juurde kuuluvaid esemeid (nt kruvidega
Uimbrikke, garantidokumente jms). Kui on, siis vétke need
vélja ja hoidke alles.

Kuna 6hupuhasti on véga raske, siis peavad seda liigutama ja

paigaldama vahemalt kaks inimest.



Tootamine

ot

%

1>>

Tulede ON/OFF-nupp

Plidiplaadi  tulede sisse ja vélja
|dlitamiseks.

Ainult teatud toodete korral
Valgustugevuse reguleerimine: kui lamp
poleb, vajutage valgutugevuse
reguleerimiseks nuppu ja hoidke seda all.
Tooni reguleerimine: kui lamp pdleb,
vajutage \./alguse tooni reguleerimiseks

nuppe "-Q‘-" ja 1> ning hoidke neid
all.

Funktsiooni “BOOST” nupp

1. vajutus: et aktiveerida intensiivne
tdmbekiirus “BOOST 1", mis jaab todle 30
minutiks

see pikem tOotstikkel tagab, et ka
intensiivsema _toiduvalmistamise aur ja

suits juhitakse valja
Markus. Kui 30 minutit saab tais, lilitub

Shupuhastil sisse varem sees olnud
tdmbekiirus

2. vajutus (‘BOOST 1" on sees): et
aktiveerida  intensiivne  tdmbekiirus
“BOOST 2", mis jaab t6dle 7 minutiks
Markus. Kui 7 minutit saab tais, ldlitub
Ohupuhastil sisse varem sees olnud
tdmbekiirus

3. vajutus (‘BOOST 2" on sees): et
funktsiooni t66 1dpetada ja naasta varem
seadistatud kiirusele.

Markus. Kui funktsioon BOOST on sees,
jaab pélema ka varem seadistatud kiiruse
nupp.

3. kiiruse nupp
Vajutage suure tdmbekiiruse (-vdimsuse)
aktiveerimiseks

2. kiiruse nupp
Vajutage keskmise tdmbekiiruse (-
véimsuse) aktiveerimiseks

1. kiiruse nupp
Vajutage  védikese tdmbekiiruse (-
véimsuse) aktiveerimiseks

Sisseliilitamise nupp
Vajutage, et 6hupuhasti sisse liilitada ja
tdmbekiirus valida
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Kui seda vajutada siis, kui mootor to6tab,
llitub dhupuhasti vélja

Markus. Kui 10 sekundi jooksul ei sekku
Ukski teine funktsioon, lilitub dhupuhasti
vélja.

Filtrite kiillastumise indikaator
Kindla ajavahemiku tagant annab Shupuhasti teada, et filtreid
tuleb puhastada.l

Nupud 'Q‘ ja 1> vilguvad aeglaselt: vaja on
hooldada ra.svaﬁltrit

Nupud " 'Q‘" ja 15> vilguvad Kkiiresti: vaja on
hooldada rasvafiltrit

Mérkus. Filtrite killastumise marguannet néeb esimese
10 sekundi jooksul parast dhupuhasti sissellilitamist.

Filtrite kiillastumisméarguande Iz'i.htestamine

Vajutage pikalt alla nupud " 'Q‘ "ja 1>
Nupud vilguvad kiiresti-, see on lahtestamise mérguanne
Filtrite kiillastumisméarguande aktiveerimine
Markus. Selle toimingu tegemisel peab 8hupuhasti olema
valjalilitatud.

- Rasvafilter
Furlktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikemalt nuppe

e 4>y

nupud hakkavad aeglaselt vilkuma, see on marguanne,
et rasvafiltri voib aktiveerida

Markus. Funktsiooni

inaktiveerimiseks vajutage nuppe “|"ja "

aktiveerimiseks Vvoi

- Lohnafilter
Funktsiooni aktiveerimiseks vajutage pikemalt nuppe

SN D>

nupud hakkavad Kiiresti vilkuma, see on marguanne, et
Idhnafiltri vib aktiveerida (tavaliselt on see inaktiveeritud)

Markus. Funktsiooni aktiveerimiseks voi
inaktiveerimiseks vajutage nuppe O

ja



Hooldus

Puhastamine

Puhastamiseks kasutage AINULT neutraalse vedela
puhastusvahendiga niisutatud lappi. ARGE KASUTAGE
PUHASTAMISEKS TOORIISTU VOI VAHENDEID! )
Véltige abrasiivseid aineid sisaldavaid vahendeid. ARGE
KASUTAGE PUHASTAMISEKS ALKOHOLI!

Rasvafilter

Joonis 29-30.1-30.2-31

Piiiiab kinni toiduvalmistamisel tekkivad rasvaosakesed.
Seda tuleb kord kuus mittesdobivate puhastusvahenditega
puhastada kas kasitsi v6i ndudepesumasinas madala
temperatuuri ja lihikese tsiikliga.

Noudepesumasinas pesemisel voib metallist rasvafilter varvi
muuta, aga tema filtreerimisomadusi ei muuda see véhimalgi
méaral.

Rasvafiltri eemaldamiseks tdmmake hooba.

Aktiivsoefilter (ainult filtreeriva reziimi jaoks)

Joonis 32

Absorbeerib toiduvalmistamisel tekkivad ebameeldivad
I6hnad.

Soefiltrit voib iga kahe kuu tagant (v&i kui filtri indikaator (kui
see on Teie mudelile paigaldatud) naitab vajadust filtrit pesta)
pesta kuuma vee ja sobiva pesuainega kasitsi Voi
ndudepesumasinas 65 °C juures (ndudepesumasinat
kasutades peske filtrit iima muude ndudeta taispika
programmiga).

Eemaldage liigne vesi ettevaatlikult, et filtrit mitte kahjustada.
Filtri taielikuks kuivatamiseks asetage see 10 minutiks ahju
100 °C juurde.

Vahetage soefilter valja iga kolme aasta tagant vdi siis, kui
filter on kahjustunud véi ummistunud.

Pirnide vahetamine

Ohupuhasti on varustatud LED-valgustitega.

LED-lambid tagavad optimaalse valguse kuni kiimme korda
pikema kestvusega vorreldes tavalampidega ning nende
elektrienergia kokkuhoid on 90%.

Pimide valjavahetamiseks pddrduge teeninduskeskuse poole.
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LT - Montavimo ir naudojimosi instrukcija

Grieztai laikykités naudojimosi instrukcijy. Gamintojas

neprisiima jokios atsakomybés, jei montuojant prietaisg buvo

nesilaikoma naudojimosi instrukcijoje nurodyty taisykliy ir tokiu
bidu prietaisas sugedo, buvo pazeistas ar uzsidegé.

Gartraukis skirtas ddmams ir garams, susidariusiems

gaminant maista, istraukti. Jis skirtas naudoti tik namuose.

ISoriSkai gaubtas gali atrodyti kitaip, nei pavaizduota Sioje

brosidroje, tac¢iau naudojimosi, prieziiros ir montavimo

nurodymai lieka tokie patys.

»  Svarbu saugoti Sias instrukcijas, kad galétuméte jas bet
kuriuo metu pasiskaityti. Jei gaminj parduotuméte,
perleistuméte kitiems ar perkeltuméte | kitq vieta,
isitikinkite, kad instrukcijos likty kartu su gaminiu.

* |démiai perskaitykite instrukcijas: jose pateikta svarbi
informacija apie jdiegima, naudojima ir sauguma.

*  Nekeiskite elektriniy ar mechaniniy gaminio ar iSkrovimo
vamzdZiy savybiy.

* Prie§ jrengdami gaminj, patikrinkite visus jo
komponentus, ar nepazeisti. Jei pazeisti, nutraukite
jrengimo darbus ir susisiekite su platintoju.

Pastaba: ,,(*)“ simboliu pazymétos dalys yra papildomi
priedai, tiekiami tik su tam tikrais modeliais arba papildomi
priedai, kuriuos galima nusipirkti atskirai.

@ Saugos taisyklés

* Prie§ atlikdami bet kokius valymo ar
priezidros veiksmus, atjunkite gartraukj
nuo elektros tinklo iStraukdami maitinimo
laido kiStukg ar iSjungdami pagrindin
namo jungiklj.

* Atlikdami visus montavimo ir priezilros
darbus mivékite darbines pirstines.

* Vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys
su ribotomis fizinémis, jutmo ar
psichinémis galimybémis, ar neturintys
patirties ar reikalingy ziniy, gali naudoti
aparatg su prieziora arba gave
atitinkamas instrukcijas apie saugy
aparato naudojimg bei suprate visus
pavojus, susijusius su jo naudojimu
su jrenginiu.

« Valymas ir priezilra negali
atliekama vaiky be prieZidros.

+ Patalpoje turi Dbdti pakankama
ventiliacija, kai virtuvinis  gartraukis
naudojamas vienu metu kartu su kitais
[renginiais, naudojanCiais dujy ar kity

bti
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medzZiagy degima.

* Gartraukis turi bati daznai valomas tiek
i§ vidaus, tiek 8 iSorés (MAZIAUSIAI
VIENA KARTA PER MENES)), bet kuriuo

atveju  rekomenduojama  vadovautis
priezidros instrukcijose pateiktais
nurodymais.

* Nesilaikant gartraukio valymo bei filtry
keitimo ir valymo instrukciju, gali kilti
gaisro pavojus.

* GrieZtai draudZiama gaminti patiekalus
su ugnimi po gartraukiu.

* Lempos keitimui naudokite tik Siy
instrukcijy vadove esanCiame priezidros
skyriuje nurodytus lempy tipus.

Atviros liepsnos naudojimas pazeidzia
filtrus ir gali sukelti gaisrg, dél to jos
batina vengti.

Kepimas turi bati nuolatos stebimas, kad
lkaites aliejus neuzsidegty.

DEMESIO: Viryklei veikiant, prieinamos
gartraukio dalys gali tapti karstos.

* Nejunkite jrenginio prie elektros tinklo,
kol jis néra visiSkai sumontuotas.

+ Grieztai laikykités vietinés valdZios pateikty taisykliy dél
iSmetamy ddmy techniniy matmenu, ir saugumo.

+ |siurbiamas oras negali bdti iSleidZiamas | vamzdyng
naudojamg dmuy, susidariusiy dél dujy ar kity medziagy
degimo, iSmetimui.

+ Nenaudokite ir nepalikite gartraukio tinkamai nesumontave
lempuy, nes rizikuojate elektros nutrenkimu.

+ Niekuomet nenaudokite gartraukio tinkamai nesumontave
groteliy!

+ Gartraukis JOKIAIS BUDAIS negali biti naudojamas, kaip
atrama, nebent aiSkiai nurodyta kitaip.

+ Montavimui naudokite tik kartu su gaminiu gautus tvirtinimo
varztus, o jeigu jy negavote, naudokite tinkamo tipo varztus.

+ Naudokite tinkamo ilgio varztus, kuris nurodytas Montavimo
vadove.

+ I8kilus dvejonéms, kreipkités | jgaliotq aptarnavimo centrg ar
panasy kvalifikuotg personala.

A DEMESIO'

Netinkamai sumontavus varztus ir kitas tvirtinimo detales
nurodytas Siose instrukcijose, gali kilti pavojy su elektra.

+ Nenaudoti su atskiru programavimo itaisu, laikmacCiu,
nuotoliniu valdymo pultu arba bet kuriuo kitu automatiskai
suaktyvinamu prietaisu.



Sis prietaisas pazymétas remiantis ES Direktyva 2012/19/EC
dél elektros ir elektroninés jrangos atlieku, (EE| atlieky).
Pasirlipindamas, kad Sis gaminys baty iSmestas tinkamai,
vartotojas padeda iSvengti neigiamy pasekmiy aplinkai ir
sveikatai.

Simbolis = ant gaminio ar jo dokumentuose rodo, kad $is
gaminys neturi bati priskiriamas buitinéms atliekoms, o turi
bati pristatytas | tam tikrg atlieky surinkimo punktg elektriniy, ir
elektroniniy aparaty pakartotiniam panaudojimui. Gaminj
iSmeskite laikydamiesi vietiniy atlieky Salinimo normuy.
Norédami gauti daugiau informacijos apie Sio gaminio
apdorojima, rinkima, ir pakartotinj panaudojima, kreipkités |
specialig vieting [staiga, buitiniy atlieky rinkimo centrg ar
parduotuve, kurioje gaminys buvo pirktas.

Prietaisas suprojektuotas, iSbandytas ir pagamintas pagal:

+ Sauga: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Eksploatavimas: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3;
ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC
60704-3; 1SO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ Elektromagnetinis suderinamumas: EMC: EN 55014-1;
CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3. Tinkamo naudojimo patarimai, siekiant
sumazinti poveikj aplinkai: Kai pradedate virti, jjunkite
gartraukj, nustatykite maziausia greitj ir, baige virti, palikite jj
veikti dar kelioms minutéms. Padidinkite greitj tik tuomet, jei
susikaupia daug dimy ar gary, o forsuotajgq veikseng
naudokite tik kraStutiniais atvejais. Kad iSlaikytuméte kvapy
sugérimo efektyvuma, keiskite anglies filtra(-us).  Kad
ilaikytuméte riebaly filtro(-us) veiksminguma, valykite jj (juos).
Naudokite didZiausio Siame vadove nurodyto skersmens
kanalus, kad iSlaikytuméte prietaiso efektyvumg ir
sumazintuméte jo skleidziama triuk3ma.

Bet koks skiriamasis Zenklas, spalvos skirtumas ir
pavirSiaus deformacija laikoma ne defektu, o pacios
medienos savybe, nes mediena - tai tauri, naturali ir gyva
medziaga, kuri laikui bégant kinta. Todél kiekvienas
produktas tampa iSskirtinis ir nepakartojamas.

Naudojimas
Gaubtas gali bati naudojamas oro iStraukimo | iSore rezimu
arba vidinés recirkuliacijos filtravimo rezimu.

@ Versija su siurbimo jranga

Garai iSstumiami | iSore per iSkrovos vamzdj, pritvirtintg prie
jungeés.

/\ DEMESIO!

I8krovimo vamzdis nepridedamas, jj reikia pirkti atskirai.
Vamzdzio skersmuo privalo atitikti  sujungimo
skersmeni.

Ziedo
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/\ DEMESIO!

Jei gaubte yra anglies filtry, juos reikia iSimti.

Prijungti gaubta prie iSvedamujy vamzdziy ir iSvedamujy angy

sienoje, kuriy skersmuo atitikty sandarinimo flana,

Jei nutekéjimo Zamos ir angos sienoje yra mazesnio skersmens,

sumazéja traukiamoji geba ir stipriai padidéja triukSmingumas.

Gamintojas neprisiima su tuo susijusios atsakomybés.

! Naudokite pakankamo ilgio vamzd;.

I Naudokite kuo tiesesnj vamzd (didziausias vamzdzio
nuokrypio kampas — 90°).

I Stenkités i§ esmés nekeisti vamzdZiy sekciju.

Versija su filtru
Prie§ patekdamas | kambarj, jfraukiamas oras nuriebalinamas ir
dezodoruojamas. Norédami naudotis Sios versijos filtru, privalote
idiegti papildoma filtravimo aktyviaja anglimi sistema,

Irengimas

Jei viryklé elektriné, maZiausias atstumas tarp viryklés kaitlentés
pavirSiaus ir Zemiausios virtuvinio gaubto dalies turi bati 50cm, o jei
viryklé dujiné ar kombinuota — 65cmo jei viryklé dujiné ar
kombinuota.

Jei dujinés viryklés jrengimo instrukcijoje nurodomas
didesnis atstumas, bitina j tai atsizvelgti.

& Prijungimas prie elektros tinklo

[tampa elektros ftinkle turi afitikti ftampa, nurodyta etiketéje,
priklijuotoje gaubto viduje. Jei yra kitukas, reikia jjungti gaubtg |
rozete, atitinkancig galiojancius nuostatus ir esancig prieinamoje
vietoje net ir po gaubto jdiegimo. Jeigu kiStuko (yra numatytas
tiesioginis prijungimas prie elektros srovés) arba néra rozetés
prieinamoje vietoje net ir po gaubto diegimo, yra naudojamas
dvipolis jungiklis, pagal visas jdiegimo taisykles uztikrinantis visiskq,
atsijungima nuo elektros tinklo per aukstos jtampos atveju.

A DEMESIO!

PrieS vél prijungdami gaubty prie elektros maitinimo tinklo ir
patikrindami, ar jis tinkamai veikia, visada isitikinkite, ar tinklo
kabelis tinkamai jmontuotas.

Prie gaubto pridedamas specialus maitinimo kabelis. Jei
pastebéjote, kad kabelis yra paZeistas, nedelsiant kreipkités |
techninés pagalbos centra dél kabelio keitimo.

Montavimas

Prie$ pradedami jrengima:

+  Patikrinkite, ar jsigyto gaminio dydis tinka pasirinktai jrengimo
vietai.

+  PaSalinkite aktyviosios anglies filtra (-us), jei jis (jie) yra
komplekte, (taip pat Zidrékite atitinkama pastraipa). Jj (juos)
reikia jmontuoti tik norint naudoti gaubta filtravimo rezimu.

+  Patikrinkite (transportavimo tikslais), ar gaubto viduje néra
irangos detaliy, (pavyzdziui, maiSeliy su varztais, garantijy ir
tt.), jas iSimkite ir saugokite.

Itin sunkiasvoris gaminys; kelti ir montuoti apdangala turi

maziausiai du Zmones.



Veikimas

ot

%

1>>

Sviesos JJ./ISJ. klavisas
Paspauskite, kad jjungtuméte
iSjungtuméte kaitlentés ap3vietima.
Tik kai kuriuose modeliuose:
Intensyvumo  reguliavimas:  lemputei
degant paspauskite ir laikykite nuspaude,
kad sureguliuotuméte Sviesos
intensyvuma.

Tono reguliavimas: lemputei
paspauskite i.r laikykite

mygtukus "-'Q‘-" ir ol >>", kad
sureguliuotuméte Sviesos tona.

arba

degant
nuspaude

»,BOOST* grei€io pasirinkimo klavisas

1-as paspaudimas: skirtas suaktyvinti
intensyvy, siurbimg ,BOOST 1, trunkant]
30 minuciy

Sis ilgesnis laiko nustatymas naudojamas
norint uztikrinti naudingg laika_kepimams,
kuriy metu sugeneruojama daug dimy
Pastaba:pragjus 30 minuciy, gartraukis
gri$ prie ankséiau nustatyto siurbimo
greicio

2-as paspaudimas (kai suaktyvintas
,BOOST 1): skirtas suaktyvinti intensyvy
siurbimo greiti ,BOOST 2°, trunkantj 7
minutes

Pastaba: praéjus 7 minutéms, gartraukis
gri$ prie ankséiau nustatyto siurbimo
greicio

3-as paspaudimas (kai suaktyvintas
,BOOST 2°): skirtas iSjungti funkcijg ir
grizti prie anksciau nustatyto grei¢io.

Pastaba: anksCiau nustatytas greicio
klaviSas lieka apSviestas BOOST veikimo
metu.

3 grei€io pasirinkimo klavisas
Paspauskite, kad suaktyvintuméte didelj
greitj (siurbimo galia)

2 greicio pasirinkimo klavisas
Paspauskite, kad suaktyvintuméte vidutinj
greitj (siurbimo galia)

1 greicio pasirinkimo klaviSas
Paspauskite, kad suaktyvintuméte
nedidelj greitj (siurbimo galia)
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liungimo klavisas

Paspauskite, kad {jungtuméte gartraukj ir
galétuméte pasirinkti greicius;

nuspaudus tada, kai variklis veikia, variklis
i$jungiamas

Pastaba: jei jokia funkcija nejjungiama, po
10 sekundziy gartraukis i$sijungia.

Filtry prisisotinimo rodikliai
Reguliariais intervalais, gartraukis prane$a, kad reikia atlikti
filtry priezidra. .

Klavisy SO PO lemputé labai létai mirksi: atlikite

riebaly filtro prieZidra.
Lo
Klavisy O TP PO% lempute greitai mirksi: atiikite

kvapy filtro priezidra,
Pastaba: filtry prisisotinimo signalas matomas per
pirmas 10 sekundziy po gartraukio jjungimo

Filtry prisotinimo rodikliy nus.tatymas i$ naujo:

ilgai spauskite klaviSus " Q‘ mird D>

KlaviSai gretai mirksi-patvirtindami atliktq nustatyma
Filtry prisotinimo rodikliy suaktyvinimas
Pastaba: $i operacija atliekama tada, kai gartraukis iSjungtas.

- Riebaly filtras
L

ligai spauskite klaviSus " 'Q‘" ir IO> , kad

suaktyvintuméte funkcijg

klavisy lemputé mirksi labai létai, nurodydama, kad
galima suaktyvinti riebaly filtro rodiklj

Pastaba: paspauskite klaviSus i O , kad
suaktyvintuméte arba iSjungtuméte

- Kvapy filtras \
ligai spauskite klaviSus " 'Q‘" ir I>> , kad

suaktyvintuméte funkcija,

klaviSy lemputé mirksi greitai, nurodydama, kad galima
suaktyvinti kvapy filtro rodiklj (paprastai i$jungtas)

Pastaba: paspauskite klaviSus | ir O , kad
suaktyvintuméte arba iSjungtuméte



Prieziura

Valymas

Valymui naudokite TIK Sluoste, suvilgyta skystu neutraliu
valikiu. NENAUDOKITE VALYMO REIKMENY AR
INSTRUMENTUY!

Nenaudokite abrazyviniy valymo priemoniy. NENAUDOKITE
SPIRITO!

Nuo riebaly saugantis filtras

29-30.1-30.2-31 pav.

Sulaiko kepamy riebaly daleles.

Filtra valykite karta per ménesj (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe). Valykite Svelniais valikliais rankiniu badu
ar indaplovéje pagal atitinkama temperatirg ir trumpuoju ciklu.
Plaunant metalin nuo riebaly saugantj filtr indaplovéje, jis
gali prarasti spalvg, bet jo filtravimo savybés iSliks
nepakitusios.

Norédami iSmontuoti riebaly filtra, patraukite spyruokling
atkabinimo rankena.

Anglies filtras (tik filtravimo rezimu)

32 pav.

Naikina nemalonius kvapus, atsirandancius maisto
gaminimo metu.

Anglies filtrg plaukite kas du ménesius (ar kai filtry perpildymo
indikacijos sistema, jei tokia numatyta turimame modelyje,
rodo tokig batinybe) karstu vandeniu su atitinkamais plovikliais
arba indaplovéje 65°C temperatiroje (plaunant indaplovéje,
nustatykite pilng plovimo cikla, plaukite atskirai nuo kity indy).
Pasalinkite vandens pertekliy nepazeisdami filtro, po to 10
minugiy, jdékite ji | iki 100°C ikaitinta orkaite, kad visai i$dziity.
Keiskite kempinéle kas 3 metus arba kiekvieng karta pazeidus
audini.

Lempy keitimas

Gartraukyje irengta diody technologijos apSvietimo sistema.
Diodai uZtikrina optimaly apSvietimg, be to, ju naudojimo
laikas iki 10 karty ilgesnis nei tradiciniy lempudiy, taigi
sutaupoma 90 % elektros energijos.

Jei norite juos pakeisti, kreipkités | techninio aptarnavimo
tarnyba.
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LV - lerikoSanas un izmantosanas instrukcija

Stingri sekot instrukcijam, kas atrodas $aja rokasgramata.
Netiek uznemta jebkada atbildiba par iesp&jamam gratibam,
kaitgjumiem vai ugunsgrékiem, kas var notikt iericei $is
rokasgramatas instrukciju neievéroSanas gadijuma. Gaisa
nostcejs tika izveidots, lai iesktu Ediena gatavo$anas dimus
un tvaikus un ir domats tikai izmantoSanai majas apstaklos.

Gaisa nosticéjam var but estétieskie defekti, neka tas ir

uzradits Sis gramatinas attélos, bet jebkurd gadijuma,

lietoSanas, tehniskas apkopes un instalacijas instrukcijas
paliek tadas pasas.

* Ir svarigi saglabat S0 rokasgramatu, lai varétu ar to
konsultéties jebkura bridl. PardoSanas, nodoSanas vai
parbraukSanas gadijuma, parliecinaties, ka paliek kopa ar
produktu.

o Uzmanigi izlastt instrukcijas: ir svariga informacija par
installésanu, lietoSanu un drosibu.

*  Neveikt elektriskas vai mehaniskas izmainas uz produkta vai
izlades caurulem.

* Pirms sakt ierices instalaciu, parbaudit, ka neviena
sastavdala nav bojata. Pretéja gadijuma, sazinaties ar
pardevéju un neveikt instalaciju.

Piezime: Elementi, kas apziméti ar simbolu "(*)", ir izvéles

piederumi, kas tiek piegadati tikai ar daziem modeliem, vai arf

elementi, kas netiek piegadati, bet, kurus var iegadaties.

@® Drosibas bridinajumi

* Pirms jebkuras tiriSanas vai tehniskas
apkopes darbibas, atslégt gaisa nostcéju
no elektrofikla, iznemot kontaktdakSu vai
atslédzot stravas elektroapgadi.

* Visu uzstadiSanas un apkopes operaciju
laika vienmér javalka darba cimdi.

* Bérni no 8 gadu vecuma vai personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensoralajam vai
garigajam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam $So ierici var
izmantot tikai tad, ja tiek atbilstoSi
uzraudziti vai arf, noradot, ka ierici droSi
izmantot un, lai b0tu saprotami ar to
saistitie riski.

« Bémiem nav aflauts darbinat
kontrolierices vai rotalaties ar iekartu.

« Bérni nedrikst veikt tas firiSanu un
uzturéSanu bez uzraudzibas.

* Telpas, kuras ir uzstadita iekarta, ir jabat
pietiekamai ventilacijai, ja virtuves gaisa
nosucejs tiek lietots kopa ar citam gazes
sadedzinaSanas  iekartdm vai  citu
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kurinamo.

+ Gaisa nos(cgjs ir jatira gan no iekSpuses,
gan no_arpuses (VISMAZ VIENU REIZI
MENESI), jebkura gadijuma, ieverojot to,
kas ir skaidri uzradits tehniskas apkopes
instrukcijas.

« (Gaisa nosiucgja firSanas un filtru
nomainisanas un  firisanas  normu
neievéroSana izraisa ugunsgréku riskus.

* Ir stingri aizliegts pagatavot édienus
“flambé” veida zem parsega.

+ Spuldzes nomainai izmantojiet tikai
spuldzes veidu, kas noradits Sis
rokasgramatas lampu apkopes/nomainas
sadala.

Atklatas uguns izmatoSana ir kaitiga filtriem
un var provocét ugunsgrekus, tadél no ta
jebkura gadijuma ir jaizvairas.

CepSana ir javeic to uzraugot, lai izvairitos
no parkarsusas ellas degsanas.
UZMANIBU! Pieejamajas dalas var
ievérojami sasildties, kad tiek izmantotas
kopa ar iericém édiena gatavosanai.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, fdz
instalacija nav pilntba pabeigta.

* Nepievienojiet ierici elektrotiklam, [idz
instalacija nav pilniba pabeigta.

+ Attieciba uz tehniskajiem un droSibas pasakumiem, kas
japienem, lai izvadttu damus, ir svarigi ripigi ievérot vietgjo iestazu
noteikumus.

+ &8s ierces caurulvadu sistsma nedrikst bt pieslegta kadai citai
esodai ventilacijas sistémai, kas tiek izmantota jebkadiem citiem
mérkiem, pieméram, dimu izvadiSanai no iekartam, kuras izmanto
gazi vai citu kurinamo.

+ Neizmantot vai neatstat gaisa noslicéju bez pareizi iertkotdm
spuldzém iespéjama elektriska trieciena riska dé].

+ Nekad nelietojiet gaisa noslicéju bez pienacigi instalétiem
elektrotikliem.

+ Gaisa noslicgju nekad nedrikst izmantot ka atbalsta virsmu, ja
vien nav Tpasi noradrts.

* lzmantojiet tikai stiprinajuma skraves, kas ieklautas komplektacija
ar izstradajumu ta uzstadiSanai, vai ari, ja tas nav piegadatas,
iegadajieties pareiza veida skrives.

* Izmantojiet pareiza garuma skrives,
Uzstadisanas rokasgramata.

+ Saubu gadijuma sazinieties ar pilnvarotu servisa palidzibas
centru vai lldzigu kvalificétu personu.

kas identificEtas



A UZMANIBU!

+ Nespgja uzstadit skrives vai stiprinajuma ierici
saskana ar Siem noradijumiem, var izraistt elektriska
apdraud&juma risku.

+ Nelietojiet kopa ar atseviSku programmétaju, taimeri,
talvadibas pulti vai jebkuru citu ierici, kas ieslézas
automatiski.

S ierice athilst Eiropas Direktivai 2012/19/EC, Waste
Electrical And Electronic Equipment (WEEE). Parliecinoties,
vai Sis produkts tiek izmests ara pareiza veida, izmantotajs
veicina izvairi§anos no negativajam sekam apkartéjai videi un
veselibai.

Simbols mmmmm uz produkta vai uz pievienotas dokumetacijas
nozimé, ka ar $o produktu nav jarikojas, ka majas atkritumam,
bet tas ir janogada uz tam domatu savaksanas punktu, kur
atkartoti izlieto elektriskas un elektroniskas ierices. Tas ir
jaizmet, respektgjot vietgjos likumus, kas attiecas uz atkritumu
aizvakSanu. Péc papildus informacijas par produkta
izmanto$anu, apstradi un atkartotu izlietoanu, ir jagriezas
vietéja iestadé ,kas nodarbojas ar attiecigo jautajumu,
atkritumu atkartotas izlietoSanas servisu, vai uz veikalu, kur
produkts tika iegadats.

lerice ir izstradata, parbaudita un raZzota atbilsto$i $adam
prasibam.

+ Dro$iba: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Veiktspgja: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Pareizas lietoSanas
ieteikumi, lai samazinatu ietekmi uz vidi. leslédziet nostcéju
ar minimalo atrumu, kad sakat gatavo$anu un atstajiet to
ieslegtu paris mindtes péc tam, kad gatavoSana ir pabeigta.
Palieliniet atrumu tikai tad, ja ir liels daudzums ddmu un
tvaiku, un izmantojiet palielinato atrumu (-us) tikai arkartgjos
gadijumos. Nomainiet ogles filtru (-s), ja nepiecieSams, lai
uzturétu labu smaku samazinasanas efektivitati. Notriet tauku
filtru (-s), ja nepiecieSams, lai uzturétu labu tauku filtra
efektivitati. Izmantojiet védina$anas sistémas maksimalo
diametru, kas noradits $aja rokasgramata, lai uzlabotu
efektivitati un samazinatu troksni.

Jebkura atSkiribas pazime, krasu atSkiriba un virsmas
deformacija nav jauzskata par defektu, bet gan par
koksnes raksturipasibu, kas ir céls, dabisks un dzivs
materials, kas laika gaita mainas. Tas katru produktu
padara par unikalu un neatkartojamu.

IzmantoSana

Gaisa nosicgjs ir veidots, lai to izmantotu iesk$anas versija
ar evakuaciju uz arpusi vai filtréSanas versija ar iekséjo
recirkulaciju.
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@ lesiik$anas versija

Tvaiki tiek izvaditi uz arpusi, caur izvadi$anas cauruli, kas ir
piefikséts pie atloksavienojuma.

/\ UZMANIBU!

Evakuécijas caurule nav dota [idzi un ta ir jaiegadajas.
lzvadiSanas curule diametram ir jabdt vienlidzigam ar
savieno$anas gredzena diametru.

/\ UZMANIBU!

Ja gaisa nosdcéjam ir oglu filtri, tiem ir jabat nonemtiem.

Pievienot gaisa nosiicéju pie izvadi$anas sienas caurulém un

atvérumiem ar diametru, kas ir vienads gaisa izejas

diametram (savieno$anas atloks).

Sienas izvadiSanas caurulu un atvérumu izmanto$ana ar

mazaku  diametru, noteiks  ieslkS8anas  rezultatu

pazemina$anos un stipru trok§nu paaugstinasanos.

Tadél, tiek noraidrta jebkura atbildiba $aja sakara.

I Izmantot garu cauruli, péc iespé&jas mazaku.

I Izmantot cauruli ar péc iesp&jas mazak locljumiem
(loctjuma maksimalais lenkis: 90°).

I lzvairities no curules diametra straujam izmainam.

@ Filtréjosa versija

leslktais gaiss tiek attaukots un deodoréts pirms ta
nosati$anas telpa. Lai izmantotu gaisa nosticéju $aja versija,
ir nepiecieSams ierikot papildus filtréSanas sistému uz akfivo
oglu pamata.

lerikoSana

Minimalam attalumam starp plits virsmu, kur tiek novietoti
tilpumi un viszemakas gaisa nostcgja dalas nav jabat
mazakam par 50cm elektriskas plits gadijuma un 65cm gazes
un kombinétas virtuves gadijuma.

Gadijuma, ja iertkoSanas instrukcijas gazes iericei tiek
precizéts lielaks attalums, ir nepiecieSams to ievérot.

& Elektriska pieslegSana

Tikla spriegumam ir jaatbilst spriegumam, kur§ ir atziméts uz
TpaSas etiketes, kura atrodas gaisa nosiicéja iekSpusé. Ja
nosdcéjam ir kontaktdak3a, pievienot to rozetei, kura atbilst
pastavoSiem likumiem un atrodas pieejama zona arl péc
installeSanas.

Ja gaisa nosiicéjam nav kontaktdak3as (tieSa pieslegSana pie
elektriskas sistemas) vai ari kontaktdakSa neatrodas pieejama
zona, arl péc installéSanas, pielietot normam atbilstosu
bipolaru slédzi, kur§ nodroSina pilnu atslégSanu no tikla
sprieguma, parslodzes kategorijas Il nosacijumos, saskana ar
ierikoSanas likumiem.



A UZMANIBU!

pirms pieslégt gaisa noslicéjau pie tikla baroSanas un pirms
parbaudrt ta pareizu darboSanos, vienmér parbaudit ka tikla
kabelis ir iertkots pareizi.

Gaisa nos{icjam ir pasa baro$anas caurule; caurules
bojadanas gadijuma, pieprast to tehniskas apskalpoSanas
servisam.

lerikoS$ana

Pirms uzsakt ierikoSanu:

+  Parbaudtt vai iegadatajam produktam ir pieméroti izméri
izvéletajai iertkoSanas zonai.

+  Nonemt aktivas ogles filtru/s, ja tadi ir piegadati ar ierici
(skat. attiecigu  paragrafu). Tam/tem ir jabit
montétam/tiem atpakal, tikai ja JUs vélaties izmantot
gaisa nosticéju filtracijas versija.

+  Parbaudit vai gaisa nosicéja nav (fransportéSanas dél)
pievienotu detalu (piem., maisini ar skravém, garantijas
utt), gadijuma, ja tas ta ir, tie ir jaiznem un jasaglaba.

lericei ir parlieks svars; gaisa nosiicéja parvietosanu un

montazu ir javeic vismaz divam vai vairakam personam.

Darbosanas
Lo Gaismas ON/OFF (iesl./izsl.) taustins
'O: Nospiediet, lai ieslégtu vai izslégtu

0 gatavo$anas virsmas apgaismojumu.

Tikai daZiem modeliem:

Intensitates reguléSana: Gaismai degot,
nospiediet un turiet nospiestu, lai regulétu
gaismas intensitati.

Tona reguléSana:  Gaismai  degot,
nos.piediet un turiet nospiestus taustinus

"-'O.‘." un 1D , lai regulétu gaismas
toni.

l >> Atruma “BOOST” izvéles taustin$

1° pieskariens : lai ieslégtu intensivu
iestikSanas atrumu “BOOST 1", laika
ierobeZojums 30 minutes

Sis atliktais laiks tika paredzéts, lai
nodroSinatu gatavo$anai ar augstu dimu
saturu nepiecieSamo laiku

Piezime : kad ir pagajusas 30 mindtes,
tvaiku nostcéjs atgriezisies iepriekS
iestatitaja iesik$anas atruma

2° pieskariens (no ieslegta “BOOST 17) :
lai ieslégtu intensivu iesik3anas atrumu
“BOOST 2’, laika ierobezojums 7 minutes
Piezime: péc 7 mindtém tvaiku nosicéjs
atgriezisies iepriek$ iestatitaja iesuk3anas
atruma
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3° pieskariens (no ieslégta “BOOST 27) :
lai izietu no funkcijas un atgrieztos iepriek$
iestatitaja atruma.

Piezime: iepriek$ iestatita atruma taustin$
turpina bt izgaismots BOOST darbibas
laika

Atruma 3 izvéles taustin$
Nospiediet, lai  ieslégtu
(iesdkSanas jauda) augsts

I Atruma 1 izvéles tausting
Nospiediet, lai  ieslégtu
(iestkSanas jauda) zems

atrumu

Atruma 2 izvéles taustin$
Nospiediet, lai ieslégtu
(iestkSanas jauda) vidéjs

atrumu

atrumu

leslégs$anas taustins

Nospiediet, lai ieslégtu tvaiku nosticgju un
varétu izvéléties atrumus;

ja nospiests, kad dzingjs darbojas, dzinéjs
izsledzas

Piezime: ja neieslédzas nevienai funkcijai,
péc 10 sekundém tvaiku nosticéjs
izsledzas.

Filtru piesatinajuma indikatori
Tvaiku nosucéjs ar regulariem intervaliem zino par
nepiecieSamibu \'/eikt filtru tehnisko apkopi.

X

Taustini " *% 3 un 12> , kas ir ieslégti ar loti 1&ni
mirgojoSu gaismu : veiciet tauku filtra tehnisko
apkopi.

Taustini 'Q‘ un 19> , kas ir ieslegti ar atri
mirgojoSu gaismu : veiciet smaku novérSanas filtra
tehnisko apkopi.

Piezime: Filtru piesatinajuma zinojums ir redzams
pirmas 10 sekundes no tvaiku nosicgja ieslégSanas

Filtru piesatinajuma indikatoru reset:
ligi nospiediet taustinus "-'c-)‘-" un 12>

taustini mirgos atri, apstiprinot notikusu atiestatiSanos
(reset)

Filtru piesatinajuma indikatoru ieslég$ana
Piezime: §1 darbiba tiek veikta, kad tvaiku nostcgjs ir

izslégts.

- Tauku filtrs \
ligi nospiediet taustinus "-'Q‘-" un "1 2D , lai ieslégtu
funkciju

taustini iedegsies ar |oti Iéni mirgojoSu gaismu,
tadejadi noradot, ka tagad ir iespéjams ieslégt tauku filtra
indikatoru



Piezime: Nospiediet taustinus b un

", lai
ieslégtu vai izslégtu
- Smaku novérsanas filtrs
-, ] 4
llgi nospiediet taustinus "-'Q‘ “un 1D> , lai ieslégtu

funkciju

taustini iedegas ar atri mirgojosu gaismu, tadgjadi
noradot, ka tagad ir iespéjams ieslégt tauku filtra indikatoru
(parasti izslegts)

Piezime: Nospiediet taustinus "I' un O , lai ieslégtu
vai izslegtu
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Tehniska apkalpoSana

Tirisana

Tiranai ir jaizmanto TIKAI mitrs audums, kur§ ir samitrinats
ar neitraliem Skidriem mazga$anas [dzekliem. NELIETOT
TIRISANAI RIKUS VAI INSTRUMENTUS!
Neizmantot  jebkuru  abrazivus  saturoSu
NEIZMANTOT ALKOHOLU!

produktu.

Prettauku filtrs

Attéls 29-30.1-30.2-31

Notur tauku dalinas, kas tiek veidotas no édiena
pagatavosanas.

Prettauku filtram ir jabat tiritam katru ménesi, ar neagresiviem
[idzekliem, manuali vai trauku mazgajama masina, pie zemas
temperatdras un izmantojot Tso ciklu. Ja tas tiek mazgats
trauku mazgajama masina, prettauku filtra metala detalas var
klat nespodras, bet jebkura gadijuma to spéjas nemainas

Lai nonemtu tauku filtru, ir javelk deblokéSanas atsperes
rokturis.

Aktivo oglu filtrs (Tikai Versijai ar Filtru)

Attéls 32

Notur nepatikamas smarzas, kuras veidojas no édiena
gatavosanas.

Oglu filtrs var bt mazgats katru otro ménesi (vai kad filtru
piesatina$anas noradisanas sisttma - ja tadu paredz Jsu
modelis — uzrada $adu nepiecieSamibu) karsta ddenT un tam
piemérotos mazgaSanas Iidzeklos vai trauku mazgajama
masina pie 65°C (trauku mazgajamas masinas gadijuma veikt
pilnu mazgasanas ciklu bez traukiem taja).

Nonemt tdens parpaliekas, nebojajot filtru, péc ka novietot to
plitt uz 10minatém, uz 100°C, lai to galigi izzavétu.

Nomainit matractti katru 3.gadu un katru reizi, kad audums ir
bojats.

Spuldzu nomainisana

Gaisa nostcgjs ir aprikots ar apgaismoSanas sistému, kas
pamatojas uz LED tehnologiju.

LED nodro$ina optimalu apgaismo3anu, kas ilgst 10 reizes
vairak par tradicionalajam spuldzittm un |auj ietaupit 90%
elektriskas energijas.

Nomaini$anai griezties uz tehniskas apkalpoSanas servisu.



SR - Uputstva za montazu i upotrebu

Strogo se pridrzavajte objasSnjenja koje donosi ovaj
priruénik. Ogradujemo se od bilo kakve odgovornosti za
eventualne neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji
proizlazi zbog nepostovanja uputstava napisanih u ovom
priru€niku. Aspirator je projektovan da bi usisao paru i dim koji
se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za iskljucivo kuénu
upotrebu.

Aspirator moze imati drugadiji estetski izgled u odnosu

na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priruéniku, u

svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i

instalaciji ostaju nepromenjena.

*  Vazno je da saCuvate ovaj priru¢nik, da bi mogli u slu¢aju
potrebe da se konsultujete. U sluCaju da prodate,
poklonite ili premestite ovaj proizvod uverite se da je
priruénik uvek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju
informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

*  Ne vrSite nikakve promene bilo mehanicke bilo elektricne
prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

*  Pre nego $to poCnete sa instalacijom aparata uverite se
da nijedna komponenta nije oS$te¢ena. U suprotnom
kontaktirajte  proizvodaa i nemojte nastaviti sa
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

delovi isporu¢eni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

* Pre nego S$to zapoCnete proces
odrzavanja i Ci¢enja, odvojite aspirator
od elektriénog napajanja, iskljuite ga iz
struje i izvucite kabl iz uti€nice ili ugasite
glavni prekidac u kuc.

+ Uvek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.

* Ovaj aparat mogu da koriste deca, ali
ne mlada od 8 godina i osobe sa
smanjenim  fizickim ili  mentalnim
sposobnostima ili sa nedostatkom
iskustva i potrebnog znanja, ako se
nalaze pod kontorolom ili nakon dobijanja
uputstava za sigurno koris¢enje aparata i
razumevanja opasnosti do kojih moZe
doéi prilikom koriséenja.

* Deca moraju da budu pod kontrolom
kako se ne bi igrala sa aparatom.
CiS¢enje i odrzavanje ne smeju da
obavljaju deca bez kontrole.

* Prostorija mora da bude dovoljno

vazne
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prozratena kada se kuhinjski aspirator
koristi zajedno sa ostalim aparatima na
gas ili drugo sagorevanje.

* Aspirator mora redovno da se Cisti
iznutra_ i spolja (BAREM JEDANPUT

MESECNO). Takode, neophodno je
pridrzavati se izri€itih uputstava za
odrzavanje.

* Nepridrzavanje uputstava za CiSCenje
aspiratora i za promenu i ¢iS¢enje filtera
moZe da izazove pozar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod aspiratora.

+ Za zamenu sijalice, koristite samo tip
sijalice naveden u poglavlju
odrZavanje/lzamena sijalice u ovom
uputstvu.

Upotreba otvorenog plamena $tetna je za
filtere i moze da izazove pozar, zato ga
treba u svakom slucaju izbegavati.
Przenje treba da se obavlja pod
kontrolom kako bi se izbeglo da se
pregrejano ulje zapali.

PAZNJA: Kada je ploa za kuvanje u
funkciji, dostupni delovi aspiratora mogu
da postanu vrugi.

* Ne spajajte aparat na elektricnu mrezu

dok instalacija nije potpuno zavrsena.

« Sto se tice tehnickih mera i mera sigurnosti koje moraju da
se preduzmu prilikom ispustanja pare, treba se strogo
pridrzavati odredbi i propisa lokalnih vlasti.

+ Vazduh ne sme da bude prenoSen kanalom za ispustanje
pare nastale od strane aparata na gas ili drugo sagorevanje.

+ Nemojte da koristite ili ostavijate aspirator bez pravilno
montiranih sijalica zbog moguée opasnosti od strujnog udara.
+ Nikada ne koristite aspirator bez pravilno montirane mreze!

+ Aspirator se ne sme NIKADA Koristiti kao povrsina za
odlaganje, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo Srafove za montazu isporuéene sa
proizvodom, ili, ako nisu isporuéeni, kupite pravilnu vrstu
Srafova. Koristite pravilnu duzinu za $rafe, navedenu u
Vodiu za instalaciju. Ako ste u nedoumici, obratite se
ovla§éenom servisu ili slicnom kvalifikovanom osoblju.



A PAZNJA!

+ Neuspesna instalacija $rafa i zatvarata u skladu s
ovim uputstvama, moze da rezultira opasnostima
elektriéne prirode.

+ Ne koristiti sa programatorom, tajmerom, odvojenim
daljinskim upravijaéem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Proverite da i je ovaj proizvod odloZen na pravilan
nacin jer na taj nacin korisnik pomaze u spreCavanju
eventualnih negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol wmmm na proizvodu ili na propratnoj dokumentaciji
ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad
nego treba da se odlozi na prikladnom sabirnom mestu za
odbacivanje elektri¢nih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj
otpad na nacin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o
odlaganju sme¢a. Za dobijanje detaljnijih informacija o
tretmanu, odlaganju i ponovnom kori§¢enju ovog proizvoda,
stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom
za sakupljanje kuénog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

AnapaTi An3ajHupaHm, TECTUPaHN W MPOM3BELEHN Y cknapy
ca:

+ besbegHochum npormcuma: EN/IEC 60335-1; EN/IEC
60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Mponucuma o nepcopmarcama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Mpeanosn 3a npaBunHO Kopuhewe Yy Luiby CMarberba
yTvLaja Ha XMBOTHY CPeAMHy: YKibyuuTe acnupatop Ha
MUHMMAanHy Gp3vHY Kafia MoYHeTe ca KyBarbeM W apxuTe ra
YKIbYYEHUM jOLU HEKOMUKO MUHYTA HaKOH 3aBpLLEHOr KyBatba.
Mosehajte BpauHy camo y cryyajy Benuke KONMYuHe auma u
nape 1 KopuctuTe mojavaHy 6p3uHy (€) camo y eKCTPEMHUM
cuTyauvjama. 3amenuTe yrarb duntepa(e) camo kaga je 1o
notpebHo Aa 6ucte oapxanu eduMKacHOCT  CMarberba
HenpujaTHux Mupuca. Ouuctute untep (€) 3a yknatare
MacHohe kaga je To noTpebHO 360r ogpxaBarwa Lobpe
edmkacHocTn Tor uctor duntepa. Kopuctute makcumanhm
MPeYHUK LieBM 3a 0ABOL, ANMA HaBEAEHOr Y OBOM MPUPY4HIKY
fAa bucte onTMMM3oBanu euKacHOCT 1 cMakbuny Byky.

Svako obelezje, razlika u boji i deformacija povrSine ne
sme se smatrati kao mana, ve¢ kao karakteristike drveta,
plemenitog, prirodnog i Zivog materijala koji se s
vremenom menja. To €ini svaki proizvod jedinstven i
neponovljiv.

Koristenje
Aspirator je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa
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spoljadnjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa unutrasnjim
kruzenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomoc¢ cevi za izbacivanje koja je
privr¢ena sa spojnom prirubnicom.

/\ UPOZORENJE!

Cev za izbacivanije nije priloZzena i trebalo bi da je kupite.
Pre€nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik
spojnog prstena.

/\ UPOZORENJE!

Ako je aspirator opremljena uglienim filterima, trebalo bi da ih

uklonite.

PoveZite aspirator sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid

pre¢nika koji je jednak izlazu za vazduh (spojna prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim

pre¢nikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do

drastiénog povecanja nivoa buke.

Odritemo se bilo kakve odgovornosti

prouzrokovane gore opisanim situacijama.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

| Koristite cev koja ima $to  manji moguéi nagib
(maksimalni nagib: 90°).

| Izbegavajte drastine promene precnika cevi.

za posledice

Filtrirajuca verzija
Usisni vazduh se prociScava od masnota i oplemenjuje
mirisom pre nego Sto se vrati u prostoriju.Da bi koristili
aspirator na ovaj nagin potrebno je da postavite dodatni
sistem za filtraciju na bazi aktivnih ugljena.

Instalacija

Minimalna udaljenost izmedu povrSine koja sluzi da se
postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela
aspiratora ne sme da bude manja od 50cm u slu¢aju da se
radi o elektriénim kuhinjama i 65cm u slu¢aju da se radi o
kuhinjama na gas ili meSovitim kuhinjama.

Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas
nalazu veéu udaljenost, morate da se pridrzavate tih
uputstava.

& Elektriéno povezivanje

Napon mreZe treba da odgovara naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koja se nalazi u unutra$njosti aspiratora.
Ukoliko postoji utika¢ povezite aspirator sa uticnicom koja je u
skladu sa propisima na snazi i koja je postaviiena na
pristupaénom mestu ¢ak i posle instalacije.

Ukoliko je aspirator bez utikaca, (direktno povezivanje na
mrezu) ili uti€nica nije postavljena na pristupanom mestu ,
Cak i posle instalacije postavite dvopolni utika¢ koji
obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreZze u uslovima
kategorije previsokog napona i u skladu sa praviima o
instalaciji.



A UPOZORENJE!

Pre nego $to ponovo povezete aspirator sa elektricnom
mrezom i proverite da li pravirno radi, proverite da li je kabl
mreZe montiran na pravilan nacin.

Aspirator je opremlien specijalnim kablom za napajanje; u
slucaju da dode do oStecenja kabla, zatrazite ga od servisne
sluzbe.

Montaza

Pre nego $to pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod koji ste nabavili ima odgovaraju¢e
dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste odluili da ga
postavite.

+  lzvadite aktivnile ugljenile filter/e ukoliko je/su prilozen/i
(procitajte pasus koji se odnosi na to). Isti je potrebno da
postavite ponovo samo ako Zelite da koristite aspirator u
filtracijskoj verziji.

+  Kontroliite da se u unutraSnjosti aspiratora ne nalazi
propratni materijal (na primer kese sa S$rafovima,
garancije itd. koje su stavliene wunutra zbog
jednostavnijeg transporta, u tom sluéaju eventualno ih
uklonite i sacuvajte .

Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku tezinu,

pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar

dvaiili vise lica.

Funkcionisanje
Lo Dugme ON/OFF svetla

'O" Pritisnite da biste ukljucili ili iskljugili
Y osvjetlienje ploce za kuvanje.

Samo na nekim modelima:

PodeSavanje intenziteta: Kada je svetlo
ukljuCeno, pritisnite i drZite da biste
podesili intenzitet svetla.

PodeSavanje tonova: Kada je svetlo

(L2
uklju€eno, pritisnite i drzite tastere "-'Q‘-" i
12> da biste podesili intenzitet svetla.

l >> Dugme za odabir brzine "BOOST"

1° pritisak : za aktiviranje intenzivne
brzine usisavanja "BOOST 1", koja je
vremenski ograni¢ena na 30 minuta

ovaj produzeni vremenski period je
zamiSlien kako bi se garantovalo korisno
vreme za kuvanje jela sa visokim
sadrzajem dima

Napomena: posle 30 minuta, aspirator se
vrata na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

2° pritisak (iz aktiviranog "BOOST 1") :
za aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
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"BOOST 2", koja je vremenski ograni¢ena
na 7 minuta

Napomena : posle 7 minuta aspirator se
vraa na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

3° pritisak (iz aktiviranog "BOOST 2") :
za izlaz iz funkcije i vracanje na prethodno
podesenu brzinu.

Napomena: prethodno  podeSeneno
dugme za brzinu ostaje upaljeno tokom
rada BOOST-a

Dugme za odabir brzine 3
Pritisnite da biste aktivirali visoku brzinu
(snagu usisavanja)

I Dugme za odabir brzine 1
Pritisnite da biste aktivirali nisku brzinu
(snagu usisavanja)

Dugme za odabir brzine 2
Pritisnite da biste aktivirali srednju brzinu
(snagu usisavanja)

Dugme za ukljucivanje

Pritisnite za ukljuivanje aspiratora i
omogudili izbor brzine;

ako se pritisne kada je motor ukljucen,
motor se iskljucuje

Napomena: ako se nakon 10 sekundi ne
aktivira nijedna funkcija, aspirator se
iskljucuje.

Indikatori zasi¢enosti filtera
U redovnim intervalima aspirator pokazuje potrebu za
odrzavanjem filtera.

Lo
Ukljucena, sporo trepere¢a dugmad "-'O-‘-"
izvrSite odrzavanie filtera za mast.

A

L
Ukljucena, brzo trepere¢a dugmad " Q‘ A D2
izvrSite odrzavanje filtera mirisa.
Napomena: Signal zasicenja filtera je vidljiv u prvih 10
sekundi posle ukljucivanja aspiratora

Resetovanje indikatora zasicenja filtera:

Dugo pritisnite dugmad " 'Q‘ L Pod
Dugmad ¢e brzo treperii—kao potvrda uspe$nog
resetiranja

Uklju¢ivanje indikatora zasicenosti filtera

Napomena: ova operacija se mora izvrsiti kada je aspirator
iskljucen.



- Filter za mast
A

Dugo pritisnite dugmad " 'Q‘ K Pos za aktiviranje

funkcije

dugmad svetle i sporo trepere, Sto znadi da mozete da
ukljucite indikator filtera za mast

Napomena: Pritisnite dugmad O za aktiviranje ili
deaktiviranje

- Filter mirisa
L
Dugo pritisnite dugmad "-Q‘-" i 1D> za aktiviranje
funkcije

dugmad svetle i brzo trepere, $to znaci da moZete da
ukljugite indikator filtera mirisa (normalno isklju¢en)

Napomena: Pritisnite dugmad i O za aktiviranje ili
deaktiviranje
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Odrzavanje

Ciscenje

Za ¢Cicenje koristite iskljuivo meku vlaznu krpu i te¢ne
neutralne deterdZente. Nemojte da koristite alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbegavajte  upotrebu  proizvoda
UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

koji grebu. NE

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 29-30.1-30.2-31Zadrzava masne cestice koje su
posledica kuvanja.

Treba da se oisti jedan put na mesec (ili kada sistem za
prikazivanje zasicenja filtera — ukoliko je predviden na modelu
koji posedujete — govori 0 toj potrebi), uz pomo¢ neagresivnih
deterZenata, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za
uklanjanje masno¢e moze da izbledi ali njegove filtracijske
karakteristike se ne menjaju ini u kom slucaju.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite
ruicu koja ima oprugu kako biste ga otkadili.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 32

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.
Karbonski filter moZe da se opere svako dva meseca ( ili kada
sistem za indikaciju da je filter napunjen- ukoliko ga predvida
model koji posedujete- predvida tu potrebu) u toploj vodi i sa
prikladnim deterzentima ili u masini za pranje sudova na
temperaturi od 65°C ( u slucaju da se radi o pranju u masini
za pranje sudova ukljucite kompletan ciklus pranja bez drugih
sudova u unutradnjosti masine ).

Odstranite viSak vode bez da oStetite filter, posle ¢ega treba
da ga stavite u pecnicu otprilike 10 minuta na 100°C da biste
ga se definitivno osusili .

Zamenite madrasci¢ svako 3 godine ili svaki put kada vidite
da je materijal oStecen.

Zamenjivanje Lampe

Aspirator je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na
LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajanje 10 puta duze od
tradicionalnih lampi i omoguéuje ustedu elektriCne energije za
90% .

Sto se tide njihove zamene obratite se tehnigkom servisu.



SL - Navodila za montazo in uporabo

Strogo se drzite navodil iz tega priro¢nika. Zavraamo
vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali
pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz
tega priro¢nika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih
plinov in pare, ki nastajajo pri kuhanju in je namenjena
izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice,

navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so

enaka.

*  Priro¢nik hranite v kraju, kjer si ga je mogoce kadarkoli
pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite
naj priroCnik ostane vedno ob izdelku.

* Pozormno preberite navodila: saj navajajo pomembne
informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

* Napravi ne spreminjajte elektrinih ali mehanskih
lastnosti, ne posegaijte v izpu$ne odvode.

*  Pred namestitvijo naprave se prepri¢ajte, da so vsi njeni
sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, pokligite
pooblad€enega prodajalca in naprave ne names¢ajte.

Opomba: S simbolom "(*)" oznaceni deli spadajo med

dodatno opremo, ki je priloZzena le nekaterim modelom, ali pa

to deli, ki jih lanko dokupite.

@ Opozorila

* Pred vsakrSnim CiSCenjem  ali
vzdrzevanjem  izkljuGite  elektriCno
napajanje nape, tako da vti¢ izvleCete iz
vtiCnice ali izklopite glavno stikalo.

« Pri vseh postopkih namestitve in
vzdrZzevanja uporabljajte delovne
rokavice.

* Aparata naj ne uporabljajo otroci, mlajSi
od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzoricnimi ali umskimi  zmoznostmi
oziroma s premalo izkuSnjami in znanja,
razen Ce jih pri tem nadzoruje pristojna
oseba ali so bili pouceni o varni uporabi
aparata in se zavedajo s tem povezanih
nevarnosti.

* Otroke je treba imeti pod nadzorom, da
se ne biigrali z napravo.

* Otroci naj aparata ne Cistijo in naj na
njem ne izvajajo vzdrzevalnih del brez
nadzora.

* Ko se kuhinjsko napo uporablja
istoasno z drugimi napravami, ki
delujejo na plin ali na druga goriva, mora
biti prostor dovolj prezracen.
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+ Napo pogosto Cistite tako zunaj kot
znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO), v
vsakem primeru upo$tevajte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrZevanje v tem
priro¢niku.

* Neupostevanje pravil za ¢iSCenje nape
in zamenjavo ter CiSCenje filtrov
predstavlja tveganje za pozar.

« Pod napo je strogo prepovedana
priprava flambiranih jedi.

* Pri menjavi uporabite le tip zarnice, ki je
naveden v poglavju 0
vzdrzevanju/zamenjavi zarnice v teh

navodilih.

Odprti ogenj je Skodljiv za filtre in lahko
povzroi pozar, zato je uporaba
slednjega v vsakem primeru
prepovedana.

Cvrtie zahteva stalen nadzor, da se
pregreto olje ne bi vnelo.

POZOR: Med delovanjem kuhalne plosce
se dostopni deli nape lahko mocno
segrejejo.

* Naprave ne prikljuCujte na elektricno
omreZje, dokler inStalacija ni v celoti

zakljuCena.

+ Kar zadeva tehnicne in varnostne ukrepe za odvod dimov,
morate strogo upostevati dolocbe pristojnih krajevnih organov.
+ Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluzi kot
odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin
ali druga goriva.

+ Nape ne uporabljajte oziroma je ne puScajte z nepravilno
namesCenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiricnega
udara.

+ Nape nikoli ne uporabljajte, Ce reSetka ni pravilno
namescenal

+ Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrSine, razen
¢e je to izrecno dovoljeno.

+ Za nameSCanje izdelka uporabite le priloZzene pritrdilne
vijake. Ce jih ni na voljo, pa kupite pravo vrsto vijakov.
Uporabite vijake prave dolzine, ki so navedeni v navodilih za
namestitev.

+ V primeru dvomov se posvetujte s poobladCenim servisnim
centrom ali s podobno usposobljeno osebo.



A POZOR!

« Ce pri montazi vijakov in pritrdilnih elementov ne
upostevate teh navodil, obstaja nevarost elektricnega
udara.

* Ne uporabljagjte s programatorjem, ¢asovnikom
daljinskim upravljalnikom ali drugimi napravami, ki se
samodejno aktivirajo.

Ta naprava je oznaCena skladno z Evropsko direktivo
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski
opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik
prispeva k prepre¢evanju morebitnih negativnih posledic na
okolje in zdravje.

Znak wmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji
oznacuje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke,
temve€ odnesti na ustrezno zbirno mesto za recikliranje
odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite
skladno z lokalnimi predpisi, ki veljajo na podrocju odlaganja
odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni
uporabi in recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno
lokalno  sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali
trgovino, kjer ste izdelek kupili.

Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Vamost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.
* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO

5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Predlogi za pravilno
uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo
prizgite na minimalni mo¢i ON ob zacetku kuhanja, in jo
pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost
poveCajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in pare,
nacin(e) boost uporabite le v iziemnih situacijah. Ogleni(e)
filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite ucinkovitost
pri odpravljanju neprijetnih vonjav. MaScobni(e) filter(re)
ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov,
naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte u€inkovitost in
zmanjSajte hrup.

Vsako razpoznavno znamenje, razliko v barvi in
povrSinsko deformacijo se ne smatra za pomanjkljivost,
temvec kot lastno znacilnost lesa, plemenitega materiala,
naravnega in zivega, ki se s ¢asom spreminja. To naredi
vsak izdelek edinstven in neponovljiv.

Uporaba

Napa je izdelana za uporabo v odzraCevalni razliCici z
zunanjim odvodom ali obtoéni oz. filtracijski z notranjim
obtokom.
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@ Sesalna razlicica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritrjena na
priklju€no prirobnico.

/\ POZOR!

Odvodna cev ni priloZzena napi in jo je potrebno kupiti loéeno.
Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega
obrocka.

/\ POZOR!

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno
odstraniti.
PoveZite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom
enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).
Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo
manjSi premer, bo vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in
moéno poveéala hrupnost.
Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr$no odgovornost.
I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor znasa najmanjs$a
nujna dolzina.
I Cevovod naj ima ¢im manj krivin (najvedji kot upogiba:
90°).
Izogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.

@ Razli¢ica s filtriranjem

Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor
odstranjeni ma$c¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v
tej izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi
aktivnega oglja.

Instalacija

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni
povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manjSa od 50cm pri elektriénih Stedilnikih in 65cm pri
plinskih ali mesanih Stedilnikih.

Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika
napisana vedja razdalja, jo je treba tudi upostevati.

& Elektri¢na povezava

Omrezna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na
nalepki z lastnostmi, names&eni v notranjosti nape. Ce ima
napa Vti¢, slednjega vstavite v vtiénico, ki je skladna z
veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo
dostopno tudi po vgradnji naprave. Ce napa nima vtica
(neposredna povezava na omrezje) ali se vti€ nahaja na
takem mestu, ki po vgradnji naprave ne bi bilo dostopno,
namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja
popoln izklop iz omreZja v pogojih prenapetostnega razreda
I, skladno s predpisi o inStalaciji.



A POZOR!

Pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno
napajanije in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omreZni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla
lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Pred pricetkom namestitve:

+ Preverite, ali dimenzije kuplienega izdelka ustrezajo
izbranemu prostoru namestitve.

+  Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, &e je/so prilozen/i
(glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, Ce
zelite uporabiti napo v odzragevalni razli¢ici.

+  Prepriajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih
razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na
primer, ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga
odstranite in shranite.

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev

potrebni vsaj dve osebi.

Delovanje
YL Tipka vkloplizklop lug
'O' Pritisnite, da bi prizgali ali ugasnili
Y osvetlitev kuhalne plo$ce.
Samo pri nekaterih modelih
Nastavitev jakosti: z vkloplieno Iugjo

pritisnite in pridrzite za nastavitev jakosti
osvetlitve.
Nastavitev barvnega odtenka: z vklczpljeno

lu¢jo pritisnite in pridrzite tipki ".'Q‘-" in
| >> , da nastavite barvni odtenek
svetlobe.

| >> Tipka za izbiro hitrosti "BOOST"

1. pritisk : da bi vklopili intenzivne sesalne
hitrosti “BOOST 1", nastavliena na 30
minut

ta podaljSana Casovna omejitev je
zasnovana za zagotavljanje potrebnega
Casa za pripravljanje hrane z veliko
vsebnostjo dima

Opomba: po poteku 30 minut se napa
povrne na predhodno nastavljeno hitrost

2. pritisk (ko je “BOOST 1 aktiviran) : da
bi omogo€ili intenzivno hitrost sesanja
“BOOST 2’, nastavljiena na 7 minut
Opomba: ko je potekloi 7 minut se bo
napa povrnila na prejSnjo nastavljeno
hitrost sesanja

3. pritisk (ko je “BOOST 2" aktiviran) : da
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bi zapustili funkcijo in se vrnili na prej$njo
nastavljeno hitrost.

Opomba:tipka za predhodno nastavljeno
hitrost, ostane prizgana med delovanjem
BOOST

Tipka za izbiro hitrosti 3
Pritisnite, da bi omogo€ili visokohitrost
(moc¢ sesanja)

I Tipka za izbiro hitrosti 1
Pritisnite, da bi omogo€ili nizko hitrost
(mo¢ sesanja).

Tipka za izbiro hitrosti 2
Pritisnite, da bi omogo€ili srednjo hitrost
(mo¢ sesanja).

Tipka za vklop

Pritisnite, da bi vklopili napo in omogogili
izbito hitrosti;

Ce jo pritisnemo, ko je motor vkloplien, se
ugasne

Opomba: ¢e se po 10 sekundah ne
aktivira nobena funkcija, se napa izklopi.

Indikatorji nasicenosti filtrov

Napa v rednih presledkih javlja potrebo po izvedbi
vzdrZevanja filtrov.
Lo

Tipki ".'Q‘-" in 1> prizgani ter pocasi utripata:

izvedite v.zerevanja masCobnih filtrov.
Tipki "-'O.‘-" in 12" accesi a luce prizgani in hitro
utripata: izvedite vzdrzevanie filtrov za vonjave.

Opomba: Signal nasicenja filtra je viden v prvih 10
sekundah po vklopu nape

Ponastavitev indikatorjev nasicenosti filtrov:

L2
Dolgo pritisnite tipki " 'O.‘ "in DD
Tipke hitro utripajo-ter s tem potrdijo, da je ponastavljanje
uspesno
Aktiviranje indikatorja nasi¢enosti filtrov
Opomba: ta postopek opravite z izklopljeno napo.

- Mascobni filter \

Pritisnite na tipki 0 i D> 2 dalisi &as, da bi

aktivirali funkcijo

tipke se prizgejo in zelo pocasi utripajo, kar pomeni, da
se lahko omogodi indikator mas¢obnega filtra

Opomba: Pritisnite na tipki "I" in O da bi omogodili ali
onemogoCili



- Filter za vonjave

Pritisnite na tipki O DY 2 dalj§i as, da bi

aktivirali funkcijo

tipke se prizgejo in zelo hitro utripajo, kar pomeni, da
se lahko omogoci indikator filtra za vonjave (obiCajno je
onemogocen)

Opomba: Pritisnite na tipki "I' in O da bi omogodili ali
onemogocili
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Vzdrzevanje

Ciscenje

Za Gisenje uporabljajte 1ZKLJUCNO viazno krpo, navlazeno
z nevtrainim  detergentom. ZA  CISCENJE NE
UPORABLJAJTE NOBENIH ORODIJ ALI INSTRUMENTOV.
Ne uporabljajte izdelkov, ki vsebujejo abrazivne elemente. NE
UPORABLJAJTE ALKOHOLA!

Mascobni filter

Sl. 29-30.1-30.2-31

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.
Ocistiti ga je treba enkrat mesecno (ali takrat, ko sistem, ki
zaznava zasiCenost filtrov — e je na modelu, ki je v vasi lasti,
predviden - opozori na to potrebo), z ne agresivnimi
detergenti, rocno ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi
s kratkim ciklom.

S pranjem v pomivalnem stroju se maS¢obni filter lahko
razbarva, toda njegove filtrirne znaCilnosti se nikakor ne
spremenijo.

Za demontazo ma3&obnega filtra povlecite odklopno rocico na
vzmet.

Ogleni filter (samo za obtocno razli¢ico)

Slika 32

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.
Ogleni filter se lahko opere vsake dva meseca (ali takrat, ko
sistem, ki zaznava zasicenost filtrov — ¢e je na modelu, ki je v
vasi lasti, predviden — opozori na to potrebo), v topli vodi in z
ustreznimi detergenti oziroma v pomivalnem stroju pri 65°C (v
primeru pranja v pomivalnem stroju izvedite popolni cikel brez
posode v stroju).

Odstranite odvecno vodo, ne da bi pri tem poSkodovali filter,
nato pa filter postavite za deset minut v pecico, segreto na
100°C, da se povsem posusi. Blazino filtra zamenjajte vsaka
tri leta, ali ko se tkanina poSkoduije.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat
daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasiénimi zarmicami ter
90% prihranek elektricne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.



HR - Uputstva za montazu i za uporabu

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj
priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZzar na aparatu koji proizlaze iz
nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska
napa ima funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja
te je namijenjena samo ku¢noj uporabi.

Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto

razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima

ovog priruénika, ali u svakom slucaju uputstva za
uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju
nepromijenjena.

* Vazno je saCuvati ovaj priru¢nik da biste ga mogli
konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj
proizvod , poklonite ili da se preselite uvjerite se da on
bude uvijek zajedno sa proizvodom.

* Pazljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne
informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.

* Ne izvrSavajte nikakve mehanicke ili elektriéne varijacije
(izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.

*  Prije nego $to pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se
da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom
sluéaju, kontaktirajte trgovca i ne nastavijajte s
instalacijom.

Napomena: Elementi oznaceni simbolom "(*)" su dodatni

dijelovi isporuéeni samo sa nekim modelima ili elementi koji

nisu isporuceni ve¢ se moraju kupiti.

@ Upozorenja

Prije bilo koje operacije cis¢enja ili
odrzavanja, odvojite napu od elektricnog
napajanja  uklanjanjem  utiCnice ili
odspajanjem glavnog prekidaca u kuci.
* Uvijek nosite radne rukavice za sve
operacije instalacije i odrZavanja.
* Ovaj uredaj se moZe koristiti od strane
djece ne mlade od 8 godina i osoba sa
smanjenim  fizikim,  osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i potrebnog znanja,
ako se nalaze pod nadzorom ili nakon Sto
su primile uputstva za sigurnu uporabu
uredaja i razumjele opasnosti do kojih
moze dodéi prilikom uporabe.
* Djeca moraju biti pod nadzorom kako
se ne bi igrala s uredajem. CisCenje i
odrzavanje ne smiju se vrSiti od strane
djece bez nadzora.
* Prostorija mora biti dovoljno prozracena
kada se kuhinjska napa koristi zajedno s
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ostalim uredajima na plinsko li ostalo
sagorijevanje.

* Napa se mora redovito Cistiti iznutra i
izvana (BAREM JEDNOM MJESECNO)
Potrebno je, medutim, postivati ono $to je

izriCito navedeno u uputama za
odrZavanje.

* Nepostivanje uputa za CiScenje nape i
promjenu i CiS¢enje filtera moZe

uzrokovati poZar.

+ Strogo je zabranjeno pripremati hranu
na plamenu ispod nape.

* Za zamjenu Zarulje, koristiti samo tip
Zarulje naveden u poglavlju
odrZavanje/zamjena zarulie u ovom
prirucniku.

Uporaba otvorenog plamena $tetna je za
filtre i moze izazvati pozar, stoga se treba
u svakom slucaju izbjegavati.

Przenje se treba vrsiti pod nadzorom
kako bi se izbjeglo da se pregrijano ulje
zapali.

PAZNJA: Kada je plo¢a za kuhanje u
funkciji, dostupni dijelovi nape mogu
postati vruéi.

* Ne spajajte uredaj na elektricnu mrezu
dok instalacija nije potpuno zavrsena.

+ Sto se tice tehnickih mjera i mjera sigurnosti koje se moraju
poduzeti prilikom ispustanja para, treba se strogo pridrzavati
odredbi i propisa lokalnih viasti.

+ Ispudni zrak ne smije biti prenoSen kanalom za ispustanje
para proizvedenih od strane uredaja na plinsko ili drugo
sagorijevanje.

+ Nemojte Kkoristiti ili ostaviti napu bez pravilno montiranih
zarulja zbog moguce opasnosti od strujnog udara.

+ Nikada ne koristite napu bez pravilno montirane mreze!

+ Napa se ne smije NIKADA Kkoristiti kao povrSina za
odlaganije, osim ako to nije izri¢ito navedeno.

+ Koristite samo vijke za ugradnju isporucene s proizvodom, ili,
ako nisu isporuCeni, kupite ispravnu vrstu vijaka. Koristite
ispravnu duljinu za vijke, navedenu u * Vodi¢u za instalaciju.

Ako ste u nedoumici, obratite se ovlastenom servisu ili
sli€nom kvalificiranom osoblju.

A PAZNJA!

+ Neuspjedna instalacija vijaka i zatvara¢a u skladu s
ovim uputama, moze rezultirati opasnostima elektricne



naravi.

* Ne koristiti s programatorom, timerom, odvojenim
daljinskim upravijacem ili bilo kojim drugim uredajem
koji se aktivira automatski.

Ovaj aparat je oznaCen u skladu s Europskim pravilima
2012/19/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment
(WEEE). Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u
skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre¢avanju i
uklanjanju eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za
zdravlje.

Ovaj simbol mmmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga
prati ukazuje da se ovaj proizvod ne smije tretirati kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden u odgovarajuci sabirni
centar gdje se zbrinjavaju elektricni i elektronski uredaji.
Zbrinite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila
za uklanjanje otpadaka. Za dobivanje daljnjih informacija o
zbrinjavanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima,
sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-
31, EN/IEC 62233.

+ Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1;
ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
EN/IEC 60704-3; 1ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u cilju smanjenja utjecaja na okoli§:  Ukljucite
kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada po¢nete s kuhanjem
i drzite je uklju¢enom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog
kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima
i pare i koristite pojaanu brzinu (e) samo u ekstremnim
situacijama. Zamijenite filtere od ugliena samo kada je to
potrebno kako biste odrzali u€inkovitu redukciju neugodnih
mirisa. OCistite filtere za odstranjivanje masnoce kada je to
potrebno za odrzavanje dobre u€inkovitosti tih istih filtera.
Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u
ovom priruéniku da biste optimizirati ucinkovitost i smanjili
buku.

Svako obiljezje, razlika u boji i deformacija povrSina ne
smije se smatrati kao mana, ve¢ kao karakteristike drveta,
plemenita, prirodna i Ziva materijala koji se s vremenom
mijenja. To €ini svaki proizvod jedinstven i neponovljiv.

Koristenje
Kuhinjska napa je napravijena kako bi se koristila u usisnojj

verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomocu filtra
koji kruzi u unutradnjosti prostorije.

@ Usisna verzija

U ovom sluCaju para se prenosi van iz zgrade pomocu
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posebne cijevi povezane na kariku za povezivanje locirane na
vrhu nape.

/\ UPOZORENJE!

Usisna cijev nije prilozena s opremom, te se treba kupiti.
Dijametar usisne cijevi odsis treba biti jednak dijametru
karike za povezivanje.

/\ UPOZORENJE!

Ako je kuhinjska napa opremljena filterima od ugljena, oni se

trebaju ukloniti.

PoveZite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim

promjerom otvora za zrak (karika za povezivanje).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju

manji promjer smanjiti ¢e sposobnost usisavanje te ¢e dovesti

do znatnog povecanja buke.

SSvaka odgovornost povezana sa navedenim bit ¢e odbijena.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

| Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja
(maksimalni kut zavoja: 90°).

| Izbjegavajte drasticne promjene u popre¢nom presjeku
cijevi.

@ Filtriraju¢a verzija

Usisavani zrak ¢e se oistiti od masnoca te ¢e se ponovno
vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj
verziji potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na
osnovi aktivnih filtera od ugljena.

Postavljanje

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na Stednjaku
i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od 50cm
kada se radi o elekirinim Stednjacima ,a 65cm u sluaju
plinskih ili mjeSovitih Stednjaka.

Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da
je potrebno odrzavati veéu udaljenost, trebate ih se
pridrzavati.

& Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreZe treba odgovarati naponu koji je naveden na
etiketi karakteristika koji se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim
utikatem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je
postavljen na pristupatnom mjestu Cak i nakon instalacije.
Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom)
ili utika¢ nije postavljen na pristupaénom mijestu, ¢ak i nakon
instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s
propisima i koji osigurava kompletno iskopéavanje s mreze u
uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s
pravilima o instalaciji.



A UPOZORENJE!

Prije nego $to ponovno poveZete napajanje kuhinjske nape s
napajanjem mreze te provjerite pravilno funkcioniranje , uvijek
dobro prekontrolirajte dali je kabal mreze bio pravino
montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za
napajanje; u slucaju da dode do oStecenja kabla mozete ga
zatraZiti i dobiti od Tehnicke potpore.

Montaza

Prije nego $to pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje
su prikladne mjestu za ugradnju koje ste odabrali.

+  Uklonite aktivne filtere od ugliena ukoliko su priloZeni
(vidi i paragraf koji se odnosi na to). Oni se trebaju
ponovo montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u
verziji koja filtrira.

+  Provjerite (radi praktiCnijeg prijevoza) da se u
unutradnjosti nape ne nalaze razli¢iti materijali (npr.
vredice s vijcima, garancije itd.) te ih eventualno uklonite i
sacuvajte.

Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje i

instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili

viSe osoba.

Funkcioniranje
YL Tipka ON/OFF svjetla
'O" Pritisnite za ukljuCivanje ili isklju€ivanje

‘N svjetla ploce za kuhanje.

Samo u nekih modela:

PodeSavanje intenziteta: Kad je svjetlo
uklju¢eno,  pritisnite i drzite za
podeSavanie intenziteta svjetla.
PodeSavanje boje svjetla: Kad je syjetlo

ukljuéeno, pritisnite i drite tipke Qe
| >> za podeSavanije boje svjetla.

l >> Tipka za odabir brzine "BOOST"

1° pritisak : za aktiviranje intenzivne
brzine usisavanja "BOOST 1", vremenski
ograni¢ene na 30 minuta

ovo produZeno vremensko ogranicenje je
zamiSljieno kako bi se zajaméilo korisno
vrijeme za kuhanje jela s visokim
sadrzajem dima

Napomena: nakon 30 minuta, napa se
vrata na prethodno postavljenu brzinu
usisavanja

2° pritisak (iz aktivnog "BOOST 1") : za
aktiviranje intenzivne brzine usisavanja
"BOOST 2", vremenski ograni¢ene na 7
minuta
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Napomena : nakon 7 minuta napa ¢e se
vratiti na prethodno postavljenu usisnu
brzinu

3° pritisak (iz aktivnog "BOOST 2") : za
izlazak iz funkcije i povratak na prethodno
postavljenu brzinu.

Napomena: prethodno postavijena tipka
za brzinu ostaje svijetlila tijekom rada
funkcije BOOST

Tipka za odabir brzine 3
Pritisnite za aktiviranje visoke brzine
(usisne snage)

I Tipka za odabir brzine 1
Pritisnite za aktiviranje niske brzine
(usisna snaga)

Tipka za odabir brzine 2
Pritisnite za aktiviranje srednje brzine
(usisna snaga)

Tipka za ukljucivanje

Pritisnite kako biste uklju¢ili motor nape i
omogucili odabir brzine;

ako se pritisne kada je motor ukljucen,
motor se iskljucuje

Napomena: ako se nakon 10 sekundi ne
aktivira niti jedna funkcija, napa se
iskljuCuje.
Pokazivaci zasicenja filtara
U redovitim razmacima
odrzavanjem filt9ra.

(Y-

napa oznaava potrebu za

Tipke " Q‘ " 15> svijetle trepcuci vrlo polaganim
svjetlom : i.zvréite odrzavanie filtra za masnoce.

Tipke " 'O-‘ i D> svijetle trepéuci brzim svjetlom :
izvrSite odrzavanie filtra mirisa.

Napomena: Signal zasi¢enja filtara vidljiv je tijekom prvih
10 sekundi nakon uklju¢ivanja nape

Resetiranje indikatora zasicn':enja filtara:

Dugo pritisnite tipke " 'Q il D)
Tipke ¢e brzo bljeskati-kako bi potvrdili da je doSlo do
resetiranja
Aktivacija pokazivaca zasicenja filtara
Napomena: ova operacija mora biti izvedena kada je napa
iskljucena.
- Filtar za mast
oA
Dugo pritisnite tipke "Q‘" i 1>> za aktiviranje
funkcije
tipke svijetle vrlo polaganim trepéuéim svjetlom, sto
ukazuje da se indikator masti moze aktivirati



Napomena: Pritisnite tipke "I" i O za ukljucivanje ili
iskljucivanje

- Filtar mirisa
oA
Dugo pritisnite tipke "-'Q‘-" i 19> za aktiviranje
funkcije

tipke svijetle vrlo brzim trepéuéim svjetlom, Sto
ukazuje da se indikator mirisa moze aktivirati (obi¢no
deaktiviran)

Napomena: Pritisnite tipke "I" i O za ukljucivanje ili
iskljucivanje
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Odrzavanje

Ciscenje

Za Ci¢enje koristiti isklju¢ivo ovlazenu krpu s neutralnim
deterdzentima u teku¢em stanju. Ne koristiti alate ili pomagala
za CiSCenje.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati. NE
KORISTITE ALKOHOL!

Filtar za masnoéu

Slika 29-30.1-30.2-31Zadrzava Cestice masnoce koje se
stvaraju prilikom kuhanja.

Trebate ga ocistiti jedan put na mjesec (ili kada indikator
prepunjavanja filtra to pokazuje — ukoliko model koji ste kupili
predvida takvu  moguénost), upotrebljavajuéi  blage
deterdzente, ruéno ili u perilici posuda na niskoj temperaturi i
ukljucite kratki ciklus.

Nakon pranja u perilici posuda filtar za uklanjanje masnoce bii
mogao djelovati isprano i izgubiti boju ali njegove
karakteristike filtriranja se ni u kojem slu¢aju ne mijenjaju.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite rucicu
na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 32

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom
kuhanja.

Karbonski filtar mozete oprati svaka dva mjeseca (ili kada
sustav koji pokazuje da je doSlo do zasicenja filtra — ukoliko
model koji imate- vam prikazuje takvu potrebu) u toploj vodi i s
prikladnim deterdZentima ili u peritici za posude na 65°C (u
slu¢aju da upotrebljavate perilicu posuda ukljucite kompletan
ciklus pranja bez drugog posuda unutra).

Ocijedite vodu, i pritom pazite da ne oStetite filtar, na to ga
stavite u pecénicu na 100°C za 10 minuta, da se potpuno
osusi. Spuzvu mijenjajte svake 3 godine, odnosno ako opazite
da je materijal oStecen.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira
na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.

INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te
trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i
ustedu od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.



TR - Montaj ve kullanim talimatlari

Bu el kitabinda belirtilen talimatlara adim adim riayet
ediniz. Uretici, bu el kitabinda yar alan talimatlara riayet
etmemekten kaynaklanan olasi arizalara, sebep olunan hasar
veya yanginlara iliskin higbir sorumluluk kabul etmez.

Davlumbaz yemek pisirilirken ortaya gikan duman ve buharin

cekimesi amaciyla ve sadece evlerde kullaniimak (izere

tasarlanmistir.

Kullanma kilavuzunda gdsterilen sekillere nazaran

davlumbazin farkli fonksiyonlan olabilir, fakat kullanma

talimati, bakimi ve montaji ayni sekilde kaliyor.

*  Bu kullanim kulavuzunu ileride ihtiyag duyulabilecek her
anda bagvurulabilmesi igin muhafaza etmek 6nemlidir.
Uriiniin satiimasi, baskasina veriimesi yada taginmasi
esnasinda bu kullanim klavuzunun da trin ile birlikte
kalmasina 6zen gdsteriniz.

* Talimatlar dikkatle okuyunuz: Kurulum, kullanim ve
giivenlik ile ilgili cok énemli bilgiler icerir.

*  Gerek driin Uzerinde gerek ise tahliye kanallarinda ne
elektriksel ne de yapisal tadilatlar yapmayiziniz.

* Cihazin kurulumuna baslamadan 6nce tim pargalarin
kullanilabilir halde oldugunu kontrol ediniz. Aksi takdirde
Ureticiyle irtibata gecip kuruluma devam etmeyiniz.

Not: "(*)" ile isaretli elemanlar opsiyonel aksesuarlar olup

sadece satin alinacak bazi model veya elemanlarla birlikte

temin edilir.

@ Dikkat

* Herhangi bir temizleme veya bakim
islemi yapmadan once elektrik prizini
cikartarak veya ana sebeke ile baglantiyi
keserek davlumbazi kapatiniz.

* TUm kurulum ve bakim islemleri igin is
eldiveni kullaniniz.

Cihaz, 8 yas ve usti cocuklar ve
gozetim altinda bulunan ve cihazin
kullanimiyla ilgili egitim alip kullanima
bagli olan tehlike hakkinda bilgileri
oldugu takdirde yetersiz fiziksel, duyusal
veya akli yetenege sahip kisiler ya da
tecriibe veya teknik bilgi eksikligi olan
sahislar tarafindan kullanilacak sekilde
tasarlanmistir.

* Cocuklarin ocak ile oynamalari yasaktir.
Temizlik ve bakim iglemleri gozetimsiz
cocuklar tarafindan yapiimamalidir.

+ Mutfak davlumbazi diger yanici gaz

aygitlari veya diger  yakitlarla
kullanildiginda  cihazin kuruldugu
alandaki  bolimlerinin  havalandiriima
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sartlarini yerine getirmek gerekir.

« Bakim talimatlarini dikkate alarak
davlumbazin i¢ ve dis kismini (AYDA EN
AZ BIR DEFA OLMAK UZERE)
temizlemek gerekir. Daviumbazin temizlik
ve filtre degistirme ve temizleme
talimatlarina uyulmamasi yangin riskine
neden olabilir.

« Davlumbazin altinda  yemekleri
alevlendirmek kesinlikle yasaktir.

« Ampul degistirirken kilavuzda bulunan
ampul Bakim/Degistirme bolimunde yer
alan lamba tipini kullaniniz.

Acik alev filtreler igin son derece
zararhdir ve yangin tehlikesine yol
acabilir, bu nedenle bu durumun
onlenmesi gerekir.

Yagin fazla isinmamasi ve tutusmamasi

icin tum kizartma iglemleri dikkatle
yapiimalidir.
UYARI: Pisirme cihazlaryla

kullanildiginda  davlumbazin  bélimleri
Isinabilir.
*  Kurulum iglemini tamamlamadan

cihazin ana baglantisini yapmayiniz.

+ Buhar tahliyesi icin uygulanacak teknik ve glvenlik
Onlemleriyle ilgili olarak yerel yonetim tarafindan verilen
dlizenlemelere uymak dnemlidir.

+ Bu cihaz igin gaz veya diger yakit kullanan cihazlardan buhar
tahliye etmek gibi farkli nedenlerden dolayr kullanilan
vantilasyon sistemine kanal sistemi kurulmamalidir.

+ Elektrik carpma risklerini 6nlemek icin davlumbaz ampulunu
dogru sekilde yerlestirmeden cihazi kullanmayiniz.

* Izgaralar kurmadan daviumbazi kullanmayiniz.

+ Ozellikle belirtiimedigi takdirde davlumbazi ASLA destek
yiizeyi olarak kullanmayiniz.

+ Montaj igin Urlinle tedarik edilen vidalar kullaniniz veya,
tedarik edilmedigi takdirde, uygun vida tipini satin aliniz.

+ Kurulum Kilavuzunda yer alan dogru uzunluktaki vidalari
kullaniniz.

+ Tim sorulariniz igin yetkili destek hizmetini veya uzman
teknisyen ile irtibata geginiz.



A DIKKAT!

+ Kilavuzda yer alan talimatlara uygun sekilde vida ve
sabitleme aygitlarinin  yerlestirimemesi elektriksel
tehlikelere neden olabilir.

+ Bir programlama cihazi, zamanlama cihazi, ayr
uzaktan kumanda veya otomatik olarak devreye giren
herhangi baska bir donanimla birlikte kullanmayin.

Bu cihaz, 2012/19/EC sayili Avrupa Atik Elektrik ve Elektronik
Ekipman Yénergesi (WEEE) uyarinca isaretlenmistir. Bu
Urlintin uygun bir sekilde atilmasini sagladiginiz takdirde,
cevre ve insan sagdligi agisindan séz konusu Grliniin uygunsuz
bir sekilde isleme tabi tutulmasi sonucu ortaya gikabilecek
olasi olumsuz etkileri onlemis olacaksiniz.

Uriin ya da irln ile beraber verilen belgeler (izerinde bulunan

mmmm semboll, bu cihazin evsel bir atik olarak gérilmemesi
gerektigine isaret eder. Cihaz, bu tip elektrikli ve elektronik
cihazlarin atildigi  dénGslimli  toplama noktasina teslim
edilmelidir. Atiklari yok etme islemi, atik yok etme konusunda
cevre ile ilgili mevcut yerel dizenlemeler dogrultusunda
gerceklestirimelidir.

Bu drlintin geri donistim kosullar hakkinda ayrintili bilgi igin,
hudutlari iginde bulundugunuz belediyenin ilgili dairesine, atik
yok etme servisine veya (irlin(in saticisina danigin.

Bu aygit asadida belirtilenlere gére tasarlanmis, test edilmis
ve Uretilmistir:

+ Guvenlik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC
62233.

+ Performans: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO
5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; EN/IEC 60704-3;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2;
EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Gevre Uzerine etkiyi
azaltmak amaciyla dogru bir kullanim igin éneriler: Pisirmeye
baslarken daviumbazi minimum hizda CALISTIRINIZ ve
pisirme islemi bittikten sonra birkac dakika daha calisir
konumda birakiniz. Hizi yalnizca fazla miktarda duman ve
buhar varsa arttinniz ve takviye hizi(lan) yalnizca ug
durumlarda kullaniniz. lyi bir koku azaltma etkinliginin
korunmasi igin gerektiginde karbon filtreyi(leri) degistiriniz. lyi
bir yag filtresi etkinliginin korunmasi igin gerektiginde yag
filtresini(lerini) temizleyiniz. Etkinligini optimize etmek ve
girlltiyl en dusik seviyeye indirmek icin bu kullanim
kilavuzunda belirtlen maksimum kanal sistemi ¢apini
kullaniniz.

Her tiirlii belirgin isaret, renk farklihgi veya yiizeysel
deformasyon kusur olarak diigiiniilmemeli, zaman iginde
degisme egilimi tagiyan, soylu, dogal ve canli bir malzeme
olan ahsabin kendi ozelligi olarak kabul edilmelidir.
Bunlar her iiriinii benzersiz kilar ve tekrar edilemez hale
getirir.
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Kullanim
Davlumbaz, havay! disari atici veya filtre edici model olarak
tasarlanmistir.

Aspire eden versiyon
Yemek buharlari, baglanti falanjina sabitlenmis bir tahliye
borusu sayesinde disariya atilirlar.

/\ UYARI:

Tahliye borusu Uriin ile birlikte tedarik edilmez. Ayrica satin
alinmalidir.

Tahliye borusunun ¢api baglanti halkasinin capina esit
olmalidir.

N\ UYARI:

Eger davlumbazin

cikartiimalidir.

Davlumbazi duvardaki ¢ikis borularina ve agizlarina

baglayiniz. Diametresi hava ¢ikisiyla ayni olmalidir (baglanti

halkas).

Borularin ve duvardaki az gapli ¢ikis borularinin emme

guictintin iyi calismasini azaltir ve guriiltiyd blyuk 6lglide

arttirir.

Dolay|S|yIa bu konuyla ilgili higbir mesuliyet kabul edilmez.

I Mimkin olan en kisa boyda tahliye borusu kullanin

! En az sayida dirsede sahip boru kullanin (Maksimum
dirsek agisi: 90°).

! Borunun kesitinin  (
degismesinden kaginin.

@ Filtreleyici versiyon

Aspire edilen hava, odaya tekrar aktariimadan 6nce igerdigi
kokusundan ve yagdan aritilacaktir. Bu versiyonda daviumbaz
kullanmak icin aktif karbon bazli bir filtre sisteminin takilmasi
gerekir.

karbon filtreleri var ise bunlar

olarak

genigliginin ) an

Kurulum

Ocagin (izerindeki pisirme kaplari icin destek ylizeyleri ile
ocak davlumbazinin en algak kismi arasindaki minimum
mesafe, elektrikli 1siticilardan 50 cm, gaz veya gazla-elekirikle
calisan ocaklardan 65 cm'den az olmamalidir.

Gazli ocaklarin kurulumuyla ilgili olarak talimatlarda daha
fazla mesafe belirtiliyorsa, buna bagh kalinmalidir.

& Elektrik baglantisi

Ana gi¢ kaynagl daviumbazin icinde yer alan plakada
belirtilen degere uygun olmalidir. Daviumbazi varsa bir fis ile
mevcut diizenlemelere uygun bir prize takip erisilebilir bir
alana yerlestiriniz. Kurulumdan sonra da eger cihazin fisi yok
ise (dogrudan sebeke baglantisi) veya priz erisilebilir bir yerde
dedgilse, asiri akim kategorisi Il ile ilgili kosullar altinda ana
kablonun baglantisinin  tamamen kesilmesini  sadlayan,
standartlara uygun cift kutuplu bir anahtar kullanin.



A UYARI:

Davlumbazi ana gii¢ kaynagina yeniden baglamadan ve etkin
sekilde calistigini kontrol etmeden 6nce, ana giic kaynagi
kablosunun diizgtin takilip takilmadigini denetleyin.
Davlumbaz 6zel bir elektrik kablosuna sahiptir; Bu kablonun
hasar gérmesi durumunda yetkili teknik servise bagvurun.

Montaj

Montaja baglamadan dnce:

+ Satin alinan Urinin secilen montaj alani igin uygun
boyutta olup olmadigini kontrol edin.

+  Varsa aktif karbon (*) filtresini ¢ikariniz (ilgili paragrafa
bakiniz). Bu/bunlar sadece davlumbazi filtreli model
olarak kullanmak isterseniz monte edilecektir.

+  (Nakliye agisindan) davlumbazin iginde bagska
malzemelerin (6rn. vida paketi (*), garanti karti (*) vs)
bulunup bulunmadigini kontrol ederek bunlari gikarin ve
ayri bir yerde muhafaza edin.

Bu iiriin son derece agirdir, tasinmasi ve kurulmasi en az

iki yada daha fazla sayida personel tarafindan
yapilmalidir.
Calistirma
Ao Isik AGMA/KAPATMA tusu
'O" Ocagin  aydinlatmasini  agmak veya
Y kapatmak igin basin.

Yalnizca bazi modellerde:

Yogunluk ayari: Isigin  yogunlugunu

ayarlamak icin 11k yanarken basili tutun.
Ton ayari: Isigin .tonunu ayarlamak igin
1stk yanarken "-'Q‘-" ve 12> tuslarini
basili tutun.

| >> “TAKVIYE” hizini segme tusu

1. basig: “TAKVIYE 1" adli, 30 dakika
zaman ayarll yodun ¢ekis hizini
etkinlestirmek igin

Bu_ zaman uzun siireli zaman ayari,

yiksek  duman cikaran pisirme
islemlerinde gereken faydali  sireyi

sadlamak amaciyla tasarlanmistir
Not: 30 dakika gectikten sonra davlumbaz
daha 6nce ayarli olan gekis hizina déner

2. basig (“TAKVIYE 1" etkinken):
“TAKVIYE 2 adli, 7 dakika zaman ayarli
yogun gekis hizini etkinlestirmek igin

Not: 7 dakikalik stire dolduktan sonra
davlumbaz daha 6nce ayarli gekis hizina
geri doner

3. basig (“TAKVIYE 2’ etkinken): Bu
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fonksiyondan gikmak ve daha énce ayarli
hiza dénmek igin.

Not: Daha éne ayarli hizin tusu TAKVIYE
modunda galisma siresince yanik kalir

Hiz 3 segim tusu
Yiiksek hizi (gekis giictini) etkinlestirmek
icin basin

I Hiz 1 segim tusu
Diisiik hizi (gekis gliciini) etkinlestirmek
icin basin

Hiz 2 segim tusu
Orta hizi (¢ekis gticlin) etkinlestirmek igin
basin

Agma tusu

Davlumbazi agmak igin basin; hiz segimi
yapmaya olanak tanir.

Motor agikken basilirsa, motor kapanir
Not: Higbir fonksiyon kullaniimazsa, 10
saniye sonra davlumbaz kapanir.

O

Filtrelerin doygunluk gostergeleri
Davlumbaz diizenli araliklarla filtrelerde bakim yapilmasi
gerektigigi bildirir.

"-'Q:" ve I D> tuslarinin 15131 gok yavas yanip soner:
Yaglﬂltresine bakim yapin.

" Q‘ "ve 1> tuslarinin 15131 hizli yanip séner: Koku
filtresine bakim yapin.

Not: Filtrelerin  doygunluk bildirimi davlumbaz agildiktan
sonraki 10 saniye gorln(r

FiItreIeriln doygunluk gostergelerinin sifilanmasi:

" 'Q‘ "ve 1> tuslarina uzun sireli basin
Tuslarin 1giklar hizli yanip séner -bdylece sifilamanin
gerceklestigi bildirilir

Filtrelerin doygunluk gostergelerinin etkinlestirilmesi

Not: Bu islem davliumbaz kapaliyken yapiimalidir.

- Yag filtresi
L
Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin " 'Q‘ " ve 1D
tuslarina uzun sureli basin
Tuslarin 1giklan gok yavas yanip sonerek yag filtresi
gostergesinin etkinlestirilebilecegini bildirir
Not: Etkinlestirmek veya ekinligini kaldirmak icin "I" ve
" tuslarina basin



- Koku filtresi

Bu fonksiyonu etkinlestirmek igin "-'O-‘ " ve 1>

tuslarina uzun sireli basin

Tuslarin 1giklart hizh yanip sonerek koku filtresi
gostergesinin  etkinlestirilebilecedi bildirir (normalde etkin
degildir)

Not: Etkinlestirmek veya ekinligini kaldirmak icin "I' ve

" tuslarina basin
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Bakim

Temizleme

SADECE ilik suya batinlmis bir bez ve nétr sivi deterjanla
temizleyiniz.  TEMIZLIK TAKIMLARI VE ALETLERI
KULLANMAYINIZ! Asindirici (rlnler kullanmayiniz. ALKOL
KULLANMAYINIZ!

Yag filtresi

Sekil 29-30.1-30.2-31

Pigirme sonucu olusan yag taneciklerini tutar.

Yag filtresi, ayda bir (veya filtre dolum gdsterge sistemi —
satin alinan modelde varsa — bu zorunlulugu gosterir) asitsiz
deterjanla, elde veya disik 1si ve kisa devreye
programlanmis bir bulasik makinesinde temizlenmelidir.
Bulasik makinesinde yikandiginda, yag filtresinin rengi hafifce
solabilir, ancak bu filtreleme kapasitesini etkilemez.

Yag filtresini gikarmak igin yay birakma kolunu gekin.

Komiir filtresi (yalnizca filtreli modellerde)

Sekil 32

Filtre, pisen yemegin neden oldugu rahatsiz edici kokulari
emer.

Kémiir filtresi sicak su ve uygun bir deterjanla veya bulagik
makinesinde 65°C'de (bulasik makinesi kullanildigi takdirde,
tam devri seginiz) iki ayda bir (veya filtre dolum gdsterge
sistemi — satin aldiginiz modelde varsa — bu zorunlulugu
gosterir) yikanabilir .

Fazla suyu filtreye zarar vermeden bosaltiniz ve filtreyi
tamamen kurutmak icin 100° Cllik bir firnda 10 dakika
bekletiniz.

Yatadi her 3 yilda bir, bez yiprandiginda degistiriniz.

Lambalan degistirme

Davlumbaz LED teknolojisine dayali bir aydinlatma sistemine
sahiptir.

LED'ler ideal bir aydinlatma ve normal lambalarinkine gére 10
defa daha uzun bir kullanim stiresi ve %90 eneriji tasarrufu
saglarlar.

Bunlarin yenileri ile degistiriimesi icin teknik servise
basvurunuz.
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